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POZNÁMKA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Delegácie 

Č. dok. Kom.: 9645/18 + COR 1 + ADD 1 

Predmet: Návrh NARIADENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, 
ktorým sa stanovujú pravidlá podpory strategických plánov, ktoré majú 
zostaviť členské štáty v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky 
(strategické plány SPP) a ktoré sú financované z Európskeho 
poľnohospodárskeho záručného fondu (EPZF) a Európskeho 
poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV), 
a ktorým sa zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 1305/2013 a nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 1307/2013 

– všeobecné smerovanie 
  

Delegáciám v prílohe zasielame konsolidované navrhované znenie uvedeného návrhu, 

ktoré vypracovalo predsedníctvo. Na zasadnutí Rady pre poľnohospodárstvo a rybárstvo  

19. – 20. októbra 2020 delegácie potvrdili, že toto navrhované znenie spolu s navrhovaným znením 

týkajúcim sa príloh predstavuje všeobecné smerovanie Rady k uvedenému návrhu. 
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V porovnaní s návrhom Komisie je doplnený text vyznačený tučným podčiarknutým písmom 

a vypustený text je označený symbolom [...]. 

Zdôrazňuje sa, že sú potrebné ešte ďalšie právne/technické úpravy, pokiaľ ide o odkazy na akty, 

ktoré sa majú zrušiť (najmä nariadenia č. 1305/2013, č. 1306/2013 a č. 1307/2013), aby sa 

zabezpečil súlad týchto odkazov s príslušnými zásadami redakčnej kvality, a to aj pokiaľ ide 

o poznámku pod čiarou k normám GAEC 8 a 9. 
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PRÍLOHA 

ÚPRAVY ZNENIA NAVRHOVANÉ PREDSEDNÍCTVOM 

Návrh 

NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, 

ktorým sa stanovujú pravidlá podpory strategických plánov, ktoré majú zostaviť členské 

štáty v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky (strategické plány SPP) a ktoré sú 

financované z Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu (EPZF) a Európskeho 

poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV), a ktorým sa zrušuje nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1305/2013 a nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 1307/2013 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 42 a článok 43 ods. 2, 

so zreteľom na Akt o pristúpení z roku 1979, a najmä na odsek 6 protokolu č. 4 o bavlne, ktorý je 

pripojený k uvedenému aktu, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru1, 

                                                 
1 Ú. v. EÚ C , , s. . 
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so zreteľom na stanovisko Výboru regiónov2, 

so zreteľom na stanovisko Dvora audítorov, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom, 

keďže: 

[Odôvodnenia sa preskúmajú neskôr.] 

PRIJALI TOTO NARIADENIE: 

                                                 
2 Ú. v. EÚ C , , s. . 
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HLAVA I 

PREDMET ÚPRAVY A ROZSAH PÔSOBNOSTI, 

UPLATNITEĽNÉ USTANOVENIA A VYMEDZENIE 

POJMOV 

Článok 1 

Predmet úpravy a rozsah pôsobnosti 

1. V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá týkajúce sa: 

a) všeobecných a špecifických cieľov, ktoré sa majú dosahovať prostredníctvom podpory 

Únie financovanej z Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu (EPZF) 

a Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) v rámci 

spoločnej poľnohospodárskej politiky (SPP), ako aj súvisiacich ukazovateľov; 

b) typov intervencií a spoločných požiadaviek vzťahujúcich sa na členské štáty, aby sa 

usilovali dosiahnuť tieto ciele, ako aj súvisiacich finančných úprav; 

c) strategických plánov SPP, ktoré majú členské štáty zostaviť a v ktorých majú stanoviť 

cieľové hodnoty, [...]vymedziť podmienky pre intervencie a alokovať finančné zdroje 

v súlade so špecifickými cieľmi a identifikovanými potrebami; 

d) koordinácie a riadenia, ako aj monitorovania, podávania správ a hodnotenia. 

2. Toto nariadenie sa uplatňuje na podporu Únie financovanú z EPZF a EPFRV poskytovanú 

na intervencie vymedzené v strategickom pláne SPP, ktorý zostavili [...] členské štáty 

a schválila Komisia a ktorý sa vzťahuje na obdobie od 1. januára 202[...]3 

do 31. decembra 2027 („obdobie 2023[...] – 2027“). 
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Článok 2 

Uplatniteľné ustanovenia 

1. Na podporu poskytovanú podľa tohto nariadenia sa uplatňuje nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) [horizontálne nariadenie]3 a ustanovenia prijaté podľa uvedeného 

nariadenia. 

2. Na podporu financovanú z EPFRV podľa tohto nariadenia sa uplatňuje [...] článok 15, 

hlava III kapitola II a články 41 a 43 nariadenia (EÚ) Európskeho parlamentu a Rady [VN]4. 

Článok 3 

Vymedzenie pojmov 

Na účely [...] tohto nariadenia sa uplatňujú tieto vymedzenia pojmov: 

a) „poľnohospodár“ je fyzická alebo právnická osoba alebo skupina fyzických alebo 

právnických osôb bez ohľadu na právne postavenie takejto skupiny a jej členov podľa 

vnútroštátneho práva, ktorej podnik sa nachádza v rámci územnej pôsobnosti zmlúv, ako 

sa vymedzuje v článku 52 Zmluvy o Európskej únii (ZEÚ) v spojení s článkami 349 a 355 

Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ), a ktorá vykonáva poľnohospodársku činnosť, 

ako ju [...]určili členské štáty v súlade s článkom 4 ods. 1 písm. a) tohto nariadenia; 

b) „podnik“ sú všetky jednotky používané na poľnohospodárske činnosti a spravované 

poľnohospodárom, ktoré sa nachádzajú na území toho istého členského štátu; 

c) „intervencia“ je nástroj podpory so súborom podmienok oprávnenosti, ktoré členské štáty 

vymedzili vo svojich strategických plánoch SPP na základe typov intervencií stanovených 

v tomto nariadení; 

                                                 
3 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady […/…] z [dátum] [plný názov] (Ú. v. EÚ L …).  
4 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady […/…] z [dátum] [plný názov] (Ú. v. EÚ L …). 
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d) „miera podpory“ je miera verejného príspevku na operáciu. V prípade finančných nástrojov 

sa táto miera vzťahuje na ekvivalent hrubého grantu podpory, ako sa vymedzuje v článku 2 

ods. 20 nariadenia Komisie (EÚ) č. 702/20145; 

da) „verejné výdavky“ sú akékoľvek príspevky na financovanie operácií, ktoré pochádzajú 

z rozpočtu vnútroštátnych, regionálnych alebo miestnych orgánov verejnej moci, 

z rozpočtu Únie dostupného pre EPZF a EPFRV, z rozpočtu verejnoprávnych subjektov 

alebo z rozpočtu združení orgánov verejnej moci alebo združení verejnoprávnych 

subjektov; 

e) „vzájomný fond“ je systém akreditovaný [...]členským štátom v súlade s jeho vnútroštátnymi 

právnymi predpismi, ktorý je určený pre poľnohospodárov združených vo fonde s cieľom 

poistiť sa a z ktorého sa vyplácajú kompenzačné platby združeným poľnohospodárom, ktorí 

zaznamenali hospodárske straty, pokiaľ ide o objem alebo hodnotu, alebo ktorým vznikli 

náklady v súvislosti s vykonávaním opatrení na kontrolu chorôb zvierat alebo 

organizmov škodlivých pre rastliny; 

f) „operácia“ je: 

i) projekt, zmluva, akcia alebo skupina projektov, ktoré boli vybrané v rámci príslušného 

[...] strategického plánu SPP; 

ii) v kontexte finančných nástrojov – [...] celkové oprávnené verejné výdavky 

poskytnuté na finančný nástroj a následná finančná podpora, ktorá sa poskytuje 

konečným príjemcom z uvedeného finančného nástroja; 

g) „sprostredkovateľský orgán“ je každý verejnoprávny či súkromnoprávny subjekt vrátane 

regionálnych alebo miestnych subjektov, subjektov regionálneho rozvoja alebo 

mimovládnych organizácií, ktorý koná na zodpovednosť riadiaceho orgánu alebo 

riadiaceho orgánu na regionálnej úrovni uvedeného v článku 110 ods. 1 druhom 

pododseku alebo ktorý plní povinnosti v mene tohto orgánu; 

                                                 
5 Nariadenie Komisie (EÚ) č. 702/2014 z 25. júna 2014, ktorým sa určité kategórie pomoci v odvetví 

poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo vidieckych oblastiach vyhlasujú za zlučiteľné 

s vnútorným trhom pri uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 

(Ú. v. EÚ L 193/1, 1.7.2014, s. 1). 
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h) v prípade typov intervencií v záujme rozvoja vidieka uvedených v článku 64 „prijímateľ“ je: 

i) verejnoprávny či súkromnoprávny subjekt, subjekt s právnou subjektivitou či bez nej, 

[...] fyzická osoba alebo skupina fyzických alebo právnických osôb, ktoré sú 

zodpovedné za iniciovanie alebo za iniciovanie aj vykonávanie operácií; 

ii) v kontexte schém štátnej pomoci – [...] podnik, ktorému sa poskytuje pomoc; 

iii) v kontexte finančných nástrojov – subjekt, ktorý implementuje holdingový fond, alebo 

v prípade neexistencie štruktúry holdingového fondu subjekt, ktorý implementuje 

osobitný fond, alebo v prípade, ak finančný nástroj riadi riadiaci orgán, tento riadiaci 

orgán; 

i) „cieľové hodnoty“ sú hodnoty, ktoré si vopred [...] stanovia členské štáty v rámci svojich 

intervenčných stratégií uvedených v článku 95 ods. 1 písm. b) a ktoré treba dosiahnuť 

na konci obdobia v súvislosti s ukazovateľmi výsledkov používanými na preskúmanie 

výkonnosti [...]; 

j) „čiastkové ciele“ sú strednodobé [...] hodnoty, ktoré si vopred stanovia členské štáty 

v rámci svojich intervenčných stratégií uvedených v článku 95 ods. 1 písm. b) pre určitý 

finančný rok a ktoré treba dosiahnuť v určitom časovom okamihu obdobia trvania 

strategického plánu SPP v súvislosti s ukazovateľmi výsledkov používanými 

na preskúmanie výkonnosti [...]; 

ja) „prognózované hodnoty“ sú hodnoty, ktoré si vopred odhadnú a určia členské štáty 

v rámci svojich intervenčných stratégií uvedených v článku 95 ods. 1 písm. b) pre určitý 

finančný rok a ktorých dosiahnutie sa očakáva v určitom časovom okamihu a na konci 

obdobia trvania strategického plánu SPP v súvislosti s ukazovateľmi výsledkov 

používanými na monitorovanie vykonávania, a nie na preskúmanie výkonnosti; 
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k) „AKIS“ sú kombinované organizačné a vedomostné toky medzi osobami, organizáciami 

a inštitúciami, ktoré využívajú a generujú vedomosti pre poľnohospodárstvo a súvisiace 

oblasti (poľnohospodársky vedomostný a inovačný systém). 

Článok 4 

Pojmy a podmienky, ktoré treba vymedziť v strategických plánoch SPP 

1. Členské štáty vo svojom strategickom pláne SPP stanovia vymedzenie aspoň týchto pojmov: 

poľnohospodárska činnosť, poľnohospodárska plocha, hektár, na ktorý možno poskytnúť 

podporu, [...] a mladý poľnohospodár, ako aj podmienok pre ne, a to na základe 

nasledujúcich vysvetlení: 

a) „poľnohospodárska činnosť“ sa má [...] určiť tak, aby zahŕňala tak výrobu 

poľnohospodárskych výrobkov uvedených v prílohe I k ZFEÚ [...], s výnimkou výroby 

produktov rybolovu, ako aj výrobu bavlny, rýchlo rastúce dreviny a údržbu 

poľnohospodárskej plochy v stave, v ktorom je bez vykonania prípravných činností 

presahujúcich rámec použitia bežných poľnohospodárskych postupov a strojov vhodná 

ako pasienok alebo na pestovanie; 

b) „poľnohospodárska plocha“ sa má [...] určiť tak, aby pozostávala z ornej pôdy, trvalých 

plodín a trvalého trávneho porastu. Pojmy „orná pôda“, „trvalé plodiny“ a „trvalý trávny 

porast“ členské štáty užšie vymedzia na základe nasledujúceho: 
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i) „orná pôda“ je pôda obrábaná na účely rastlinnej výroby alebo plocha vhodná 

na rastlinnú výrobu, ale ležiaca úhorom, a zahŕňa aj plochy vyňaté z produkcie 

v súlade s článkami 22, 23 a 24 nariadenia Rady (ES) č. 1257/19996, s článkom 39 

nariadenia Rady (ES) č. 1698/20057, s článkom 28 nariadenia (EÚ) č. 1305/2013 

alebo s článkom 65 tohto nariadenia, alebo s normou GAEC 9 uvedenou 

v prílohe III k tomuto nariadeniu; zahŕňa aj plochy vyňaté z produkcie 

v súlade s článkom 28 tohto nariadenia pod podmienkou, že ide o plochy, 

ktoré boli obrábané na účely rastlinnej výroby alebo boli vhodné na rastlinnú 

výrobu, ale v čase, keď boli vyňaté z produkcie v súlade s uvedeným 

článkom, ležali úhorom; 

ii) „trvalé plodiny“ sú plodiny pestované mimo osevného postupu, ktoré zaberajú 

pôdu najmenej päť rokov a opakovane produkujú úrodu, zahŕňajú aj škôlky 

a rýchlo rastúce dreviny a nepatrí medzi ne trvalý trávny porast a trvalé pasienky; 

                                                 
6 Nariadenie Rady (ES) č. 1257/1999 zo 17. mája 1999 o podpore rozvoja vidieka z Európskeho 

poľnohospodárskeho usmerňovacieho a záručného fondu (EPUZF) a ktorým sa menia a rušia 

niektoré nariadenia (Ú. v. ES L 160, 26.6.1999, s. 80). 
7 Nariadenie Rady (ES) č. 1698/2005 z 20. septembra 2005 o podpore rozvoja vidieka 

prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) (Ú. v. EÚ 

L 277, 21.10.2005, s. 1). 
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iii) „trvalý trávny porast a trvalé pasienky“ (spolu ďalej len „trvalý trávny porast“) je 

pôda, ktorá sa využíva na pestovanie tráv alebo iných bylinných krmovín, 

ktoré vyrástli samovoľne (samovysiate) alebo boli vypestované (zasiate), 

a ktorá nebola najmenej päť rokov zahrnutá do systému striedania plodín 

v podniku, a ak sa tak členské štáty rozhodnú, aj pôda, ktorá nebola najmenej 

päť rokov oraná, a ak sa tak členské štáty rozhodnú, aj pôda, ktorá nebola 

najmenej päť rokov obrábaná; uvedené vymedzenie môže zahŕňať aj ďalšie 

druhy, napríklad kry alebo stromy, ktoré možno spásať, a ak sa tak členské 

štáty rozhodnú, aj ďalšie druhy, napríklad kry alebo stromy, ktoré 

produkujú krmivo pre zvieratá, pod podmienkou, že [...] trávy [...] a iné 

bylinné krmoviny [...] majú naďalej dominantný charakter.[...] Členské štáty 

sa môžu takisto rozhodnúť, že za trvalý trávny porast budú považovať 

ktorúkoľvek z nasledujúcich možností: 

– pôdu, ktorú možno spásať, ktorá je súčasťou zaužívaných miestnych 

postupov a na ktorej trávy a iné bylinné krmoviny tradične nemajú 

na spásaných plochách dominantný charakter, 

– pôdu, ktorú možno spásať a na ktorej trávy a iné bylinné krmoviny 

nemajú na spásaných plochách dominantný charakter alebo sa na nich 

vôbec nevyskytujú; 

c) na účely typov intervencií vo forme priamych platieb sa má „hektár, na ktorý možno 

poskytnúť podporu“ [...]určiť tak, aby pozostával z: 
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i) akejkoľvek poľnohospodárskej plochy podniku, ktorá sa počas roka, na ktorý 

sa žiada o podporu, využíva na poľnohospodársku činnosť alebo, ak sa plocha 

využíva aj na nepoľnohospodárske činnosti, využívanie na poľnohospodársku 

činnosť na nej prevláda a ktorú má poľnohospodár k dispozícii. V prípadoch, 

ktoré sú náležite opodstatnené z environmentálnych alebo klimatických 

dôvodov, sa členské štáty môžu rozhodnúť, že hektáre, na ktoré možno 

poskytnúť podporu: 

– [...]zahŕňajú aj určité plochy využívané na poľnohospodárske činnosti len 

každý druhý rok, alebo 

– nezahŕňajú poľnohospodárske plochy, ktoré sú výsledkom konverzie 

nepoľnohospodárskych plôch, ak táto konverzia má negatívny vplyv 

na klímu alebo životné prostredie[...]; 

ia) akejkoľvek plochy podniku, ktorá je: 

– pokrytá krajinnými prvkami, na ktoré sa vzťahuje povinnosť ich 

zachovania podľa normy GAEC 9 uvedenej v prílohe III; 

– využívaná na dosiahnutie minimálneho podielu ornej pôdy vyčlenenej 

pre neproduktívne prvky podľa normy GAEC 9; 

– počas trvania príslušného záväzku poľnohospodára zriadená alebo 

udržiavaná v dôsledku ekologického režimu uvedeného v článku 28. 

Členské štáty sa môžu rozhodnúť, že hektáre, na ktoré možno poskytnúť 

podporu, zahŕňajú aj ďalšie krajinné prvky za predpokladu, že nemajú 

dominantný charakter. 

V prípade trvalého trávneho porastu obsahujúceho roztrúsené prvky, 

na ktoré nemožno poskytnúť podporu, sa členské štáty môžu rozhodnúť, že 

na určenie plochy považovanej za plochu, na ktorú možno poskytnúť 

podporu, sa použijú fixné koeficienty zníženia. 
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ii) akejkoľvek plochy podniku, ktorá oprávňuje na platby podľa hlavy III kapitoly 

II oddielu 2 pododdielu 2 tohto nariadenia alebo podľa režimu základných platieb 

alebo režimu jednotnej platby na plochu stanovených v hlave III nariadenia (EÚ) 

č. 1307/2013 a ktorá[...] nie je „hektárom, na ktorý možno poskytnúť podporu“, 

ako ho určili členské štáty na základe podbodov i) a ia) tohto písmena: 

– v dôsledku [...]uplatňovania smerníc 92/43/EHS, [...] 2009/147/ES alebo 

[...] 2000/60/ES na túto plochu; 

– v dôsledku vykonávania normy podľa normy GAEC 2 uvedenej 

v prílohe III k tomuto nariadeniu; 

– v dôsledku vykonávania opatrení týkajúcich sa plochy (medzi plochy 

patria aj plochy s paludikultúrami), ktoré prispievajú k zmierňovaniu 

zmeny klímy a k adaptácii na ňu alebo k environmentálnym cieľom, 

alebo k cieľom v oblasti biodiverzity stanoveným v článku 6 ods. 1 

písm. d), e) a f) tohto nariadenia; 

– počas trvania [...]záväzku zalesňovania prijatého zo strany jednotlivého 

poľnohospodára [...] podľa článku 31 nariadenia (ES) č. 1257/1999 alebo 

článku 43 nariadenia (ES) č. 1698/2005, alebo článku 22 nariadenia (EÚ) 

č. 1305/2013, alebo článkov 65 alebo 68 tohto nariadenia, alebo podľa 

vnútroštátneho režimu, ktorého podmienky sú v súlade s článkom 43 ods. 1, 

2 a 3 nariadenia (ES) č. 1698/2005 alebo s článkom 22 nariadenia (EÚ) 

č. 1305/2013, alebo s článkami 65 [...] alebo 68 tohto nariadenia [...]; 
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– počas trvania [...] záväzku vyňatia pôdy z produkcie [...] prijatého 

zo strany jednotlivého poľnohospodára [...] podľa článkov 22, 23 a 24 

nariadenia (ES) č. 1257/1999, článku 39 nariadenia (ES) č. 1698/2005, 

článku 28 nariadenia (EÚ) č. 1305/2013 alebo podľa článku 65 tohto 

nariadenia. 

Plochy využívané na pestovanie konopy siatej sa považujú za hektáre, na ktoré možno 

poskytnúť podporu, len ak obsah tetrahydrokanabinolu v používaných odrodách 

nepresahuje 0,2 %; 

[…] 

e) „mladý poľnohospodár“ sa má [...] určiť tak, aby tento pojem zahŕňal: 

i) maximálnu vekovú hranicu, ktorá nesmie prekročiť 40 rokov; 

ii) podmienky, ktoré treba splniť na to, aby mohol byť „vedúcim predstaviteľom 

podniku“. 

[...]Členské štáty môžu do pojmu zahrnúť ďalšie objektívne a nediskriminačné 

požiadavky týkajúce sa vhodnej odbornej prípravy a zručností. 

1a. Členské štáty sa môžu vo svojich strategických plánoch SPP rozhodnúť uplatňovať 

článok 15a, článok 17 ods. 3, článok 21 ods. 1, článok 22 ods. 5, článok 24 ods. 1, 

článok 28 ods. 2, článok 29 ods. 1, článok 34, článok 66 ods. 2 a článok 70 ods. 2 len 

na „skutočných poľnohospodárov“ v súlade s ich určením podľa druhého pododseku. 
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Členské štáty môžu vo svojich strategických plánoch SPP na základe objektívnych 

a nediskriminačných kritérií určiť, ktorí poľnohospodári sa považujú za „skutočných 

poľnohospodárov“. V prípade, že členské štáty považujú za skutočných 

poľnohospodárov tých poľnohospodárov, ktorí nedostali priame platby presahujúce 

určitú sumu za predchádzajúci rok, takáto suma nesmie byť vyššia ako 5 000 EUR. 

2. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, ktorými 

sa v záujme ochrany verejného zdravia toto nariadenie dopĺňa o pravidlá podmieňujúce 

poskytovanie platieb používaním certifikovaných osív určitých odrôd konopy siatej a postupu 

určovania odrôd konopy siatej, [...] ako aj overovaním obsahu tetrahydrokanabinolu v nich 

podľa odseku 1 písm. c). 
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HLAVA II 

CIELE A UKAZOVATELE 

Článok 5 

Všeobecné ciele 

Podpora z EPZF a EPFRV je zameraná na ďalšie zlepšenie udržateľného rozvoja 

poľnohospodárstva, potravinárstva a vidieckych oblastí a prispieva k dosahovaniu týchto 

všeobecných cieľov: 

a) podporovať inteligentný, odolný a diverzifikovaný poľnohospodársky sektor, ktorý zaručuje 

potravinovú bezpečnosť; 

b) zintenzívniť starostlivosť o životné prostredie a opatrenia v oblasti klímy a prispieť 

k dosahovaniu environmentálnych a klimatických cieľov Únie; 

c) posilniť sociálno-ekonomickú štruktúru vidieckych oblastí. 

Tieto ciele sa doplnia o prierezový cieľ, ktorým je modernizovať sektor podporou a zdieľaním 

vedomostí, inovácií a digitálnych riešení v poľnohospodárstve a vo vidieckych oblastiach 

a podnecovaním ich využívania. 

Článok 6 

Špecifické ciele 

[...]Všeobecné ciele sa dosahujú prostredníctvom týchto špecifických cieľov: 

a) podporiť hospodársky udržateľný poľnohospodársky príjem a odolnosť 

poľnohospodárstva na celom území Únie v záujme zvýšenia potravinovej bezpečnosti; 

b) posilniť trhovú orientáciu a zvýšiť konkurencieschopnosť vrátane intenzívnejšieho 

zamerania sa na výskum, technológie a digitalizáciu; 
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c) zlepšiť postavenie poľnohospodárov v hodnotovom reťazci; 

d) prispieť k zmierneniu zmeny klímy a k adaptácii na ňu, ako aj k podpore udržateľnej 

energie; 

e) podporiť udržateľný rozvoj a efektívny manažment prírodných zdrojov, ako sú voda, 

pôda a vzduch; 

f) prispieť k ochrane biodiverzity, zlepšiť ekosystémové služby a zachovať biotopy 

a krajinné oblasti;  

g) získavať a udržať si mladých poľnohospodárov a uľahčiť rozvoj podnikania 

na vidieku; 

h) podporiť zamestnanosť, rast, rodovú rovnosť, sociálne začlenenie a miestny rozvoj vo 

vidieckych oblastiach vrátane biohospodárstva a udržateľného lesného hospodárstva; 

i) zlepšiť reakciu poľnohospodárstva EÚ na požiadavky spoločnosti týkajúce sa potravín 

a zdravia vrátane požiadaviek na bezpečné [...] a výživné [...] potraviny vyrobené 

udržateľným spôsobom a požiadaviek týkajúcich sa plytvania potravinami a dobrých 

životných podmienok zvierat.  

[…] 

Článok 7 

Ukazovatele 

1. Dosahovanie cieľov uvedených v článkoch 5 a 6 [...] sa posudzuje na základe spoločných 

ukazovateľov týkajúcich sa výstupov, výsledkov, vplyvu a kontextu, ako sa stanovuje 

v prílohe I. Uvedené [...] spoločné ukazovatele zahŕňajú: 
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a) ukazovatele výstupov používané na schvaľovanie výkonnosti a vzťahujúce sa 

na realizované výstupy podporovaných intervencií; 

b) ukazovatele výsledkov, ktoré sa vzťahujú na príslušné špecifické ciele a v relevantných 

prípadoch na prierezový cieľ uvedený v článku 5, ktorým je modernizácia sektora 

podporou a zdieľaním vedomostí, inovácií a digitálnych riešení 

v poľnohospodárstve a vo vidieckych oblastiach a podnecovaním ich využívania, 

a ktoré sa používajú na stanovenie kvantifikovaných čiastkových cieľov a cieľových 

hodnôt v súvislosti s danými špecifickými a prierezovými cieľmi v strategických 

plánoch SPP a na posúdenie pokroku pri dosahovaní uvedených cieľových hodnôt[...]; 

c) ukazovatele vplyvu vzťahujúce sa na ciele stanovené v článkoch 5 a 6[...] a používané 

v kontexte strategických plánov SPP aj celej SPP; 

d) kontextové ukazovatele uvedené v článku 103 ods. 2 a v prílohe I. 

[…] 

1b. Medzi ukazovatele výsledkov používané na preskúmanie výkonnosti a uvedené v odseku 

1 písm. b) sa zahrnie akýkoľvek z uplatniteľných ukazovateľov výsledku stanovených 

v prílohe XII. Okrem toho sa členské štáty môžu rozhodnúť, že na ten istý účel uvedú aj 

akékoľvek ďalšie relevantné ukazovatele výsledkov stanovené v prílohe I alebo 

akékoľvek ďalšie ukazovatele výsledkov špecifické pre strategický plán SPP, ktoré si 

určí dotknutý členský štát. 

2. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, ktorými sa mení 

príloha I s cieľom prispôsobiť spoločné ukazovatele výstupov, výsledkov a [...] vplyvu 

a spoločné kontextové ukazovatele. Uvedené splnomocnenie je prísne obmedzené len 

na riešenie technických problémov pri [...] ich uplatňovaní, na ktoré poukázali členské 

štáty. 
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HLAVA III  

SPOLOČNÉ POŽIADAVKY A TYPY INTERVENCIÍ 

KAPITOLA I 

SPOLOČNÉ POŽIADAVKY 

ODDIEL 1  

VŠEOBECNÉ ZÁSADY 

Článok 8 

[...]Strategická koncepcia 

Členské štáty sa usilujú dosahovať ciele stanovené v hlave II a na tento účel vymedzia intervencie 

na základe typov intervencií stanovených v tejto hlave kapitolách II, III a IV v súlade s ich 

príslušným posúdením potrieb a so spoločnými požiadavkami stanovenými v tejto kapitole. 

Článok 9 

Všeobecné zásady 

Členské štáty skoncipujú intervencie vo svojich strategických plánoch SPP a normy GAEC 

uvedené v článku 12 v súlade s Chartou základných práv Európskej únie a so všeobecnými 

zásadami práva Únie. 

Členské štáty zabezpečujú, aby sa intervencie a normy GAEC uvedené v článku 12 stanovovali 

na základe objektívnych a nediskriminačných kritérií, boli zlučiteľné s vnútorným trhom 

a nenarúšali hospodársku súťaž. 
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Členské štáty stanovia právny rámec, ktorým sa riadi poskytovanie podpory Únie prijímateľom [...] 

v súlade so strategickým plánom SPP a [...] zásadami a požiadavkami stanovenými v tomto 

nariadení a nariadení (EÚ) [horizontálne nariadenie]. 

Článok 10 

Domáca podpora v rámci WTO 

1. Členské štáty [...] skoncipujú intervencie na základe typov intervencií uvedených v prílohe II 

k tomuto nariadeniu, ako aj na základe vymedzenia pojmov a podmienok [...] stanovených 

v článku 4 [...] takým spôsobom, aby vyhovovali kritériám prílohy 2 k Dohode WTO 

o poľnohospodárstve. 

[...]Konkrétne tieto intervencie: základná podpora príjmu v záujme udržateľnosti, 

komplementárna redistributívna podpora príjmu v záujme udržateľnosti, komplementárna 

podpora príjmu pre mladých poľnohospodárov a režimy v záujme klímy a životného 

prostredia musia byť v súlade s kritériami z príslušných odsekov prílohy 2 k Dohode 

WTO o poľnohospodárstve, ako sa uvádzajú v prílohe II k tomuto nariadeniu 

pre uvedené intervencie. Pokiaľ ide o iné intervencie, konkrétne odseky prílohy 2 

k Dohode WTO o poľnohospodárstve uvedené v prílohe II k tomuto nariadeniu sú len 

orientačné a namiesto týchto odsekov môžu byť tieto iné intervencie v súlade s iným 

odsekom prílohy 2 k Dohode WTO o poľnohospodárstve, ak je to odôvodnené v strategickom 

pláne SPP. 

2. [...]* 

                                                 
* Doplniť na koniec odôvodnenia 20: „Najmä osobitná platba na bavlnu z tohto nariadenia by sa 

mala skoncipovať tak, aby bola v súlade s ustanoveniami tzv. modrého koša.“ 
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Článok 10a 

Vykonávanie Memoranda o porozumení v súvislosti s olejnatými semenami 

1.  Ak členské štáty stanovia intervencie na plochu, iné ako intervencie, ktoré sú v súlade 

s ustanoveniami prílohy 2 k Dohode WTO o poľnohospodárstve, vrátane viazanej 

podpory príjmu podľa hlavy III kapitoly II oddielu 3 pododdielu 1, a ak sa tieto 

intervencie vzťahujú na niektoré alebo všetky olejnaté semená uvedené v prílohe 

k Memorandu o porozumení medzi Európskym hospodárskym spoločenstvom 

a Spojenými štátmi americkými v súvislosti s olejnatými semenami8, celková 

podporovaná plocha na základe plánovaných výstupov uvedených v strategických 

plánoch SPP dotknutých členských štátov nesmie presiahnuť maximálnu podporovanú 

plochu za celú Úniu v záujme zaručenia súladu s jej medzinárodnými záväzkami. 

Komisia najneskôr šesť mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia prijme 

vykonávacie akty, v ktorých pre každý členský štát stanoví orientačnú referenčnú 

podporovanú plochu, vypočítanú na základe podielu každého členského štátu 

na priemernej obrábanej ploche v Únii počas piatich rokov pred rokom nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 139 ods. 2. 

2. Každý členský štát, ktorý plánuje poskytovať podporu podľa odseku 1, uvedie v návrhu 

svojho strategického plánu SPP uvedeného v článku 106 ods. 1 príslušné plánované 

výstupy vyjadrené v hektároch.  

                                                 
8 Memorandum o porozumení medzi Európskym hospodárskym spoločenstvom 

a Spojenými štátmi americkými v súvislosti s olejnatými semenami v rámci GATT (Ú. 

v. ES L 147, 18.6.1993, s. 25). 
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Ak sa po oznámení všetkých plánovaných výstupov členských štátov ukáže, že 

maximálna podporovaná plocha za celú Úniu sa presiahla, Komisia pre každý členský 

štát, ktorý oznámil presiahnutie v porovnaní so svojou referenčnou plochou, vypočíta 

koeficient zníženia úmerný presiahnutiu jeho plánovaných výstupov. Výsledkom by 

malo byť prispôsobenie maximálnej podporovanej plochy za celú Úniu podľa odseku 1. 

Komisia musí vo svojich pripomienkach k strategickému plánu SPP v súlade s článkom 

106 ods. 3 informovať každý dotknutý členský štát o tomto koeficiente zníženia. 

Koeficient zníženia sa pre každý členský štát stanoví vo vykonávacom akte, ktorým 

Komisia schváli jeho strategický plán SPP, ako sa uvádza v článku 106 ods. 6.  

Členské štáty po dátume uvedenom v článku 106 ods. 1 nesmú z vlastnej iniciatívy 

zmeniť svoju podporovanú oblasť. 

3. Keď členské štáty plánujú zvýšiť svoje plánované výstupy uvedené v odseku 1, ktoré 

Komisia schválila v strategických plánoch SPP, oznámia Komisii revidované plánované 

výstupy prostredníctvom žiadosti o zmenu strategického plánu SPP v súlade s článkom 

107, a to pred 1. januárom roka, ktorý predchádza dotknutému roku podania žiadosti. 

S cieľom zabrániť tomu, aby sa presiahla maximálna podporovaná plocha za celú Úniu, 

ako sa uvádza v odseku 1 prvom pododseku, Komisia v náležitých prípadoch zreviduje 

koeficienty zníženia uvedené v danom odseku v prípade všetkých členských štátov, ktoré 

vo svojich strategických plánoch SPP presiahli svoju referenčnú plochu. 



 

 

12148/20   vg/EM/ro 23 

PRÍLOHA LIFE.1  SK 
 

Komisia upovedomí dotknuté členské štáty o revízii koeficientov zníženia najneskôr 

pred 1. februárom roka, ktorý predchádza dotknutému roku podania žiadosti.  

Každý dotknutý členský štát predloží zodpovedajúcu žiadosť o zmenu svojho 

strategického plánu SPP so zrevidovaným koeficientom zníženia uvedeným v druhom 

pododseku pred 1. aprílom roka, ktorý predchádza dotknutému roku podania žiadosti. 

Zrevidovaný koeficient zníženia sa stanoví vo vykonávacom akte, ktorým sa schvaľuje 

zmena strategického plán SPP, ako sa uvádza v článku 107 ods. 8. 

4. V súvislosti s olejnatými semenami, na ktoré sa vzťahuje memorandum o porozumení 

uvedené v odseku 1 prvom pododseku, členské štáty vo výročných správach 

o výkonnosti uvedených v článku 121 informujú Komisiu o celkovom počte hektárov, 

na ktoré sa podpora skutočne vyplatila. 

5. Členské štáty vylúčia pestovanie slnečnicových semien na konzumáciu z akýchkoľvek 

intervencií na plochu uvedených v odseku 1. 
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ODDIEL 2 

KONDICIONALITA 

Článok 11 

Zásada a rozsah 

1. Členské štáty do svojich strategických plánov SPP zahrnú systém kondicionality, podľa 

ktorého sa uloží administratívna sankcia tým poľnohospodárom a iným prijímateľom, ktorí 

dostávajú priame platby podľa tejto hlavy kapitoly II alebo ročné prémie podľa článkov 65, 

66 a 67 a nespĺňajú povinné požiadavky týkajúce sa hospodárenia podľa práva Únie a normy 

GAEC [...] stanovené v strategickom pláne SPP, ako sa uvádzajú v prílohe III, pre tieto 

konkrétne oblasti: 

a) klíma a životné prostredie; 

b) verejné zdravie, zdravie zvierat a zdravie rastlín; 

c) dobré životné podmienky zvierat. 

[…] 

3. Právne akty uvedené v prílohe III vzťahujúce sa na povinné požiadavky týkajúce sa 

hospodárenia platia v znení, ktoré je uplatniteľné, a v prípade smerníc v takom znení, v akom 

boli vykonané členskými štátmi. 

4. Na účely tohto oddielu je „povinná požiadavka týkajúca sa hospodárenia“ každá jednotlivá 

povinná požiadavka na hospodárenie podľa práva Únie, ktorá je uvedená v prílohe III 

v danom právnom akte a ktorá sa vo svojej podstate líši od akejkoľvek inej požiadavky v tom 

istom akte. 
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Článok 12 

Povinnosti členských štátov týkajúce sa dobrého poľnohospodárskeho a environmentálneho stavu 

pôdy 

1. Členské štáty zabezpečia, aby všetky poľnohospodárske plochy vrátane pôdy, ktorá sa už 

nevyužíva na účely produkcie, [...]boli udržiavané v dobrom poľnohospodárskom 

a environmentálnom stave. Pre každú normu GAEC [...]uvedenú v prílohe III stanovia 

členské štáty [...] na vnútroštátnej alebo regionálnej úrovni minimálne normy 

pre poľnohospodárov a iných prijímateľov, a to v súlade s hlavnými cieľmi noriem, ako sa 

uvádzajú v danej prílohe [...]. Pri stanovovaní svojich noriem členské štáty zohľadnia[...] 

v relevantných prípadoch veľkosť poľnohospodárskych podnikov, štruktúru 

poľnohospodárskych podnikov, osobitné charakteristiky dotknutých oblastí vrátane pôdy 

a klimatických podmienok, existujúce poľnohospodárske systémy, využívanie pôdy [...], ako 

napríklad podiel lesnatých plôch, [...] poľnohospodárske postupy [...] a osobitosti 

najvzdialenejších regiónov. 

2. Popri normách stanovených v prílohe III pre príslušné hlavné ciele môžu členské štáty 

pre tieto hlavné ciele stanovené v uvedenej prílohe stanoviť aj ďalšie normy. Nesmú však [...] 

stanovovať minimálne normy pre iné hlavné ciele, ako sú hlavné ciele stanovené v prílohe 

III*. 

[…] 

                                                 
* * Dodatočné upresnenie v odôvodnení 22: „Vnútroštátne normy môžu mať rôzne regionálne 

koncepcie alebo môžu byť zacielené na určité oblasti alebo poľnohospodárske podniky, ak sú 

takéto úpravy opodstatnené vzhľadom na odchýlky v charakteristikách oblasti alebo 

poľnohospodárskych podnikov.“ 
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4. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, ktorými sa toto 

nariadenie dopĺňa o pravidlá [...] na účely zabezpečenia rovnakých podmienok, pokiaľ ide 

o [...] metódu výpočtu, pričom sa povolí možnosť upravovať pomer obsiahnutý v norme 

GAEC 1 [...] uvedenej v prílohe III [...]. 

ODDIEL 3 

POĽNOHOSPODÁRSKE PORADENSKÉ SLUŽBY 

Článok 13 

Poľnohospodárske poradenské služby 

1. Členské štáty do strategického plánu SPP zahrnú systém poskytovania verejných alebo 

súkromných služieb na poskytovanie poradenstva poľnohospodárom a iným prijímateľom 

podpory SPP v otázkach obhospodarovania pôdy a riadenia poľnohospodárskeho podniku 

(„poľnohospodárske poradenské služby“). Členské štáty môžu využiť už existujúce 

systémy. 

2. Poľnohospodárske poradenské služby zahŕňajú hospodárske, environmentálne a sociálne 

rozmery a poskytujú aktuálne technologické a vedecké informácie získané prostredníctvom 

výskumu a inovácií. Začlenia sa do [...] AKIS [...]. 

3. Členské štáty zabezpečia, aby poskytované poľnohospodárske poradenstvo bolo nestranné 

a poradcovia neboli vystavení konfliktu záujmov. 
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4. Poľnohospodárske poradenské služby zahŕňajú minimálne: 

a) všetky požiadavky, podmienky a záväzky týkajúce sa hospodárenia vzťahujúce sa 

na poľnohospodárov a iných prijímateľov stanovené v strategickom pláne SPP vrátane 

požiadaviek a noriem v rámci kondicionality a podmienok pre [...]intervencie, ako aj 

informácie o finančných nástrojoch a podnikateľských plánoch stanovených 

v strategickom pláne SPP; 

b) požiadavky, ktoré [...] stanovili členské štáty v záujme vykonávania smernice 

2000/60/ES, smernice 92/43/EHS, smernice 2009/147/ES, smernice 2008/50/ES, 

smernice (EÚ) 2016/2284, nariadenia (EÚ) 2016/2031, nariadenia (EÚ) 2016/429, 

článku 55 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20099 a smernice 

2009/128/ES; 

c) poľnohospodárske postupy, ktoré bránia šíreniu antimikrobiálnej rezistencie, ako sa 

uvádzajú v oznámení [...]„Európsky akčný plán „jedno zdravie“ proti antimikrobiálnej 

rezistencii“10; 

d) riadenie rizika [...]; 

e) podporu inovácie predovšetkým na účely prípravy a vykonávania projektov operačných 

skupín európskeho partnerstva v oblasti inovácií zameraného na poľnohospodársku 

produktivitu a udržateľnosť, ako sa uvádza v článku 114; 

f) [...] digitálne technológie v poľnohospodárstve a vo vidieckych oblastiach, ako sa 

uvádza v článku 102 písm. b); 

                                                 
9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009 o uvádzaní 

prípravkov na ochranu rastlín na trh a o zrušení smerníc Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS 

(Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, s. 1). 
10 [...] „Európsky akčný plán „jedno zdravie“ proti antimikrobiálnej rezistencii (AMR)“ 

[COM(2017) 339 final]. 
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fa) najneskôr od roku 2025 aj používanie nástroja udržateľnosti poľnohospodárskeho 

podniku pre živiny, ktorý má vyvinúť Komisia v spolupráci s členskými štátmi. 

Tento nástroj je digitálna aplikácia, ktorá zabezpečuje bilanciu živín na základe 

príslušných informácií o poľnohospodárskom podniku, právnych požiadaviek 

na živiny a dostupných informácií z analýz pôdy. Ďalšou možnosťou je, že členské 

štáty používajú iný digitálny nástroj, ktorý spĺňa rovnaký účel. Komisia môže 

podporovať členské štáty, pokiaľ ide o požiadavky týkajúce sa ukladania údajov 

a služieb spracúvania údajov. 
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KAPITOLA II 

TYPY INTERVENCIÍ VO FORME PRIAMYCH PLATIEB 

ODDIEL 1 

TYPY INTERVENCIÍ, [...] ZNÍŽENIA A MINIMÁLNE POŽIADAVKY 

Článok 14 

Typy intervencií vo forme priamych platieb 

1. Typy intervencií podľa tejto kapitoly môžu mať formu oddelených a viazaných priamych 

platieb. 

2. Oddelenými priamymi platbami sú:  

a) základná podpora príjmu v záujme udržateľnosti; 

b) komplementárna redistributívna podpora príjmu v záujme udržateľnosti; 

c) komplementárna podpora príjmu pre mladých poľnohospodárov; 

d) režimy v záujme klímy a životného prostredia. 

3. Viazanými priamymi platbami sú: 

a) viazaná podpora príjmu; 

b) osobitná platba na bavlnu. 
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Článok 15 

[...] Stropy pre platby a degresívnosť platieb 

1. Členské štáty [...] môžu [...]stanoviť strop pre priame platby, ktoré sa majú poskytnúť 

poľnohospodárovi na daný kalendárny rok podľa oddielu 2 pododdielu 2 tejto kapitoly. 

Členské štáty, ktoré sa rozhodnú stanoviť stropy, znížia o 100 % sumu presahujúcu 100 

000 EUR. 

1a. Členské štáty sa môžu rozhodnúť znížiť sumu priamych platieb, ktoré sa majú 

poskytnúť poľnohospodárovi na daný kalendárny rok podľa oddielu 2 pododdielu 2 

tejto kapitoly, ak presahuje 60 000 EUR, a to takto:  

a) až do výšky [...] 25 % pri tranži 60 000 EUR až 75 000 EUR;  

b) až do výšky [...] 50 % pri tranži 75 000 EUR až 90 000 EUR;  

c) až do výšky [...] [...] 85 % [...] pri tranži nad 90 000 EUR [...] 

[…] 

Členské štáty môžu stanoviť dodatočné tranže a určiť percentuálne hodnoty zníženia 

pre tieto dodatočné tranže v rámci limitov stanovených v prvom pododseku. Zabezpečia, 

aby zníženie zodpovedajúce každej tranži bolo rovnaké alebo vyššie ako v prípade 

predchádzajúcej tranže. 

2. Pred uplatnením odsekov 1 alebo 1a členské štáty môžu od sumy priamych platieb, ktoré sa 

majú poskytnúť poľnohospodárovi podľa oddielu 2 pododdielu 2 tejto kapitoly v danom 

kalendárnom roku, [...] odpočítať: 

a) mzdy súvisiace s poľnohospodárskou činnosťou, ktorú poľnohospodár nahlásil, vrátane 

daní a sociálnych príspevkov súvisiacich so zamestnaním;[…] 
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b) zodpovedajúce náklady na bežnú a neplatenú prácu spojenú s poľnohospodárskou 

činnosťou vykonávanou osobami pracujúcimi v predmetnom poľnohospodárskom 

podniku, ktorým sa nevypláca mzda alebo ktorých odmena je nižšia než suma bežne 

uhrádzaná za poskytnuté služby, ale ktorým plynie podiel z hospodárskych výsledkov 

poľnohospodárskeho podniku[...]; 

c) zložku nákladov práce v rámci zmluvných nákladov spojených 

s poľnohospodárskou činnosťou, ktoré poľnohospodár nahlásil. 

Na výpočet súm uvedených v písmenách a), b) a c) použijú členské štáty [...]metódu, ktorá 

sa má presnejšie špecifikovať v ich strategických plánoch SPP[...] a môže prípadne 

zahŕňať použitie vopred vymedzených noriem. 

2a. V prípade právnickej osoby alebo skupiny fyzických alebo právnických osôb môžu 

členské štáty uplatniť zníženie uvedené v odseku 1a na úrovni členov týchto 

právnických osôb alebo skupín, ak sa vo vnútroštátnom práve ustanovuje, že jednotliví 

členovia môžu prevziať práva a povinnosti porovnateľné s právami a povinnosťami 

jednotlivých poľnohospodárov, ktorí majú postavenie vedúceho predstaviteľa podniku, 

najmä pokiaľ ide o ich ekonomické, sociálne a daňové postavenie, za predpokladu, že 

prispeli k posilneniu poľnohospodárskych štruktúr dotknutých právnických osôb alebo 

skupín. 

V prípade poľnohospodárov, ktorí sú súčasťou skupiny združených právnych 

subjektov, ako ich určili členské štáty, môžu členské štáty uplatniť zníženie uvedené 

v odseku 1 alebo 1a na úrovni tejto skupiny za podmienok, ktoré určia členské štáty. 
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3. Odhadovaný výsledok zníženia platieb sa využije prednostne na príspevok k financovaniu 

komplementárnej redistributívnej podpory príjmu v záujme udržateľnosti, ak ju daný členský 

štát uplatňuje, až potom na iné intervencie patriace do oddelených priamych platieb. 

Členské štáty môžu prostredníctvom prevodu využiť celý tento výsledok alebo jeho časť 

na financovanie typov intervencií v rámci EPFRV, ako sa uvádza v kapitole IV. Takýto 

prevod do EPFRV musí byť súčasťou finančných tabuliek v strategickom pláne SPP a možno 

ho prehodnotiť v roku 202[...]5 v súlade s článkom 90. Nevzťahujú sa naň maximálne limity 

pre prevody finančných prostriedkov z EPZF do EPFRV stanovené v článku 90. 

4. Komisia [...]môže prijať [...]vykonávacie akty [...], ktorými sa stanovia jednotné 

podmienky výpočtu zníženia platieb stanoveného v odseku 1 s cieľom [...]vymedziť 

podrobné pravidlá pre rozdelenie finančných prostriedkov oprávneným [...] 

poľnohospodárom. 

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným 

v článku 139 ods. 2. 

Článok 15a 

Minimálne požiadavky 

1. Členské štáty stanovia minimálnu plochu a priame platby neposkytnú tým 

poľnohospodárom, ktorých plocha podniku, na ktorú možno poskytnúť podporu 

a na ktorú žiadajú o priame platby, je menšia ako uvedená minimálna plocha. 

Ďalšou možnosťou je, že členské štáty stanovia minimálnu sumu priamych platieb, 

ktorú je možné vyplatiť poľnohospodárovi. 
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Ak sa členský štát rozhodol stanoviť minimálnu plochu v súlade s prvým pododsekom, 

napriek tomu stanoví aj minimálnu sumu v súlade s druhým pododsekom pre tých 

poľnohospodárov, ktorým sa poskytuje viazaná podpora na zvieratá, pričom majú 

menej hektárov, ako je uvedená minimálna plocha. 

Pri stanovovaní minimálnej plochy alebo minimálnej sumy sa členské štáty usilujú 

zabezpečiť, aby sa priame platby mohli poskytnúť poľnohospodárom len vtedy, ak: 

a) riadenie zodpovedajúcich platieb nie je spojené s nadmerným administratívnym 

zaťažením a 

b) zodpovedajúce sumy predstavujú skutočný prínos k dosahovaniu cieľov 

stanovených v článku 6, ku ktorým prispievajú priame platby. 

2. Dotknutý členský štát sa môže rozhodnúť, že tento článok neuplatní na menšie ostrovy 

v Egejskom mori. 
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ODDIEL 2 

ODDELENÉ PRIAME PLATBY 

PODODDIEL 1 

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Článok 16 

[...]Všeobecné požiadavky na získanie oddelených priamych platieb 

1. Členské štáty poskytujú oddelené priame platby za podmienok stanovených v tomto oddiele 

a podľa toho, ako ich bližšie vymedzia vo svojich strategických plánoch SPP. 

[…] 

[…] 

[…] 

[…] 

[…] 
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PODODDIEL 2 

ZÁKLADNÁ PODPORA PRÍJMU V ZÁUJME UDRŽATEĽNOSTI 

Článok 17 

Všeobecné pravidlá 

1. Členské štáty poskytujú základnú podporu príjmu v záujme udržateľnosti („základná podpora 

príjmu“) za podmienok stanovených v tomto pododdiele a podľa toho, ako ich bližšie 

vymedzia vo svojich strategických plánoch SPP. 

2. Členské štáty poskytujú základnú podporu príjmu vo forme ročnej oddelenej platby na hektár, 

na ktorý možno poskytnúť podporu. 

3. Bez toho, aby boli dotknuté články 19 až 24, základná podpora príjmu sa poskytne na každý 

hektár, na ktorý možno poskytnúť podporu, ktorý [...]poľnohospodár nahlásil. 

Článok 18 

Suma podpory na hektár 

1. Podpora sa vypláca ako jednotná suma na hektár okrem prípadu, keď sa členské štáty 

rozhodnú poskytnúť základnú podporu príjmu na základe platobných nárokov uvedených 

v článku 19. 

2. Členské štáty sa môžu rozhodnúť rozlišovať sumu základnej podpory príjmu na hektár podľa 

rôznych skupín území s podobnými sociálno-ekonomickými alebo agronomickými 

podmienkami, medzi ktoré patria aj tradičné formy poľnohospodárstva, napríklad 

extenzívna pastva. Pokiaľ ide najmä o tradičnú extenzívnu vysokohorskú pastvu, ako ju 

určili členské štáty, výška základnej podpory príjmu na hektár sa môže znížiť pri 

zohľadnení podpory v rámci iných intervencií v strategickom pláne SPP. 
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Článok 19 

Platobné nároky 

1. Členské štáty, ktoré uplatňovali režim základných platieb stanovený v hlave III kapitole I 

oddiele 1 nariadenia (EÚ) č. 1307/2013, sa môžu rozhodnúť poskytovať základnú podporu 

príjmu na základe platobných nárokov v súlade s článkami 20 až 24 tohto nariadenia. 

2. Ak sa členské štáty, ktoré uplatňovali režim základných platieb stanovený v hlave III kapitole 

I oddiele 1 nariadenia (EÚ) č. 1307/2013, rozhodnú, že[...] už nebudú poskytovať základnú 

podporu príjmu na základe platobných nárokov, platnosť platobných nárokov alokovaných 

podľa nariadenia (EÚ) č. 1307/2013 uplynie 31. decembra[...] roka, ktorý predchádza roku, 

od ktorého sa uplatňuje príslušné rozhodnutie. 

Článok 20 

Hodnota platobných nárokov a konvergencia 

1. Členské štáty určia jednotkovú hodnotu platobných nárokov pred konvergenciou v súlade 

s týmto článkom, tak, že prispôsobia hodnotu platobných nárokov úmerne k ich hodnote, ako 

sa stanovila na rok podania žiadosti 202[...]2 v súlade s nariadením (EÚ) č. 1307/2013, 

a súvisiacej platbe na poľnohospodárske postupy prospešné pre klímu a životné prostredie 

stanovené v hlave III kapitole III uvedeného nariadenia na rok podania žiadosti 202[...]2. 

2. Členské štáty sa môžu rozhodnúť rozlišovať hodnotu platobných nárokov v súlade s článkom 

18 ods. 2. 

3. Každý členský štát [...] stanoví najneskôr do roku podania žiadosti 2026 maximálnu úroveň 

hodnoty jednotlivých platobných nárokov pre členský štát alebo pre každú skupinu území 

[...] podľa [...] článku 18 ods. 2. 
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4. Ak hodnota platobných nárokov určená podľa odseku 1 nie je v členskom štáte alebo v rámci 

skupiny území [...] podľa [...] článku 18 ods. 2 jednotná, dotknutý členský štát [...] zabezpečí 

konvergenciu hodnoty platobných nárokov na jednotnú jednotkovú hodnotu, a to najneskôr 

do roku podania žiadosti 2026.  

5. Na účely odseku 4 každý členský štát[...] zabezpečí, aby najneskôr pre rok podania žiadosti 

2026 všetky platobné nároky mali hodnotu minimálne 75 % plánovanej priemernej [...] 

jednotkovej sumy podľa článku 89 ods. 1 – alebo v uplatniteľnom prípade maximálnej 

plánovanej jednotkovej sumy podľa článku 89 ods. 1a – základnej podpory príjmu na rok 

podania žiadosti 2026, ako sa stanovuje v[...] jeho strategickom pláne SPP[...] za členský štát 

alebo za skupinu území [...]podľa [...]článku 18 ods. 2. 

 

 

6. Zvýšenie hodnoty platobných nárokov potrebné na dosiahnutie súladu s odsekmi 4 a 5 

financujú členské štáty využitím všetkých možných súm, ktoré sa stanú dostupnými vďaka 

[...] uplatneniu odseku 3, a v prípade potreby znížením rozdielu medzi jednotkovou hodnotou 

platobných nárokov určenou v súlade s odsekom 1 a [...] plánovanou jednotkovou sumou 

podľa článku 89 ods. 1 – alebo v uplatniteľnom prípade maximálnou plánovanou 

jednotkovou sumou podľa článku 89 ods. 1a – základnej podpory príjmu na rok podania 

žiadosti 2026, ako sa stanovuje v[...] strategickom pláne SPP [...] za členský štát alebo 

za skupinu území [...] podľa [...] článku 18 ods. 2. 

Členské štáty sa môžu rozhodnúť uplatniť zníženie v prípade časti alebo všetkých platobných 

nárokov s hodnotou určenou podľa odseku 1, ktorá presahuje [...] plánovanú jednotkovú 

sumu podľa článku 89 ods. 1 – alebo v uplatniteľnom prípade maximálnu plánovanú 

jednotkovú sumu podľa článku 89 ods. 1a – základnej podpory príjmu na rok podania 

žiadosti 2026, ako sa stanovuje v[...] strategickom pláne SPP[...] za členský štát alebo 

za skupinu území [...] podľa [...] článku 18 ods. 2. 
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7. Zníženia uvedené v odseku 6 musia byť založené na objektívnych a nediskriminačných 

kritériách. Bez toho, aby bolo dotknutá minimálna hodnota stanovená v súlade s odsekom 5, 

takéto kritériá môžu zahŕňať stanovenie maximálneho zníženia, ktoré nesmie byť nižšie ako 

30 %. 

Článok 21 

Aktivácia platobných nárokov 

1. Členské štáty, ktoré sa rozhodli poskytovať podporu na základe platobných nárokov, 

poskytnú základnú podporu príjmu [...]poľnohospodárom, ktorí sú držiteľmi platobných 

nárokov prostredníctvom vlastníctva alebo prenájmu, [...]po aktivácii daných platobných 

nárokov. Členské štáty zabezpečia, aby [...]poľnohospodári na účely aktivácie platobných 

nárokov nahlásili hektáre, na ktoré možno poskytnúť podporu a na ktoré sa zároveň vzťahuje 

platobný nárok. 

2. Členské štáty zabezpečia, aby sa platobné nároky vrátane prípadov skutočného alebo 

predpokladaného dedičstva aktivovali len v tom členskom štáte alebo v rámci tej skupiny 

území [...] podľa [...] článku 18 ods. 2, kde boli alokované. 

3. Členské štáty zabezpečia, aby aktivované platobné nároky oprávňovali na platbu na základe 

súm, ktoré sú v nich stanovené. 

Článok 22 

Rezervy platobných nárokov 

1. Každý členský štát, ktorý sa rozhodne poskytovať základnú podporu príjmu na základe 

platobných nárokov, spravuje národnú rezervu. 

2. Odchylne od odseku 1 platí, že ak sa členské štáty rozhodnú rozlišovať základnú podporu 

príjmu v súlade s článkom 18 ods. 2, môžu sa rozhodnúť viesť rezervu pre každú skupinu 

území [...] podľa [...] daného článku. 
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3. Ak sa členské štáty rozhodnú vymedziť pojem „skutočný poľnohospodár“ a súvisiace 

podmienky uvedené v článku 4 ods. 1a, musia zabezpečiť, aby sa platobné nároky z rezervy 

[...]alokovali len [...]takýmto poľnohospodárom. 

4. Členské štáty použijú svoju rezervu na alokáciu platobných nárokov predovšetkým týmto 

poľnohospodárom: 

a) mladým poľnohospodárom, ktorí prvýkrát založili nový podnik;  

b) poľnohospodárom, ktorí prvýkrát založili nový podnik ako vedúci predstavitelia svojich 

podnikov a disponujú vhodnou odbornou prípravou alebo získali potrebné zručnosti, 

podľa toho, ako [...] ich členské štáty určili [...] v rámci pojmu mladý poľnohospodár. 

5. Členské štáty alokujú platobné nároky [...]poľnohospodárom, ktorí sú na ne oprávnení 

na základe definitívneho rozhodnutia súdu alebo na základe definitívneho administratívneho 

aktu príslušného orgánu členského štátu, alebo zvýšia hodnotu existujúcich platobných 

nárokov takýchto poľnohospodárov. Členské štáty zabezpečia, aby uvedení 

[...]poľnohospodári dostali taký počet a takú hodnotu platobných nárokov, ktoré sú stanovené 

v uvedenom rozhodnutí alebo akte, k dátumu, ktorý určí predmetný členský štát. 

6. Členské štáty zabezpečia, aby sa rezerva dopĺňala prostredníctvom lineárneho zníženia 

hodnoty všetkých platobných nárokov v prípade, keď nepostačuje na pokrytie alokácií 

platobných nárokov v súlade s odsekmi 4 a 5. 

7. Členské štáty môžu stanoviť doplňujúce pravidlá využívania rezervy a prípady, keď by sa 

malo začať s jej dopĺňaním. [...]V prípade, keď sa rezerva dopĺňa prostredníctvom lineárneho 

zníženia hodnoty [...]platobných nárokov, uplatňuje sa takéto lineárne zníženie na všetky 

platobné nároky na národnej úrovni, alebo v prípade, keď členské štáty uplatňujú 

výnimku stanovenú v odseku 2, na úrovni relevantnej skupiny území podľa článku 18 

ods. 2. 
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8. Členské štáty stanovia hodnotu nových platobných nárokov alokovaných z rezervy na úrovni 

vnútroštátnej priemernej hodnoty platobných nárokov v roku alokácie alebo na úrovni 

priemernej hodnoty platobných nárokov pre každú skupinu území [...] podľa[...] článku 18 

ods. 2 v roku alokácie. 

9. Členské štáty sa môžu rozhodnúť zvýšiť hodnotu existujúcich platobných nárokov až 

na úroveň vnútroštátnej priemernej hodnoty v roku alokácie alebo až na úroveň priemernej 

hodnoty pre každú skupinu území [...] podľa[...] článku 18 ods. 2. 

Článok 23 

[...]Vykonávacie právomoci 

Komisia [...] môže prijať [...] vykonávacie akty, [...] ktorými sa stanovujú jednotné podmienky 

týkajúce sa: 

a) vytvorenia rezervy; 

[…] 

c) obsahu nahlásenia platobných nárokov a požiadaviek na ich aktiváciu. 

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 

139 ods. 2. 

Článok 24 

Prevody platobných nárokov 

1. S výnimkou prípadov prevodu v dôsledku skutočného alebo predpokladaného dedičstva sa 

platobné nároky prevádzajú len na [...]poľnohospodára usadeného v tom istom členskom 

štáte. 

2. Ak sa členský štát rozhodne rozlišovať základnú podporu príjmu v súlade s článkom 18 ods. 

2, platobné nároky sa prevádzajú len v rámci skupiny území, kde boli alokované. 
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Článok 25 

[...]Platba malým poľnohospodárom 

Členské štáty môžu malým poľnohospodárom, podľa toho ako tento pojem vymedzili, poskytovať 

platby v podobe [...]paušálnej sumy alebo sumy na hektár až do výšky hektárového 

obmedzenia, ktoré majú stanoviť členské štáty, čím nahradia priame platby podľa tohto oddielu 

a oddielu 3 tejto kapitoly. Členské štáty skoncipujú v strategickom pláne SPP zodpovedajúce 

intervencie, ktoré budú pre poľnohospodárov nepovinné. 

Členské štáty sa môžu rozhodnúť stanoviť rôzne paušálne sumy alebo sumy na hektár 

spojené s rôznymi prahovými hodnotami na plochu. 

PODODDIEL 3 

KOMPLEMENTÁRNA PODPORA PRÍJMU 

Článok 26 

Komplementárna redistributívna podpora príjmu v záujme udržateľnosti 

1. Členské štáty [...]môžu poskytovať komplementárnu redistributívnu podporu príjmu v záujme 

udržateľnosti („redistributívna podpora príjmu“) za podmienok stanovených v tomto článku 

a podľa toho, ako ich bližšie vymedzia vo svojich strategických plánoch SPP, a to vrátane 

príslušných podmienok oprávnenosti. 

2. Členské štáty, ktoré uplatňujú redistributívnu podporu príjmu, zabezpečia prerozdelenie 

[...] priamych platieb z [...]väčších [...] podnikov na menšie alebo stredné [...]podniky, 

pričom na tento účel stanovia redistributívnu podporu príjmu vo forme ročnej oddelenej 

platby na hektár, na ktorý možno poskytnúť podporu, tým poľnohospodárom, ktorí sú 

oprávnení na platbu v rámci základnej podpory príjmu uvedenej v článku 17. 
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3. Členské štáty, ktoré uplatňujú redistributívnu podporu príjmu, stanovia na vnútroštátnej 

alebo na regionálnej úrovni, napríklad pre skupiny území podľa článku 18 ods. 2, sumu 

na hektár alebo rôzne sumy na rôzne rozsahy hektárov, ako aj maximálny počet hektárov 

na poľnohospodára, na ktoré sa vypláca redistributívna podpora príjmu. 

4. Suma na hektár plánovaná na daný rok podania žiadosti nesmie presiahnuť vnútroštátnu 

priemernú sumu priamych platieb na hektár pre tento rok podania žiadosti. 

5. Vnútroštátna priemerná suma priamych platieb na hektár sa vymedzuje ako pomer 

vnútroštátneho stropu priamych platieb na daný rok podania žiadosti, ako sa stanovuje 

v prílohe IV, a celkových plánovaných výstupov pre základnú podporu príjmu na daný rok 

podania žiadosti vyjadrených v počte hektárov. 

6. V prípade právnickej osoby alebo skupiny fyzických alebo právnických osôb môžu 

členské štáty uplatniť maximálny počet hektárov uvedený v odseku 3 na úrovni členov 

týchto právnických osôb alebo skupín, ak sa vo vnútroštátnom práve ustanovuje, že 

jednotliví členovia môžu prevziať práva a povinnosti porovnateľné s právami 

a povinnosťami jednotlivých poľnohospodárov, ktorí majú postavenie vedúceho 

predstaviteľa podniku, najmä pokiaľ ide o ich ekonomické, sociálne a daňové 

postavenie, za predpokladu, že prispeli k posilneniu poľnohospodárskych štruktúr 

dotknutých právnických osôb alebo skupín. 

V prípade poľnohospodárov, ktorí sú súčasťou skupiny združených právnych 

subjektov, ako ich určili členské štáty, môžu členské štáty uplatniť maximálny počet 

hektárov uvedený v odseku 3 na úrovni tejto skupiny za podmienok, ktoré určia členské 

štáty. 
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Článok 27 

Komplementárna podpora príjmu pre mladých poľnohospodárov 

1. Členské štáty môžu poskytovať komplementárnu podporu príjmu pre mladých 

poľnohospodárov za podmienok stanovených v tomto článku a podľa toho, ako ich bližšie 

vymedzia vo svojich strategických plánoch SPP. 

2. Členské štáty ako súčasť svojich povinností prispievať k špecifickému cieľu [...] stanovenému 

v článku 6[...] písm. g) a venovať tomuto cieľu v súlade s článkom 86 ods. 4 určitú 

minimálnu sumu, ako sa uvádza v prílohe X[...], môžu poskytovať komplementárnu 

podporu príjmu pre mladých poľnohospodárov, ktorí prvýkrát založili nový podnik a ktorí sú 

oprávnení na platbu v rámci základnej podpory príjmu uvedenej v článku 17. 

Členské štáty sa môžu rozhodnúť, že poľnohospodárom, ktorí dostali podporu podľa 

článku 50 nariadenia (EÚ) č. 1307/2013, budú poskytovať podporu podľa tohto článku 

po zvyšok obdobia stanoveného v odseku 5 uvedeného článku. 

3. Komplementárna podpora príjmu pre mladých poľnohospodárov má formu ročnej oddelenej 

platby na hektár, na ktorý možno poskytnúť podporu, alebo paušálnej sumy. Členské štáty 

sa môžu rozhodnúť, že podporu podľa tohto článku budú poskytovať len na maximálny 

počet hektárov na mladého poľnohospodára. 
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PODODDIEL 4 

REŽIMY V ZÁUJME KLÍMY A ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 

Článok 28 

Režimy v záujme klímy a životného prostredia 

1. Členské štáty ... poskytujú podporu na dobrovoľné režimy v záujme klímy a životného 

prostredia („ekologické režimy“) za podmienok stanovených v tomto článku a podľa toho, 

ako ich bližšie vymedzia vo svojich strategických plánoch SPP. 

2. Členské štáty podporujú podľa tohto [...] článku[...] poľnohospodárov alebo skupiny 

poľnohospodárov, ktorí(-é) prijmú záväzky, že na hektároch, na ktoré možno poskytnúť 

podporu, budú dodržiavať poľnohospodárske postupy prospešné pre klímu a životné 

prostredie. Ak sa členské štáty rozhodnú uplatňovať odsek 6 písm. b) tohto článku, 

záväzky sa môžu prijať buď v súvislosti s hektármi, na ktoré možno poskytnúť 

podporu, alebo s dobytčími jednotkami. 

3. Členské štáty zostavia zoznam poľnohospodárskych postupov prospešných pre klímu 

a životné prostredie. Uvedené postupy musia byť koncipované tak, aby boli v súlade 

s jedným alebo viacerými špecifickými environmentálnymi a klimatickými cieľmi 

stanovenými v článku 6 písm. d), e) a f), a môžu prispievať aj k cieľom stanoveným 

v tom istom článku písm. h) a i).  

[...] 

5. Členské štáty poskytujú podľa tohto [...]článku platby vzťahujúce sa len na záväzky, ktoré: 

a) presahujú rámec príslušných povinných požiadaviek týkajúcich sa hospodárenia 

a noriem GAEC [...] stanovených v tejto hlave kapitole I oddiele 2; 
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b) presahujú rámec príslušných minimálnych požiadaviek vzťahujúcich sa na používanie 

hnojív [...] a prípravkov na ochranu rastlín a na dobré životné podmienky zvierat, ako aj 

iných príslušných povinných požiadaviek stanovených vo vnútroštátnom práve 

a v práve Únie; 

c) presahujú rámec podmienok stanovených na údržbu poľnohospodárskej plochy v súlade 

s článkom 4 ods. 1 písm. a); 

d) sa líšia od záväzkov, na ktoré sa poskytujú platby podľa článku 65. 

6. Podpora v rámci konkrétneho ekologického režimu má formu ročnej platby [...] na všetky 

hektáre, na ktoré možno poskytnúť podporu, alebo na hektáre, na ktoré možno poskytnúť 

podporu a ktoré sú zároveň v danom ekologickom režime. [...] Platby sa poskytujú ako: 

a) doplňujúce platby k základnej podpore príjmu stanovenej v tomto oddiele pododdiele 

2*; alebo 

b) platby, ktoré [...]poľnohospodárom alebo skupinám poľnohospodárov v plnej výške 

alebo čiastočne kompenzujú dodatočné náklady a stratu príjmu vzniknuté v dôsledku 

prijatých záväzkov [...]a ktoré sa vypočítajú v súlade s článkom [...]76. 

Platby poskytované v súlade s písmenom b) tohto odseku môžu mať aj formu ročnej 

platby na dobytčie jednotky, na ktoré sa vzťahujú ekologické režimy, a môžu zahŕňať 

transakčné náklady. 

[...] 

[...] 

                                                 
*  Zvážiť ako odôvodnenie: „podnecovanie a odmeňovanie poskytovania ekosystémových 

služieb prostredníctvom poľnohospodárskych postupov prospešných pre klímu a životné 

prostredie“. 
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ODDIEL 3 

VIAZANÉ PRIAME PLATBY 

PODODDIEL 1 

VIAZANÁ PODPORA PRÍJMU 

Článok 29 

Všeobecné pravidlá 

1. Členské štáty môžu poskytovať [...]poľnohospodárom viazanú podporu príjmu za podmienok 

stanovených v tomto pododdiele a podľa toho, ako ich bližšie vymedzia vo svojich 

strategických plánoch SPP. 

2. Intervencie členských štátov pomáhajú podporovaným sektorom a výrobám alebo 

špecifickým typom poľnohospodárskej činnosti v ich rámci uvedeným v článku 30 riešiť 

problém alebo viaceré problémy, ktorým čelia, a to prostredníctvom zlepšovania ich 

konkurencieschopnosti, ich udržateľnosti alebo ich kvality. 

3. Viazaná podpora príjmu má formu ročnej platby na hektár, alebo na zviera. 

Článok 30 

Rozsah pôsobnosti 

Viazanú podporu príjmu možno poskytnúť len nasledujúcim sektorom a výrobám alebo 

špecifickým typom poľnohospodárskej činnosti v ich rámci, ak sú významné z hospodárskych, 

spoločenských alebo environmentálnych dôvodov: obilniny, olejnaté semená s výnimkou 

slnečnicových semien na konzumáciu uvedených v článku 10a ods. 5, bielkovinové plodiny, 

bôbovité plodiny, zmesi bôbovitých plodín a tráv, ľan, konopa siata, ryža, orechy, [...] zemiaky, 

mlieko a mliečne výrobky, osivá, ovčie a kozie mäso, hovädzie a teľacie mäso, olivový olej 

a stolové olivy, húsenice priadky morušovej, sušené krmivo rastlinného pôvodu, chmeľ, cukrová 

repa, cukrová trstina a korene čakanky, plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta, ovocie 

a zelenina, rýchlo rastúce dreviny a iné nepotravinové plodiny, s výnimkou stromov, používané 

na výrobu produktov, ktoré majú potenciál nahradiť fosílne materiály. 
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Článok 31 

Oprávnenosť 

1. Členské štáty môžu poskytovať viazanú podporu príjmu vo forme platby na hektár iba 

na plochy, ktoré [...] určili ako hektáre, na ktoré možno poskytnúť podporu. 

2. V prípadoch, keď sa viazaná podpora príjmu týka hovädzích zvierat alebo oviec a kôz, 

členské štáty ako podmienky oprávnenosti na podporu [...] stanovia požiadavky identifikovať 

a registrovať zvieratá v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) 

č. 1760/200011 alebo nariadením Rady (ES) č. 21/200412. Bez toho, aby boli dotknuté iné 

uplatniteľné podmienky oprávnenosti, sa však hovädzie zvieratá alebo ovce a kozy považujú 

za oprávnené na poskytnutie podpory, keď sa požiadavky na identifikáciu a registráciu splnia 

do určitého dátumu v predmetnom roku podania žiadosti, ktorý majú určiť členské štáty. 

Článok 32 

[...]Delegované právomoci 

Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, ktorými sa toto 

nariadenie dopĺňa [...] o opatrenia [...]na zabránenie tomu, aby boli prijímatelia viazanej podpory 

príjmu znevýhodnení v dôsledku štrukturálnej nerovnováhy na trhu v nejakom sektore. Na základe 

uvedených delegovaných aktov sa členské štáty môžu rozhodnúť, že možno pokračovať vo 

vyplácaní viazanej podpory príjmu až do roku 2027 na základe výrobných jednotiek, na ktoré sa 

takáto podpora poskytla v minulom referenčnom období. 

                                                 
11 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 zo 17. júla 2000, ktorým sa zriaďuje 

systém identifikácie a registrácie hovädzieho dobytka, o označovaní hovädzieho mäsa a výrobkov 

z hovädzieho mäsa, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 820/97 (Ú. v. ES L 204, 11.8.2000, 

s. 1). 
12 Nariadenie Rady (ES) č. 21/2004 zo 17. decembra 2003, ktorým sa ustanovuje systém 

na identifikáciu a registráciu oviec a kôz a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1782/2003 

a smernice 92/102/EHS a 64/432/EHS (Ú. v. EÚ L 5, 9.1.2004, s. 8). 
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Článok 33 

[...] 
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[...] 
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[...] 

PODODDIEL 2 

OSOBITNÁ PLATBA NA BAVLNU 

Článok 34 

Rozsah pôsobnosti 

[...]Poľnohospodárom, ktorí pestujú bavlnu s číselným znakom KN 5201 00, poskytujú členské 

štáty uvedené v článku 36 osobitnú platbu na bavlnu za podmienok stanovených v tomto 

pododdiele. 

Článok 35 

Všeobecné pravidlá 

1. Osobitná platba na bavlnu sa poskytuje na hektár plochy, na ktorú možno poskytnúť podporu 

a na ktorej sa pestuje bavlna. Na plochu možno poskytnúť podporu, iba ak sa nachádza 

na poľnohospodárskej pôde, na ktorej príslušný členský štát povolil pestovanie bavlny, je 

osiata odrodami, ktoré členský štát povolil, a skutočne sa na nej vykonáva zber úrody 

za bežných pestovateľských podmienok. 

2. Osobitná platba na bavlnu sa vypláca na bavlnu náležitej, primeranej a obchodovateľnej 

kvality. 
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3. Členské štáty povoľujú pôdu a odrody, ktoré sa uvádzajú v odseku 1, v súlade so [...] 

všetkými pravidlami a podmienkami [...]prijatými podľa odseku 4. 

3a. Pokiaľ ide o intervencie v tomto pododdiele: 

a) oprávnenosť vynaložených výdavkov sa určuje na základe článku 35 písm. a) 

nariadenia (EÚ) ..../... [horizontálne nariadenie]; 

b) na účely článku 11 ods. 1 nariadenia (EÚ) ..../... [horizontálne nariadenie] sa 

stanovisko, ktoré majú poskytnúť certifikačné orgány, vzťahuje na článok 11 ods. 

1 písm. a), b) a d), ako aj vyhlásenie riadiaceho subjektu. 

4. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, ktorými sa toto 

nariadenie dopĺňa o pravidlá a podmienky povoľovania pôdy a odrôd na účely vyplatenia 

osobitnej platby na bavlnu. 

5. Komisia prijme vykonávacie akty, ktorými sa stanovia pravidlá postupu pri povoľovaní pôdy 

a odrôd na účely vyplatenia osobitnej platby na bavlnu a pravidlá oznamovania výrobcom 

v súvislosti s týmto povoľovaním. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 139 ods. 2. 

Článok 36 

Základné plochy, stanovené výnosy a referenčné sumy 

1. Stanovujú sa tieto vnútroštátne základné plochy: 

– Bulharsko: 3 342 ha 

– Grécko: 250 000 ha 

– Španielsko: 48 000 ha 

– Portugalsko: 360 ha  
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2. Stanovujú sa tieto výnosy v referenčnom období: 

– Bulharsko: 1,2 tony/ha 

– Grécko: 3,2 tony/ha 

– Španielsko: 3,5 tony/ha 

– Portugalsko: 2,2 tony/ha 

3. Suma osobitnej platby na bavlnu na hektár plochy, na ktorú možno poskytnúť podporu, 

sa vypočíta vynásobením výnosov stanovených v odseku 2 týmito referenčnými sumami: 

– Bulharsko: [...] 636,13 EUR, 

– Grécko: [...] 229,37 EUR, 

– Španielsko: [...] 354,73 EUR,  

– Portugalsko: [...] 223,32 EUR. 

4. Ak plocha, na ktorú možno poskytnúť podporu a na ktorej sa v danom členskom štáte 

a [...] danom roku pestuje bavlna, prevyšuje základnú plochu stanovenú v odseku 1, suma, 

ktorá sa pre tento členský štát uvádza v odseku 3, sa zníži úmerne k prekročeniu základnej 

plochy. 

5. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, ktorými sa toto 

nariadenie dopĺňa o pravidlá týkajúce sa podmienok poskytovania osobitnej platby na bavlnu, 

požiadaviek na oprávnenosť a agronomických postupov. 

6. Komisia môže prijať vykonávacie akty, ktorými sa stanovia pravidlá výpočtu zníženia 

stanoveného v odseku 4. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 139 ods. 2. 
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Článok 37 

Schválené medziodvetvové organizácie 

1. Na účel tohto pododdielu je „schválená medziodvetvová organizácia“ právny subjekt, ktorý 

tvoria poľnohospodári produkujúci bavlnu a aspoň jeden podnik čistiaci bavlnu a ktorý 

vykonáva činnosti ako napríklad: 

a) pomoc zameranú na zlepšenie koordinácie spôsobu uvádzania bavlny na trh, najmä 

prostredníctvom výskumných štúdií a prieskumov trhu; 

b) vypracúvanie štandardných vzorov zmlúv, ktoré sú zlučiteľné s pravidlami Únie; 

c) zameriavanie produkcie na výrobky, ktoré sú lepšie prispôsobené potrebám trhu 

a dopytu spotrebiteľov, najmä pokiaľ ide o kvalitu a ochranu spotrebiteľa; 

d) aktualizáciu metód a prostriedkov na zlepšenie kvality výrobku; 

e) vývoj marketingových stratégií na propagáciu bavlny prostredníctvom schém 

pre certifikáciu kvality. 

2. Členský štát, v ktorom sú podniky čistiace bavlnu usadené, schváli medziodvetvové 

organizácie, ktoré spĺňajú [...] všetky kritériá [...] stanovené podľa odseku 3. 

3. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, ktorými sa toto 

nariadenie dopĺňa o pravidlá týkajúce sa: 

a) kritérií schvaľovania medziodvetvových organizácií;  

b) povinností výrobcov;  

c) situácií, keď schválená medziodvetvová organizácia nespĺňa kritériá uvedené v písmene 

a). 
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Článok 38 

Poskytnutie platby 

1. Poľnohospodárom sa poskytuje osobitná platba na bavlnu na hektár [...] ako sa stanovuje 

v článku 36. 

2. V prípade poľnohospodárov, ktorí sú členmi schválenej medziodvetvovej organizácie, sa 

osobitná platba na bavlnu na hektár v rámci základnej plochy stanovenej v článku 36 ods. 1 

[...] zvýši o 2 EUR. 

Článok 38a 

Výnimky 

1. Články 88 a 89 a hlava VII kapitoly I, II, III, IV a V sa neuplatňujú na osobitnú platbu 

na bavlnu stanovenú v tomto pododdiele. 

2. Osobitná platba na bavlnu sa nezahŕňa do žiadneho z oddielov strategického plánu SPP 

uvedených v článkoch 96 až 102, s výnimkou článku 100 ods. 2 prvého pododseku písm. 

a) týkajúceho sa finančného plánu. 
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KAPITOLA III 

[...]TYPY INTERVENCIÍ V URČITÝCH SEKTOROCH 

ODDIEL 1 

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Článok 39 

Rozsah pôsobnosti 

V tejto kapitole sa stanovujú pravidlá vzťahujúce sa na typy intervencií[...]: 

a) v sektore ovocia a zeleniny, ako sa uvádza v článku 1 ods. 2 písm. i) nariadenia (EÚ) 

č. 1308/2013; 

b) v sektore včelárskych výrobkov, ako sa uvádza v článku 1 ods. 2 písm. v) nariadenia (EÚ) 

č. 1308/2013; 

c) v sektore vinohradníctva a vinárstva, ako sa uvádza v článku 1 ods. 2 písm. l) nariadenia (EÚ) 

č. 1308/2013; 

d) v sektore chmeľu, ako sa uvádza v článku 1 ods. 2 písm. f) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013; 

e) v sektore olivového oleja a stolových olív, ako sa uvádza v článku 1 ods. 2 písm. g) 

nariadenia (EÚ) č. 1308/2013; 
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 f) v ďalších sektoroch [...] uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a) až h), k), m), o) až t) a w) 

nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 a v sektoroch zahŕňajúcich výrobky uvedené v prílohe XIII 

k tomuto nariadeniu*. 

Článok 40 

Povinné a nepovinné [...]typy intervencií 

1. [...]Typy intervencií v sektore ovocia a zeleniny uvedené v článku 39 písm. a) sú povinné 

pre členské štáty s organizáciami výrobcov v tomto sektore, ktoré sú uznané podľa 

nariadenia (EÚ) č. 1308/2013.[...]  

1a. Typy intervencií v sektore včelárskych výrobkov uvedené v článku 39 písm. b) sú povinné 

pre každý členský štát.  

2. [...]Typy intervencií v sektore vinohradníctva a vinárstva uvedené v článku 39 písm. c) sú 

povinné pre členské štáty uvedené v prílohe V. 

3. Vykonávanie [...]typov intervencií uvedených v článku 39 písm. d), e) a f) si členské štáty 

môžu zvoliť vo svojich strategických plánoch SPP.  

4. Členský štát uvedený v článku 82 ods. 3 môže v sektore chmeľu vykonávať [...]typy 

intervencií uvedené v článku 39 písm. f) len vtedy, ak sa daný členský štát vo svojom 

strategickom pláne SPP rozhodne nevykonávať [...]typy intervencií uvedené v článku 39 

písm. d). 

5. Členské štáty uvedené v článku 82 ods. 4 môžu v sektore olivového oleja a stolových olív 

vykonávať [...]typy intervencií uvedené v článku 39 písm. f) len vtedy, ak sa dané členské 

štáty vo svojich strategických plánoch SPP rozhodnú nevykonávať [...]typy intervencií 

uvedené v článku 39 písm. e). 

                                                 
*  Možno vložiť odôvodnenie s cieľom vysvetliť, ako boli identifikované výrobky uvedené v prílohe 

XIII (v súvislosti s nariadením č. 1308/2013). 
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Článok 40a 

Formy podpory 

1. Podpora v sektoroch uvedených v článku 39 môže mať ktorúkoľvek z týchto foriem 

podľa náležitého prípadu: 

a) refundácia oprávnených nákladov, ktoré prijímateľ skutočne vynaložil; 

b) jednotkové náklady; 

c) paušálne sumy; 

d) paušálne financovanie. 

2. Sumy pre formy podpory uvedené v odseku 1 písm. b), c) a d) sa stanovia jedným 

z týchto spôsobov: 

a) spravodlivou, nestrannou a overiteľnou metódou výpočtu založenou na: 

i) štatistických údajoch, iných objektívnych informáciách alebo odbornom 

posudku; alebo 

ii) overených údajoch z minulosti o prijímateľoch; alebo 

iii) uplatnení bežných postupov nákladového účtovníctva prijímateľov; 

b) návrhmi rozpočtov vypracovanými na základe jednotlivých prípadov a vopred 

odsúhlasenými orgánom, ktorý operáciu schvaľuje; 

c) v súlade s pravidlami uplatňovania zodpovedajúcich jednotkových nákladov, 

paušálnych súm a paušálnych sadzieb uplatniteľných v politikách Únie pri 

podobnom type intervencie; 

 d) v súlade s pravidlami uplatňovania zodpovedajúcich jednotkových nákladov, 

paušálnych súm a paušálnych sadzieb uplatňovaných v režimoch podpory 

financovaných výhradne členským štátom pri podobnom type intervencie. 
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Článok 41 

Delegované právomoci, pokiaľ ide o doplňujúce požiadavky na [...]typy intervencií 

Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, ktorými sa toto 

nariadenie dopĺňa o požiadavky, ktoré sú doplňujúce k požiadavkám stanoveným v tejto kapitole, 

[...] pokiaľ ide o: 

a) zabezpečenie toho, aby sa typmi intervencií stanovenými v tejto kapitole a sledujúcimi 

ciele stanovené v článku 41a písm. a), b), c) a g) až j), pokiaľ ide o sektor ovocia 

a zeleniny, sektor olivového oleja a stolových olív a iné sektory, a v článku 51 písm. a) 

a b) až i), pokiaľ ide o sektor vinohradníctva a vinárstva, nenarúšala hospodárska súťaž 

v Únii[...]; 

b) základ pre výpočet finančnej pomoci Únie uvedenej v tejto kapitole vrátane referenčných 

období a pre výpočet hodnoty predávanej produkcie; 

c) maximálnu úroveň finančnej pomoci Únie na stiahnutia z trhu uvedené v článku 46 ods. 4 

písm. a) a na typy intervencií uvedené v článku 52 ods. 3; 

d) pravidlá stanovovania stropu výdavkov na opätovnú výsadbu vinohradov uvedenú v článku 

52 ods. 1 písm. a); 

e) pravidlá, podľa ktorých výrobcovia majú stiahnuť vedľajšie produkty výroby vína, 

a o výnimky z tejto povinnosti, aby sa predišlo ďalšiemu administratívnemu zaťaženiu, ako aj 

o pravidlá týkajúce sa dobrovoľnej certifikácie liehovarov; 

f) podmienky, ktoré sa majú vzťahovať na používanie foriem podpory uvedených v článku 

40a ods. 1. 
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Článok 41a 

Ciele v sektore ovocia a zeleniny, sektore chmeľu, sektore olivového oleja a stolových olív 

a v ďalších sektoroch uvedených v článku 39 písm. f) 

Ciele v sektoroch uvedených v článku 39 písm. a), d), e) a f) sú tieto: 

a) plánovanie a organizácia výroby, prispôsobovanie výroby dopytu, najmä pokiaľ ide 

o kvalitu a kvantitu, optimalizácia výrobných nákladov a návratnosti 

investícií, stabilizácia výrobných cien a dojednanie zmlúv na dodávku 

poľnohospodárskych výrobkov; uvedené ciele súvisia so špecifickými cieľmi 

stanovenými v článku 6 písm. a), b), c) a i); 

b) koncentrácia ponuky a uvádzanie príslušných výrobkov na trh, a to aj prostredníctvom 

priameho marketingu; uvedené ciele súvisia so špecifickými cieľmi stanovenými 

v článku 6 písm. a), b) a c); 

c) zlepšenie stredno- a dlhodobej konkurencieschopnosti, najmä prostredníctvom 

modernizácie; uvedený cieľ súvisí so špecifickým cieľom stanoveným v článku 6 písm. 

c); 

d) výskum a vývoj udržateľných výrobných metód vrátane odolnosti proti škodcom, 

inovačných postupov a výrobných techník, ktoré posilňujú hospodársku 

konkurencieschopnosť a podnecujú vývoj na trhu; uvedené ciele súvisia so špecifickými 

cieľmi stanovenými v článku 6 písm. a), b), c) a i); 

e) podpora, vývoj a uplatňovanie: 

i) výrobných metód a techník šetrných k životnému prostrediu; 

ii) pestovateľskej praxe, ktorá zabezpečí odolnosť plodín proti škodcom a je šetrná 

k životnému prostrediu; 
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iii) noriem v oblasti zdravia a dobrých životných podmienok zvierat, ktoré presahujú 

rámec minimálnych požiadaviek stanovených v práve Únie a vo vnútroštátnom 

práve; 

iv) takého používania vedľajších produktov a odpadu a nakladania s nimi, ktoré je 

šetrné k životnému prostrediu, vrátane ich opätovného použitia a zhodnotenia; 

v) udržateľného využívania prírodných zdrojov, najmä pokiaľ ide o ochranu vody, 

pôdy a vzduchu, ako aj o akcie venované ochrane biodiverzity. 

Uvedené ciele súvisia so špecifickými cieľmi stanovenými v článku 6 písm. e), f) a i); 

f) prispievanie k zmierňovaniu zmeny klímy a adaptácii na ňu, ako sa stanovuje v článku 6 

písm. d); 

g) zvýšenie obchodnej hodnoty a kvality výrobkov vrátane zlepšovania kvality a vývoja 

výrobkov s chráneným označením pôvodu alebo chráneným zemepisným označením 

alebo výrobkov, na ktoré sa vzťahujú štátne alebo certifikované súkromné systémy 

kvality zvolené členskými štátmi; uvedené ciele súvisia so špecifickým cieľom 

stanoveným v článku 6 písm. b); 

h) propagácia a marketing výrobkov; uvedené ciele súvisia so špecifickými cieľmi 

stanovenými v článku 6 písm. b), c) a i); 

i) zvyšovanie konzumácie produktov sektora ovocia a zeleniny, či už v čerstvej, alebo 

spracovanej podobe; uvedený cieľ súvisí so špecifickým cieľom stanoveným v článku 6 

písm. i); 

j) predchádzanie krízam a riadenie rizika so zameraním na prevenciu a riešenie kríz 

na trhoch v relevantnom sektore; uvedené ciele súvisia so špecifickými cieľmi 

stanovenými v článku 6 písm. a), b) a c). 
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Článok 41b 

Typy intervencií v sektore ovocia a zeleniny, sektore chmeľu, sektore olivového oleja a stolových 

olív a v ďalších sektoroch uvedených v článku 39 písm. f) 

1. Pre každý cieľ zvolený spomedzi cieľov uvedených v článku 41a písm. a) až i) si členské 

štáty vo svojich strategických plánoch SPP zvolia jeden alebo viaceré z týchto typov 

intervencií v sektoroch uvedených v článku 39 písm. a), d), e) a f): 

a) investície do hmotných a nehmotných aktív, výskum a experimentálna výroba, ako 

aj ďalšie akcie, napríklad akcie zamerané na: 

i) ochranu pôdy vrátane podpory zásoby uhlíka v pôde; 

ii) zlepšenie využívania a manažmentu vody vrátane šetrenia vodou, ochrany 

vody a odvodňovania; 

iii) zabraňovanie škodám spôsobeným nepriaznivými poveternostnými 

udalosťami a na podporu vývoja a využívania odrôd, plemien a postupov 

obhospodarovania prispôsobených meniacim sa klimatickým podmienkam; 

iv) zintenzívnenie šetrenia energiou, energetickej efektívnosti a používania 

energie z obnoviteľných zdrojov; 

v) ekologické obalové materiály len v oblasti výskumu a experimentálnej 

výroby; 

vi) biologickú bezpečnosť a zdravie a dobré životné podmienky zvierat; 

vii) znižovanie emisií a odpadu a na zlepšenie používania vedľajších produktov 

a odpadu a nakladania s nimi vrátane ich opätovného použitia 

a zhodnotenia; 

viii) zvyšovanie odolnosti plodín proti škodcom; 
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ix) znižovanie rizík a vplyvov používania pesticídov alebo na redukciu 

používania veterinárnych liekov vrátane antibiotík; 

x) tvorbu a udržiavanie biotopov priaznivých pre biodiverzitu; 

b) poradenské služby a technická pomoc, predovšetkým v otázkach udržateľných 

techník kontroly škodcov a chorôb, udržateľného používania prípravkov 

na ochranu rastlín a veterinárnych liekov a adaptácie na zmenu klímy a jej 

zmiernenia; 

c) odborná príprava vrátane odborného poradenstva a výmeny najlepších postupov; 

d) ekologická poľnohospodárska výroba alebo integrovaná výroba; 

e) akcie na zvýšenie udržateľnosti a efektívnosti prepravy a skladovania výrobkov; 

f) propagácia, komunikácia a marketing vrátane akcií a činností zameraných najmä 

na zvyšovanie informovanosti spotrebiteľov o systémoch kvality Únie a o význame 

zdravého stravovania a na diverzifikáciu trhov; 

g) vykonávanie systémov kvality Únie a vnútroštátnych systémov kvality; 

h) vykonávanie systémov vysledovateľnosti a certifikácie, najmä sledovanie kvality 

výrobkov predávaných konečným spotrebiteľom; 

i) akcie zamerané na zmiernenie zmeny klímy a adaptáciu na zmenu klímy. 

2. V súvislosti s cieľom uvedeným v článku 41a písm. j) si členské štáty vo svojich 

strategických plánoch SPP zvolia jeden alebo viaceré z týchto typov intervencií 

v sektoroch uvedených v článku 39 písm. a), d), e) a f): 
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a) vytvorenie, naplnenie a doplnenie vzájomných fondov zo strany organizácií 

výrobcov a združení organizácií výrobcov uznaných podľa nariadenia (EÚ) 

č. 1308/2013; 

b) investície do hmotných a nehmotných aktív umožňujúce zvýšenie efektívnosti 

riadenia objemov uvedených na trh; 

c) hromadné skladovanie výrobkov vyrobených organizáciou výrobcov alebo členmi 

organizácie výrobcov a prípadne aj kolektívne spracovanie s cieľom uľahčiť 

uvedené skladovanie; 

d) opätovná výsadba sadov alebo olivových hájov, ak je to potrebné po povinnom 

vyklčovaní, ktoré sa vykonalo zo zdravotných alebo rastlinolekárskych dôvodov 

na príkaz príslušného orgánu členského štátu, alebo v záujme adaptácie na zmenu 

klímy; 

e) stiahnutie výrobkov z trhu na bezplatnú distribúciu alebo iné účely a prípadne aj 

spracovanie s cieľom uľahčiť uvedené stiahnutie; 

f) zelený zber, čiže zber všetkých nezrelých nepredajných produktov v určitej 

oblasti, ktoré neboli pred uskutočnením zeleného zberu poškodené v dôsledku 

poveternostných udalostí, choroby ani z iných dôvodov; 

g) neuskutočnenie zberu, čiže ukončenie súčasného výrobného cyklu v dotknutej 

oblasti, keď je produkt dobre vyvinutý a má náležitú, primeranú 

a obchodovateľnú kvalitu, s výnimkou zničenia produktov v dôsledku 

poveternostnej udalosti alebo choroby; 
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h) poistenie úrody a produkcie, ktoré prispieva k zaručeniu príjmov výrobcov, ak 

nastanú straty v dôsledku prírodných katastrof, nepriaznivých poveternostných 

udalostí, chorôb alebo napadnutia škodcami, a súčasné sa ním zaručuje, že 

prijímatelia vykonajú potrebné opatrenia na predchádzanie riziku; 

i) odborné poradenstvo pre iné organizácie výrobcov a združenia organizácií 

výrobcov uznané podľa nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 alebo pre jednotlivých 

výrobcov; 

j) vykonávanie a riadenie sanitárnych a rastlinolekárskych požiadaviek tretích 

krajín na území Únie s cieľom uľahčiť prístup na trhy v tretích krajinách; 

k) poradenské služby, technická pomoc, odborná príprava a výmena najlepších 

postupov predovšetkým v otázkach udržateľných techník kontroly 

škodcov, udržateľného používania pesticídov alebo veterinárnych liekov, ako aj 

používania organizovaných obchodných platforiem a komoditných búrz 

na spotovom a termínovanom trhu; 

l) komunikačné akcie zamerané na zvyšovanie povedomia a informovanie spotrebiteľov. 

Článok 41c 

Plánovanie, podávanie správ a schvaľovanie výkonnosti na úrovni operačných programov 

Bez ohľadu na článok 7 ods. 1 písm. a), článok 88, článok 89, článok 99 písm. f), g) a h), 

článok 100 ods. 2 druhý pododsek písm. b) a na článok 121 sa plánovanie, podávanie správ 

a schvaľovanie výkonnosti pre typy intervencií v sektoroch uvedených v článku 39 písm. a), 

d), e) a f), ktoré sa vykonávajú prostredníctvom operačných programov, uskutočňujú 

na úrovni týchto programov, a nie na úrovni intervencie, a orientačná finančná alokácia, 

výstupy a jednotkové sumy sa stanovujú na úrovni operačných programov. 
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ODDIEL 2 

SEKTOR OVOCIA A ZELENINY 

Článok 42 

Ciele v sektore ovocia a zeleniny 

Členské štáty sa usilujú dosahovať [...] [...] v sektore ovocia a zeleniny [...] uvedenom v článku 

39 písm. a) [...] jeden alebo viaceré z cieľov stanovených v článku 41a písm. a) až j). Ciele 

stanovené v článku 41a písm. g), h) a i) sa vzťahujú na produkty v čerstvej aj spracovanej 

podobe, zatiaľ čo ciele stanovené v iných písmenách uvedeného článku sa vzťahujú len 

na produkty v čerstvej podobe. 

Členské štáty zabezpečia, aby intervencie zodpovedali typom intervencií zvoleným v súlade 

s článkom 41b. 

[...] 
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[...] 

Článok 43 

[...] 
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[...] 
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[...] 
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[...] 
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Článok 44 

Operačné programy 

1. Ciele uvedené v článku [...]41a sa sledujú a intervencie v sektore ovocia a zeleniny, ktoré 

členské štáty stanovili vo svojich strategických plánoch SPP, sa vykonávajú prostredníctvom 

schválených operačných programov organizácií výrobcov [...]alebo združení organizácií 

výrobcov uznaných podľa nariadenia (EÚ) č. 1308/2013, a to za podmienok stanovených 

v tomto článku. 

2. Operačné programy trvajú najmenej tri roky a najviac sedem rokov. [...] 

2a. Operačné programy sledujú aspoň tie ciele, ktoré sú uvedené v článku 41a písm. b), e) 

a f). 

3. V operačných programoch sa za každý zvolený cieľ opíšu intervencie vybraté z intervencií, 

ktoré členské štáty stanovili vo svojich strategických plánoch SPP. 

4. [...]Organizácie výrobcov [...]alebo združenia organizácií výrobcov uznané podľa nariadenia 

(EÚ) č. 1308/2013 predkladajú operačné programy [...]členským štátom na [...]schválenie 

a v prípade ich schválenia ich vykonávajú. 

[...] 

6. Operačné programy združení organizácií výrobcov sa nesmú vzťahovať na tie isté intervencie 

ako operačné programy členských organizácií. Členské štáty posúdia operačné programy 

združení organizácií výrobcov súčasne s operačnými programami členských organizácií. 
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Na tento účel členské štáty zaistia, aby: 

a) sa intervencie v rámci operačných programov združenia organizácií výrobcov 

financovali výhradne z príspevkov uvedených členských organizácií príslušného 

združenia, a to bez toho, aby bol dotknutý článok 45 ods. 1 písm. b), a aby takéto 

finančné prostriedky pochádzali z operačných fondov týchto členských organizácií; 

b) intervencie a ich príslušný finančný podiel boli určené v operačnom programe každej 

členskej organizácie; 

c) nedochádzalo k duplicite financovania. 

7. Členské štáty zabezpečia, aby: 

a) minimálne [...]15 % výdavkov v rámci operačných programov plynulo na intervencie 

spojené s cieľmi uvedenými v článku [...]41a písm. [...]e) a [...]f); 

aa) sa tieto záväzky považovali za intervencie uvedené v písmene a) v prípade, ak sa 

aspoň na 80 % členov organizácie výrobcov vzťahuje jeden alebo viacero 

rovnakých agroenvironmentálno-klimatických záväzkov alebo záväzkov v oblasti 

ekologického poľnohospodárstva stanovených v hlave III kapitole IV tohto 

nariadenia; 

[...] 

c) na intervencie patriace do typov intervencií uvedených v článku [...]41b ods. 2 písm. 

[...]e), [...]f) a g) nepripadala viac než jedna tretina celkových výdavkov v rámci 

operačných programov. 
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Článok 45 

Operačné fondy 

1. Organizácie výrobcov v sektore ovocia a zeleniny [...]alebo ich združenia môžu zriadiť 

operačný fond. Tento fond sa financuje: 

a) z finančných príspevkov: 

i) členov organizácie výrobcov [...]alebo samotnej organizácie výrobcov; alebo 

ii) združení organizácií výrobcov prostredníctvom členov týchto združení; 

b) z finančnej pomoci Únie, ktorá sa môže poskytnúť organizáciám výrobcov alebo ich 

združeniam, keď tieto organizácie alebo združenia predložia operačný program. 

2. Operačné fondy sa použijú len na financovanie operačných programov, ktoré členské štáty 

schválili. 

Článok 46 

Finančná pomoc Únie sektoru ovocia a zeleniny 

1. Finančná pomoc Únie sa rovná sume skutočne vyplatených finančných príspevkov uvedených 

v článku 45 ods. 1 písm. a) a obmedzuje sa na 50 % skutočne vynaložených výdavkov. 

2. Finančná pomoc Únie sa obmedzí na: 

a) 4,1 % hodnoty predávanej produkcie každej organizácie výrobcov; 

b) 4,5 % hodnoty predávanej produkcie každého združenia organizácií výrobcov; 

c) 5 % hodnoty predávanej produkcie každej nadnárodnej organizácie výrobcov alebo 

nadnárodného združenia organizácií výrobcov. 
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[...] 

[...] 

[...] 

[...] 

Tieto limity sa môžu zvýšiť o 0,5 percentuálneho bodu za predpokladu, že suma 

presahujúca príslušný percentuálny podiel stanovený v prvom pododseku sa použije 

výlučne na jednu alebo viacero intervencií spojených s cieľmi uvedenými v článku 41a 

písm. d), e), f), h), i) a j). V prípade združení organizácií výrobcov vrátane 

nadnárodných združení organizácií výrobcov môže tieto intervencie vykonávať 

združenie v mene svojich členov. 
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3. Na žiadosť organizácie výrobcov alebo združenia organizácií výrobcov sa limit 50 % 

stanovený v odseku 1 zvýši na 60 % na operačný program alebo časť operačného programu, 

[...]ak platí aspoň jedna z [...]týchto podmienok: 

a) organizácie výrobcov pôsobiace v rôznych členských štátoch vykonávajú[...] 

intervencie spojené s cieľmi uvedenými v článku [...]41a písm. b), [...]e) a f) 

na nadnárodnej úrovni; 

b) jedna alebo viaceré organizácie výrobcov sú zapojené do intervencií vykonávaných 

na medziodvetvovom základe; 

c) operačný program sa vzťahuje iba na osobitnú podporu na výrobu ekologických 

produktov, na ktoré sa vzťahuje nariadenie Rady (ES) č. 834/200713; 

d) [...]organizácia výrobcov alebo združenie organizácií výrobcov uznané podľa 

nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 vykonávajú operačný program po prvýkrát; 

e) na organizácie výrobcov pripadá menej než 20 % produkcie ovocia a zeleniny[...] 

v danom členskom štáte; 

f) organizácia výrobcov pôsobí v jednom z najvzdialenejších regiónov uvedených 

v článku 349 ZFEÚ; 

g) operačný program zahŕňa intervencie spojené s cieľmi uvedenými v článku [...]41a 

písm. [...]d), [...]e), [...]f), [...]i) a [...]j); 

                                                 
13 Nariadenie Rady (ES) č. 834/2007 z 28. júna 2007 o ekologickej výrobe a označovaní ekologických 

produktov, ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) č. 2092/91 (Ú. v. EÚ L 189, 20.7.2007, s. 1). 
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h) operačný program po prvýkrát vykonáva uznaná organizácia výrobcov, ktorá je 

výsledkom zlúčenia dvoch alebo viacerých uznaných organizácií výrobcov. 

3a. Limit 50 % stanovený v odseku 1 sa zvýši na 80 % v prípade výdavkov spojených 

s cieľom uvedeným v článku 41a písm. d), ak tieto výdavky pokrývajú aspoň 5 % 

výdavkov v rámci operačného programu. 

3b. Limit 50 % stanovený v odseku 1 sa zvýši na 80 % v prípade výdavkov spojených 

s cieľom uvedeným v článku 41a písm. e) a f), ak tieto výdavky pokrývajú aspoň 20 % 

výdavkov v rámci operačného programu. 

4. Limit 50 % stanovený v odseku 1 sa zvýši na 100 % v týchto prípadoch: 

a) stiahnutie ovocia a zeleniny z trhu v množstve, ktoré nepresiahne 5 % objemu 

predávanej produkcie žiadnej organizácie výrobcov a s ktorým sa naloží spôsobom: 

i) bezplatnej distribúcie dobročinným organizáciám a nadáciám, ktoré na tento účel 

schválili členské štáty, na použitie pri ich činnostiach zameraných na pomoc 

osobám, ktorých nárok na verejnú pomoc je uznaný vo vnútroštátnom práve, 

najmä preto, že nemajú dostatok prostriedkov na živobytie; 

ii) bezplatnej distribúcie nápravným zariadeniam, školám a verejným vzdelávacím 

inštitúciám, zariadeniam uvedeným v článku 22 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 

a detským prázdninovým táborom, ako aj nemocniciam a domovom dôchodcov, 

ktoré určili členské štáty, ktoré prijmú všetky potrebné opatrenia na to, aby 

zaistili, že takto distribuované množstvá sú dodatočnými k množstvám, ktoré 

takéto zariadenia bežne nakupujú; 
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b) akcie súvisiace s odborným poradenstvom poskytovaným iným organizáciám výrobcov 

uznaným podľa nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 pod podmienkou, že tieto organizácie 

výrobcov sú z regiónov členských štátov uvedených v článku 47 ods. 2 tohto nariadenia, 

alebo poskytovaným jednotlivým výrobcom. 

Článok 47 

Vnútroštátna finančná pomoc 

1. V regiónoch členských štátov, v ktorých je miera organizovanosti výrobcov v sektore ovocia 

a zeleniny výrazne pod priemerom Únie, môžu členské štáty poskytnúť organizáciám 

výrobcov uznaným podľa nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 vnútroštátnu finančnú pomoc 

zodpovedajúcu najviac 80 % finančných príspevkov uvedených v článku 45 ods. 1 písm. a) 

a do výšky 10 % hodnoty predávanej produkcie ktorejkoľvek takejto organizácie výrobcov. 

Vnútroštátna finančná pomoc dopĺňa operačný fond. 

2. Miera organizovanosti výrobcov v určitom regióne členského štátu sa považuje za mieru 

výrazne pod priemerom Únie, ak bola priemerná miera organizovanosti za posledné tri 

po sebe nasledujúce roky predchádzajúce vykonávaniu operačného programu nižšia ako 

20 %. Miera organizovanosti sa počíta ako hodnota produkcie ovocia a zeleniny v dotknutom 

regióne, ktorú na trh uvádzajú organizácie výrobcov a združenia organizácií výrobcov uznané 

podľa nariadenia (EÚ) č. 1308/2013, vydelená celkovou hodnotou produkcie ovocia 

a zeleniny v danom regióne. 

Členské štáty, ktoré poskytujú vnútroštátnu finančnú pomoc v súlade s odsekom 1, informujú 

Komisiu o regiónoch, ktoré spĺňajú kritériá uvedené v odseku 2, a o vnútroštátnej finančnej 

pomoci poskytovanej organizáciám výrobcov v týchto regiónoch. 
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ODDIEL 3 

SEKTOR VČELÁRSTVA 

Článok 48 

Ciele v sektore včelárstva 

[...] Členské štáty sa usilujú dosahovať v sektore včelárstva aspoň jeden zo špecifických cieľov 

uvedených v článku 6[...]. 

Článok 49 

Typy intervencií v sektore včelárstva a finančná pomoc Únie 

1. Členské štáty si vo svojich strategických plánoch SPP zvolia pre každý vybraný špecifický 

cieľ stanovený v článku 6[...] jeden alebo viacero z týchto typov intervencií v sektore 

včelárstva: 

a) poradenské služby, technická pomoc, odborná príprava, informácie a výmena 

najlepších postupov pre včelárov a včelárske organizácie, so zameraním okrem iného 

aj na škodcov a choroby včelstiev a predovšetkým varoázu;  

b) [...] investície do hmotných a nehmotných aktív, ako aj ďalšie akcie vrátane akcií 

zameraných na: 

i) boj proti škodcom a chorobám včelstiev, predovšetkým proti varoáze; 

ii) zabraňovanie škodám spôsobeným nepriaznivými poveternostnými 

udalosťami a na podporu vývoja a využívania postupov hospodárenia 

prispôsobených meniacim sa klimatickým podmienkam; 

iii) obnovenie stavu včelstiev v Únii vrátane šľachtenia včiel; 

iv) racionalizáciu sezónneho presunu včelstiev; 

v) zlepšenie konkurencieschopnosti a inovácie v sektore včelárstva; 
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[...] 

d) akcie na podporu laboratórií na analýzu včelárskych výrobkov; 

[...] 

f) spolupráca so subjektmi špecializovanými na vykonávanie výskumných programov 

v oblasti včelárstva a včelárskych výrobkov; 

g) propagácia, komunikácia a marketing vrátane akcií na monitorovanie trhu a činností 

zameraných najmä na zvyšovanie informovanosti spotrebiteľov o kvalite 

včelárskych výrobkov a o význame zdravého stravovania; 

h) akcie na zvýšenie kvality výrobkov. 

2. Členské štáty vo svojich strategických plánoch SPP odôvodnia svoj výber špecifických cieľov 

a typov intervencií. V rámci zvolených typov intervencií členské štáty [...]vymedzia 

konkrétne intervencie. 

3. Členské štáty vo svojich strategických plánoch SPP stanovia financovanie, ktoré poskytujú 

na typy intervencií, ktoré si vo svojich strategických plánoch SPP zvolili. 

4. [...]Členské štáty poskytujú aspoň tie isté sumy, ako sú sumy uvedené v článku 82 ods. 2, 

a môžu poskytovať dodatočnú finančnú pomoc až do výšky 100 % výdavkov. 

5. Členské štáty pri zostavovaní svojich strategických plánov SPP[...] spolupracujú 

so zástupcami organizácií v oblasti včelárstva. 

6. Členské štáty každoročne Komisii oznamujú počet úľov na svojom území. 
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Článok 50 

Delegované právomoci 

Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, ktorými sa toto 

nariadenie dopĺňa o požiadavky, ktoré sú doplňujúce k požiadavkám stanoveným v tomto oddiele, 

pokiaľ ide o: 

a) povinnosť členských štátov každoročne Komisii oznamovať počet úľov na ich území 

stanovenú v článku 49 ods. 6; 

b) vymedzenie pojmu úľ a metódy určovania počtu úľov;  

c) minimálny príspevok Únie na výdavky súvisiace s vykonávaním typov intervencií 

a intervencií uvedených v článku 49. 
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ODDIEL 4  

SEKTOR VINOHRADNÍCTVA A VINÁRSTVA 

Článok 51 

Ciele v sektore vinohradníctva a vinárstva 

Členské štáty uvedené v článku 82 ods. 1 sa usilujú dosahovať v sektore vinohradníctva 

a vinárstva jeden alebo viaceré z týchto cieľov: 

a) zlepšenie konkurencieschopnosti výrobcov vína v Únii [...]; [...]uvedený cieľ[...] súvisí so 

špecifickými cieľmi stanovenými v článku 6[...] písm. b), c) [...] a h); 

aa) zlepšenie udržateľnosti výrobných systémov a zníženie vplyvu sektora vinohradníctva 

a vinárstva Únie na životné prostredie; uvedené ciele súvisia so špecifickými cieľmi 

stanovenými v článku 6 písm. d) až f) a h); 

b) zlepšenie výkonnosti vinohradníckych a vinárskych podnikov Únie a ich prispôsobenie 

požiadavkám trhu a zároveň zvýšenie ich konkurencieschopnosti, pokiaľ ide o výrobu 

a marketing vinárskych výrobkov vrátane úspor energie, celkovej energetickej efektívnosti 

a udržateľných postupov; uvedené ciele súvisia so špecifickými cieľmi stanovenými 

v článku 6[...] písm. a) až e), g) a h);  

c) prispiev[...]anie k obnoveniu rovnováhy medzi ponukou a dopytom na trhu s vínom v Únii 

s cieľom predchádzať krízam na trhu; uvedený cieľ súvisí so špecifickým cieľom stanoveným 

v článku 6[...] písm. a); 

d) prispiev[...]anie k zaručeniu príjmov výrobcov vína v Únii, ktorí utrpeli straty v dôsledku 

prírodných katastrof, nepriaznivých poveternostných udalostí, zvierat, chorôb alebo 

v dôsledku napadnutia škodcami; uvedený cieľ súvisí s cieľom stanoveným v článku 6[...] 

písm. a);  



 

 

12148/20   vg/EM/ro 81 

PRÍLOHA LIFE.1  SK 
 

e) zvýš[...]enie predajnosti a konkurencieschopnosti vinárskych výrobkov Únie, predovšetkým 

prostredníctvom vývoja inovačných výrobkov, postupov a technológií a dodávaním pridanej 

hodnoty v ktorejkoľvek fáze dodávateľského reťazca vrátane prvku prenosu vedomostí; 

uvedený cieľ súvisí so špecifickými cieľmi stanovenými v článku 6[...] písm. a), b), c), e) a i); 

f) udržanie využívania vedľajších produktov výroby vína na priemyselné, agronomické 

a energetické účely s cieľom zabezpečiť kvalitu vína Únie a zároveň chrániť životné 

prostredie; uvedený cieľ súvisí so špecifickými cieľmi stanovenými v článku 6[...] písm. d) 

a e); 

g) prispiev[...]anie k zvýšeniu informovanosti spotrebiteľov o zodpovednej konzumácii vína 

a o systémoch kvality Únie týkajúcich sa vína; uvedený cieľ súvisí so špecifickými cieľmi 

stanovenými v článku 6[...] písm. b) a i); 

h) zlepšenie konkurencieschopnosti vinárskych výrobkov Únie v tretích krajinách; uvedený cieľ 

súvisí s cieľmi stanovenými v článku 6[...] písm. b) a h); 

i) prispiev[...]anie k zvýšeniu odolnosti výrobcov voči výkyvom na trhu; uvedený cieľ súvisí 

s cieľmi stanovenými v článku 6[...] písm. a). 

Článok 52 

Typy intervencií v sektore vinohradníctva a vinárstva 

1. Členské štáty uvedené v článku 82 ods. 1 si pre každý cieľ zvolený spomedzi cieľov 

stanovených v článku 51 zvolia vo svojich strategických plánoch SPP jeden alebo viaceré 

z týchto typov intervencií: 

a) reštrukturalizácia a konverzia vinohradov, [...] ktorá pozostáva z jednej alebo 

viacerých z týchto možností: 

– konverzia na iné odrody, a to aj prostredníctvom preštepenia, 
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– premiestnenie vinohradov, 

– opätovná výsadba vinohradov, ak je to potrebné po povinnom vyklčovaní, ktoré 

sa vykonalo zo zdravotných alebo z rastlinolekárskych dôvodov na príkaz 

príslušného orgánu členského štátu, 

– zlepšenia techník obhospodarovania vinohradov, najmä zavedenie 

pokročilých systémov udržateľnej výroby, 

pričom sem nepatrí bežná obnova vinohradov spočívajúca v opätovnej výsadbe tej istej 

parcely tou istou odrodou viniča a podľa rovnakého systému pestovania, ak sa 

prirodzená životnosť viniča skončila; 

b) investície do hmotných a nehmotných [...]aktív vo vinohradníckych a vinárskych 

poľnohospodárskych systémoch, s výnimkou operácií relevantných pre typ 

intervencie stanovenej v písmene a), do spracovateľských zariadení a infraštruktúry 

vinárskych podnikov, ako aj do marketingových štruktúr a nástrojov; 

c) zelený zber, čo znamená úplné zničenie alebo odstránenie ešte nedozretých strapcov 

hrozna, a tým zníženie výnosu príslušnej plochy na nulu, pričom sem nepatrí 

neuskutočnenie zberu, teda ponechanie hrozna určeného na komerčné účely na rastline 

viniča na konci riadneho výrobného cyklu; 

d) poistenie úrody proti stratám príjmu v dôsledku nepriaznivých poveternostných 

udalostí, ktoré možno prirovnať k prírodným katastrofám, v dôsledku nepriaznivých 

poveternostných udalostí, alebo proti stratám príjmu spôsobeným zvieratami, chorobami 

rastlín alebo napadnutím škodcami; 

e) hmotné a nehmotné investície do inovácie, teda do vývoja inovačných výrobkov[...] 

vrátane výrobkov z vedľajších produktov výroby vína, do vývoja inovačných postupov 

a technológií, ako aj iné investície, ktoré prinášajú pridanú hodnotu v ktorejkoľvek fáze 

dodávateľského reťazca vrátane výmeny vedomostí; 
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f) destilácia vedľajších produktov výroby vína vykonávaná v súlade s obmedzeniami 

stanovenými v časti II oddiele D prílohy VIII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013; 

g) informačné akcie týkajúce sa vín Únie vykonávané v členských štátoch, zamerané 

na podporu zodpovednej konzumácie vína alebo propagáciu systémov kvality Únie 

vzťahujúcich sa na označenia pôvodu a zemepisné označenia; 

h) propagácia v tretích krajinách, ktorá zahŕňa jednu alebo viaceré z týchto činností: 

i) akcie zamerané na vzťahy s verejnosťou, propagáciu alebo reklamu, ktoré 

poukazujú najmä na vysokú úroveň výrobkov z Únie, predovšetkým pokiaľ ide 

o kvalitu, bezpečnosť potravín alebo životné prostredie; 

ii) účasť [...]na podujatiach, veľtrhoch alebo výstavách s medzinárodným 

významom; 

iii) informačné kampane zamerané najmä na systémy kvality Únie vzťahujúce sa 

na označenia pôvodu, zemepisné označenia a ekologickú poľnohospodársku 

výrobu; 

iv) štúdie o nových trhoch potrebných na rozšírenie odbytísk; 

v) štúdie zamerané na vyhodnotenie výsledkov informačných a propagačných 

opatrení; 

vi) vypracovanie technických podkladov vrátane laboratórnych skúšok a posúdení 

vzťahujúcich sa na enologické postupy, rastlinolekárske a hygienické pravidlá, 

ako aj iné požiadavky tretích krajín na dovoz výrobkov sektora vinohradníctva 

a vinárstva v záujme zjednodušenia prístupu na trhy tretích krajín; 

i) dočasná a degresívna pomoc na pokrytie administratívnych nákladov na zriadenie 

vzájomných fondov. 
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2. Členské štáty uvedené v článku 82 ods. 1 vo svojich strategických plánoch SPP odôvodnia 

svoj výber cieľov a typov intervencií v sektore vinohradníctva a vinárstva. V rámci zvolených 

typov intervencií [...]vymedzia jednotlivé intervencie. 

3. Okrem požiadaviek stanovených v hlave V členské štáty uvedené v článku 82 ods. 1 

stanovia vo svojich strategických plánoch SPP časový plán vykonávania zvolených typov 

intervencií, jednotlivé intervencie a všeobecnú finančnú tabuľku s údajmi o zdrojoch, ktoré sa 

majú poskytnúť, a plánovanou alokáciou zdrojov na zvolené typy intervencií a na jednotlivé 

intervencie v súlade s finančnými alokáciami stanovenými v prílohe V. 

Článok 53 

Finančná pomoc Únie sektoru vinohradníctva a vinárstva 

1. Finančná pomoc Únie na reštrukturalizáciu a konverziu vinohradov uvedenú v článku 52 ods. 

1 písm. a) nesmie presiahnuť 50 % skutočných nákladov na reštrukturalizáciu a konverziu 

vinohradov alebo 75 % skutočných nákladov na reštrukturalizáciu a konverziu vinohradov 

v menej rozvinutých regiónoch v zmysle článku 102 ods. 2 písm. a) nariadenia (EÚ) [VN]. 

Pomoc môže mať výlučne formu kompenzácie straty príjmu výrobcom v dôsledku 

vykonávania intervencie a formu príspevku na náklady na reštrukturalizáciu a konverziu. 

Kompenzácia straty príjmu výrobcom v dôsledku vykonávania intervencie môže pokrývať až 

100 % predmetnej straty a môže mať jednu z týchto foriem: 

i) povolenie súbežnej existencie starých a nových viničov počas maximálneho 

obdobia, ktoré neprekročí tri roky; 

ii) finančná kompenzácia. 
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2. Finančná pomoc Únie na investície uvedené v článku 52 ods. 1 písm. b) nesmie 

presiahnuť[...]: 

a) 50 % oprávnených investičných nákladov v menej rozvinutých regiónoch v zmysle 

článku 102 ods. 2 písm. a) nariadenia (EÚ) [VN]; 

b) 40 % oprávnených investičných nákladov v iných regiónoch než menej rozvinutých 

regiónoch; 

c) 75 % oprávnených investičných nákladov v najvzdialenejších regiónoch uvedených 

v článku 349 ZFEÚ; 

d) 65 % oprávnených investičných nákladov na menších ostrovoch v Egejskom mori 

vymedzených v článku 1 ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 229/2013. 

Maximálna miera finančnej pomoci Únie uvedená v prvom pododseku sa poskytuje len 

mikropodnikom a malým a stredným podnikom v zmysle odporúčania Komisie 

2003/361/ES14; [...]pomoc sa však môže poskytnúť všetkým podnikom v najvzdialenejších 

regiónoch uvedených v článku 349 ZFEÚ a na menších ostrovoch v Egejskom mori 

vymedzených v článku 1 ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 229/2013. 

Pre podniky, na ktoré sa nevzťahuje hlava I článok 2 ods. 1 prílohy k odporúčaniu 

2003/361/ES a ktoré majú menej ako 750 zamestnancov alebo majú ročný obrat nižší ako 200 

miliónov EUR, sa maximálne limity uvedené v prvom pododseku znižujú na polovicu.  

Finančná pomoc Únie sa neposkytuje podnikom v ťažkostiach v zmysle usmernení Únie 

o štátnej pomoci na záchranu a reštrukturalizáciu nefinančných podnikov v ťažkostiach15. 

                                                 
14 Odporúčanie Komisie zo 6. mája 2003 týkajúce sa vymedzenia pojmov mikropodniky, 

malé a stredné podniky (Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36). 
15 Oznámenie Komisie – Usmernenia o štátnej pomoci na záchranu a reštrukturalizáciu nefinančných 

podnikov v ťažkostiach, [...]31. 7. 2014 (2014/C 249/01). 
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3. Finančná pomoc Únie na zelený zber uvedený v článku 52 ods. 1 písm. c) nesmie presiahnuť 

50 % súčtu priamych nákladov na zničenie alebo odstránenie strapcov hrozna a straty 

na príjmoch v súvislosti s takýmto zničením alebo odstránením. 

4. Finančná pomoc Únie na poistenie úrody uvedené v článku 52 ods. 1 písm. d) nesmie 

presiahnuť: 

a) 80 % nákladov na poistné, ktoré výrobcovia zaplatia za poistenie proti stratám 

zapríčineným nepriaznivými poveternostnými udalosťami, ktoré možno prirovnať 

k prírodným katastrofám; 

b) 50 % nákladov na poistné, ktoré výrobcovia zaplatia na poistenie proti: 

i) stratám uvedeným v písmene a) a stratám spôsobeným inými nepriaznivými 

poveternostnými udalosťami; 

ii) stratám spôsobeným zvieratami, chorobami rastlín alebo napadnutím škodcami. 

Finančná pomoc Únie na poistenie úrody sa môže poskytnúť, ak sa príslušnými poistnými 

platbami výrobcom neposkytuje kompenzácia vo výške viac ako 100 % vzniknutej straty 

príjmu, pričom sa zohľadnia všetky kompenzácie, ktoré výrobcovia mohli získať z iných 

režimov podpory súvisiacich s poisteným rizikom. V poistných zmluvách sa vyžaduje, aby 

prijímatelia vykonali potrebné opatrenia na predchádzanie riziku. 

5. Finančná pomoc Únie na inováciu uvedenú v článku 52 ods. 1 písm. e) nesmie presiahnuť: 

a) 50 % oprávnených investičných nákladov v menej rozvinutých regiónoch v zmysle 

článku 102 ods. 2 písm. a) nariadenia (EÚ) [VN]; 

b) 40 % oprávnených investičných nákladov v iných regiónoch než menej rozvinutých 

regiónoch; 
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c) 75 % oprávnených investičných nákladov v najvzdialenejších regiónoch uvedených 

v článku 349 ZFEÚ; 

d) 65 % oprávnených investičných nákladov na menších ostrovoch v Egejskom mori 

vymedzených v článku 1 ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 229/2013. 

Maximálna miera finančnej pomoci Únie uvedená v prvom pododseku sa [...]poskytuje len 

mikropodnikom, malým a stredným podnikom v zmysle odporúčania 2003/361/ES; pomoc sa 

však môže [...]poskytnúť všetkým podnikom v najvzdialenejších regiónoch uvedených 

v článku 349 ZFEÚ a na menších ostrovoch v Egejskom mori vymedzených v článku 1 ods. 2 

nariadenia (EÚ) č. 229/2013. 

Pre podniky, na ktoré sa nevzťahuje hlava I článok 2 ods. 1 prílohy k odporúčaniu 

2003/361/ES a ktoré majú menej ako 750 zamestnancov alebo majú ročný obrat nižší ako 200 

miliónov EUR, sa maximálny limit pomoci uvedený v prvom pododseku znižuje na polovicu. 

6. Finančná pomoc Únie na informačné opatrenia a propagáciu uvedené v článku 52 ods. 1 písm. 

g) a h) nesmie presiahnuť 50 % oprávnených výdavkov. Okrem toho môžu členské štáty 

poskytnúť aj vnútroštátne platby až do výšky 30 % oprávnených výdavkov, pričom 

finančná pomoc Únie a platby členských štátov spolu nesmú presiahnuť 80 % 

oprávnených výdavkov. 

7. Komisia stanoví finančnú pomoc Únie na destiláciu vedľajších produktov výroby vína 

uvedenú v článku 52 ods. 1 písm. f) v súlade s osobitnými pravidlami stanovenými v článku 

54 ods. 3 prostredníctvom vykonávacích aktov prijímaných v súlade s postupom preskúmania 

uvedeným v článku 139 ods. 2. 
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Článok 54 

Osobitné pravidlá finančnej pomoci Únie sektoru vinohradníctva a vinárstva 

1. Dotknuté členské štáty zabezpečia, aby finančná pomoc Únie na poistenie úrody nenarúšala 

hospodársku súťaž na poistnom trhu. 

2. Dotknuté členské štáty vytvoria systém založený na objektívnych kritériách s cieľom zaistiť, 

aby zelený zber neviedol k poskytnutiu kompenzácie jednotlivým výrobcom vína nad rámec 

limitu stanoveného v článku 53 ods. 3. 

3. Suma pomoci Únie na destiláciu vedľajších produktov výroby vína uvedenú v článku 52 ods. 

1 písm. f) sa stanoví na % objemu a na hektoliter vyrobeného alkoholu. Na objem alkoholu 

obsiahnutý vo vedľajších produktoch určených na destiláciu, ktorý prevyšuje 10 % alkoholu 

obsiahnutého vo vyrobenom víne, sa finančná pomoc Únie nevypláca. 

Dotknuté členské štáty zabezpečia, aby sa finančná pomoc Únie na destiláciu vedľajších 

produktov výroby vína vyplácala liehovarom, ktoré spracúvajú vedľajšie produkty výroby 

vína dodané na destiláciu na čistý alkohol s obsahom alkoholu minimálne 92 obj. %. 

Finančná pomoc Únie zahŕňa paušálnu sumu na kompenzáciu nákladov na zber vedľajších 

produktov výroby vína. Ak príslušné náklady znáša výrobca, uvedená suma sa prevedie 

z liehovaru na výrobcu. 

Dotknuté členské štáty zabezpečia, aby sa alkohol, ktorý je výsledkom destilácie vedľajších 

produktov výroby vína [...], na ktorú Únia poskytla finančnú pomoc, využíval výlučne 

na priemyselné alebo energetické účely, ktoré nenarúšajú hospodársku súťaž. 
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4. Dotknuté členské štáty vo svojich strategických plánoch SPP stanovia minimálny 

percentuálny podiel výdavkov na akcie zamerané na ochranu životného prostredia, adaptáciu 

na zmenu klímy, zlepšenie udržateľnosti výrobných systémov a postupov, zníženie vplyvu 

sektora vinohradníctva a vinárstva Únie na životné prostredie, úspory energie a zlepšenie 

celkovej energetickej efektívnosti sektora vinohradníctva a vinárstva. 

ODDIEL 5 

SEKTOR CHMEĽU 

Článok 55 

Ciele a typy intervencií v sektore chmeľu 

1. Členský štát uvedený v článku 82 ods. 3 sa usiluje dosahovať v sektore chmeľu jeden alebo 

viaceré z [...] cieľov [...] stanovených v článku 41a[...] písm. a) až h) a j). 

[...] 

[...] 

[...] 
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[...] 

[...] 

[...] 

2. Členský štát uvedený v článku 82 ods. 3 si vo svojom strategickom pláne SPP [...] zvolí jeden 

alebo viacero typov intervencií uvedených v článku [...]41b v záujme dosahovania cieľov 

zvolených v súlade s odsekom 1. V rámci zvolených typov intervencií členský štát [...]vymedzí 

konkrétne intervencie. Členský štát uvedený v článku 82 ods. 3 vo svojom strategickom pláne SPP 

odôvodní výber cieľov, typov intervencií a intervencií na dosiahnutie predmetných cieľov. 

3. Intervencie, ktoré vymedzí členský štát uvedený v článku 82 ods. 3, sa vykonávajú 

prostredníctvom organizácií výrobcov uznaných podľa nariadenia (EÚ) č. 1308/2013. 
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ODDIEL 6 

SEKTOR OLIVOVÉHO OLEJA A STOLOVÝCH OLÍV 

Článok 56 

Ciele v sektore olivového oleja a stolových olív 

Členské štáty uvedené v článku 82 ods. 4 sa usilujú dosiahnuť v sektore olivového oleja 

a stolových olív jeden alebo viaceré z [...] cieľov stanovených v článku 41a[...] písm. a), c) až g) 

a j). 

[...] 

[...] 

[...] 

[...] 

[...] 

[...] 
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Článok 57 

Typy intervencií [...]v sektore olivového oleja a stolových olív 

1. V záujme úsilia o dosiahnutie cieľov uvedených v článku 56 si členské štáty uvedené v článku 

82 ods. 4 [...]vo svojich strategických plánoch SPP: 

a) v prípade, ak sa rozhodnú vykonávať intervencie [...][...]prostredníctvom 

schválených operačných programov organizácií výrobcov [...]alebo združení organizácií 

výrobcov uznaných podľa nariadenia (EÚ) č. 1308/2013, zvolia si jeden alebo viacero 

typov intervencií uvedených v článku 41b; alebo 

b) v ostatných prípadoch si zvolia jeden alebo viacero typov intervencií stanovených 

v odseku 2 tohto článku. 

Členské štáty vo svojich strategických plánoch SPP odôvodnia svoj výber špecifických 

cieľov a typov intervencií. V rámci zvolených typov intervencií vymedzia jednotlivé 

intervencie. 

Na [...] účely písmena a) sa uplatňuje mutatis mutandis článok [...]44 ods. 2 a ods. 3 až 6 

a [...] článok 45 tohto nariadenia. 

2. Typy intervencií uvedené v odseku 1 písm. b) sú tieto: 

a) výsadba, reštrukturalizácia a konverzia olivových sadov vrátane opätovnej 

výsadby olivovníkov, ak je to potrebné po povinnom vyklčovaní, ktoré sa vykonalo 

zo zdravotných alebo z rastlinolekárskych dôvodov na príkaz príslušného orgánu 

členského štátu; 
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b) hmotné a nehmotné investície do spracovateľských zariadení a infraštruktúry 

lisovní olivového oleja, ako aj do strojov, marketingových štruktúr a nástrojov; 

c) hmotné a nehmotné investície do inovácie, teda do vývoja inovačných výrobkov 

a vedľajších produktov sektora olivového oleja, do vývoja inovačných postupov 

a technológií, ako aj iné investície, ktoré prinášajú pridanú hodnotu 

v ktorejkoľvek fáze dodávateľského reťazca vrátane výmeny vedomostí; 

d) agroenvironmentálno-klimatické záväzky, ako aj opatrenia na podporu alebo 

udržanie tradičných systémov, ako ich vymedzujú členské štáty, pokiaľ ide 

o hustotu výsadby, miešanie plodín, prítomnosť terasovania, znižovanie vonkajších 

energetických vstupov a o vysokú hodnotu krajiny. 

Článok 58 

Finančná pomoc Únie 

1. Finančná pomoc Únie na oprávnené náklady nesmie presiahnuť:  

a) 75 % skutočných výdavkov vynaložených na intervencie súvisiace s cieľmi uvedenými 

v článku [...]41a písm. a) [...] a písmeno c) [...] až [...]f); 

b) 75 % skutočných výdavkov vynaložených na investície do stálych aktív a [...]50 %[...] 

na ostatné intervencie spojené s cieľom uvedeným v článku [...]41a písm. [...]g); 

c) 50 % skutočných výdavkov vynaložených na intervencie súvisiace s cieľom uvedeným 

v článku [...]41a písm. [...]j); 
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d) 75 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií uvedené v článku [...]41b 

ods. 1 písm. f) a h), ak operačný program vykonávajú organizácie výrobcov alebo 

združenia organizácií výrobcov z aspoň dvoch producentských členských štátov 

minimálne v troch tretích krajinách alebo neproducentských členských štátoch, a 50 % 

skutočných výdavkov, ak pri tomto type intervencií táto podmienka nie je splnená. 

[...] 

3. Členské štáty [...]môžu zabezpečiť doplnkové financovanie operačných fondov uvedených 

v článku 45 do výšky maximálne 50 % nákladov, na ktoré sa nevzťahuje finančná pomoc 

Únie. 

ODDIEL 7 

INÉ SEKTORY 

Článok 59 

Ciele v iných sektoroch 

[...]Členské štáty si [...][...][...]vo svojich strategických plánoch SPP môžu [...]zvoliť tie sektory 

uvedené v článku 39 písm. f), v ktorých vykonávajú typy intervencií stanovené v článku 41b. 

Členské štáty sa v prípade každého sektora, ktorý si zvolia, usilujú dosahovať jeden alebo 

viaceré z cieľov stanovených v článku 41a písm. a) až h) a j). Členské štáty odôvodnia svoj 

výber sektorov a cieľov. 

[...] 
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[...] 
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Článok 60 
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Článok 60a 

Typy intervencií v iných sektoroch 

1. Pre každý sektor zvolený podľa článku 59 prvého odseku si členské štáty zvolia jeden 

alebo viacero typov intervencií uvedených v článku 41b, ktoré sa majú vykonávať 

prostredníctvom schválených operačných programov vypracovaných: 

a) organizáciami výrobcov a ich združeniami uznanými podľa nariadenia (EÚ) 

č. 1308/2013 alebo podľa odseku 7 v sektore bavlny; alebo 

b) družstvami, ako aj inými formami spolupráce medzi výrobcami, ktoré boli 

zriadené na ich podnet, sú nimi kontrolované a príslušný orgán členského štátu ich 

uznal ako skupiny výrobcov, pričom intervencie sa majú vykonávať počas 

prechodného obdobia najviac štyroch rokov od začatia plynutia schváleného 

operačného programu, ktoré sa skončí najneskôr 31. decembra 2027. 

2. Členské štáty stanovia kritériá na uznanie skupín výrobcov a určia činnosti a ciele 

skupín výrobcov uvedených v odseku 1 písm. b) s tým cieľom, aby tieto skupiny 

výrobcov mohli spĺňať požiadavky na uznanie za organizácie výrobcov podľa článkov 

152 až 154 alebo podľa článku 161 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013. 

3. Skupiny výrobcov uvedené v odseku 1 písm. b) vypracujú a predložia okrem 

operačného programu aj plán na získanie uznania s cieľom splniť počas prechodného 

obdobia uvedeného v danom písmene požiadavky stanovené v článkoch 152 až 154 alebo 

v článku 161 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 na účely uznania za organizácie výrobcov. 

V pláne na získanie uznania sa vymedzia činnosti a cieľové hodnoty na zabezpečenie 

pokroku pri dosahovaní takéhoto uznania. 
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Podpora poskytnutá skupine výrobcov, ktorá sa neuzná za organizáciu výrobcov 

do konca prechodného obdobia, podlieha vymáhaniu. 

4. Členské štáty odôvodnia svoj výber typov intervencií podľa odseku 1. 

5. Typy intervencií uvedené v článku 41b ods. 2 písm. c) a e) až h) sa nevzťahujú 

na bavlnu, semená repky a repky olejnej, slnečnicové semená a sójové bôby zahrnuté 

do prílohy XIII. 

6. Operačné programy uvedené v odseku 1 musia spĺňať podmienky stanovené v článku 44 

ods. 2 a 3 až 6 tohto nariadenia. 

7. Členské štáty, ktoré sa rozhodnú vykonávať typy intervencií uvedené v článku 39 písm. 

f) v sektore bavlny, uznajú organizácie výrobcov v sektore bavlny a združenia takýchto 

organizácií výrobcov, a to na základe požiadaviek a použitím postupov stanovených 

v článku 152 ods. 1 a v článkoch 153 až 156 nariadenia (EÚ) č. 1308/201316. Skupiny 

výrobcov bavlny a federácie takýchto skupín výrobcov, ktoré členské štáty uznali 

na základe protokolu č. 4 pripojeného k Aktu o pristúpení Helénskej republiky z roku 

1979 ešte pred začatím uplatňovania tohto nariadenia, sa na účely tohto oddielu 

považujú za organizácie výrobcov alebo združenia organizácií výrobcov podľa 

náležitého prípadu. 

8. Členské štáty zabezpečia, aby podpora na typy intervencií uvedené v článku 41b ods. 2 

písm. e), f) a g) nepresiahla jednu tretinu celkových výdavkov v rámci operačných 

programov, ako sa uvádza v ich strategickom pláne SPP. 

                                                 
16  NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. 

decembra 2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi 

výrobkami, a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 

č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671). 
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Článok 61 

[...] 
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[...] 

[...] 

Článok 62 

[...] 
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Článok 63 

Finančná pomoc Únie 

1. Finančná pomoc Únie sa [...] obmedzí na 50 % skutočných výdavkov vynaložených na typy 

intervencií uvedené v článku 60a. Zostávajúcu časť výdavkov znášajú prijímatelia. 

Finančná pomoc Únie sa vypláca do operačných fondov zriadených organizáciami 

výrobcov alebo ich združeniami uznanými podľa nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 alebo 

skupinami výrobcov uvedenými v článku 60a ods. 1 písm. b). Na tento účel sa uplatňuje 

článok 45 a článok 46 ods. 1. 

1a. Limit 50 % stanovený v odseku 1 sa zvýši na 60 % v prípade organizácií výrobcov alebo 

združení organizácií výrobcov uznaných podľa nariadenia (EÚ) č. 1308/2013, a to počas 

prvých piatich rokov po roku uznania. 

2. Finančná pomoc Únie sa obmedzí na [...]10 % hodnoty predávanej produkcie: 

– každej organizácie výrobcov alebo združenia organizácií výrobcov uvedených 

v článku 60a ods. 1 písm. a), alebo 

– každej skupiny výrobcov uvedenej v článku 60a ods. 1 písm. b). 
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KAPITOLA IV 

TYPY INTERVENCIÍ V ZÁUJME ROZVOJA VIDIEKA 

ODDIEL 1 

TYPY INTERVENCIÍ 

Článok 64 

Typy intervencií v záujme rozvoja vidieka 

Typy intervencií podľa tejto kapitoly [...] pozostávajú z platieb alebo podpory, pokiaľ ide o: 

a) environmentálne, klimatické a iné záväzky týkajúce sa hospodárenia; 

b) prírodné alebo iné osobitné obmedzenia jednotlivých oblastí; 

c) [...]osobitné znevýhodnenia jednotlivých oblastí vyplývajúce z určitých povinných 

požiadaviek; 

d) investície; 

e) začatie činnosti mladých poľnohospodárov, [...] zakladanie podnikov na vidieku a rozvoj 

malých poľnohospodárskych podnikov; 

f) nástroje na riadenie rizika; 

g) spolupráca; 

h) výmena vedomostí a informácie. 
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Článok 65 

Environmentálne, klimatické a iné záväzky týkajúce sa hospodárenia 

1. Členské štáty [...] zahrnú medzi intervencie vo svojich strategických plánoch SPP 

agroenvironmentálno-klimatické záväzky, pričom do nich môžu zahrnúť aj iné záväzky 

týkajúce sa hospodárenia. Platby týkajúce sa týchto záväzkov sa poskytujú v súlade 

s podmienkami stanovenými v tomto článku a podľa toho, ako je bližšie vymedzené v [...] 

strategických plánoch SPP. 

[...] 

[...] 

4. Členské štáty poskytujú platby len tým poľnohospodárom [...]alebo iným prijímateľom, ktorí 

dobrovoľne prijmú záväzky týkajúce sa hospodárenia, ktoré sa považujú za prospešné 

na dosahovanie jedného alebo viacerých špecifických cieľov stanovených v článku 6[...]. 

5. Členské štáty poskytujú podľa tohto [...]článku platby vzťahujúce sa len na záväzky, ktoré: 

a) presahujú rámec príslušných povinných požiadaviek týkajúcich sa hospodárenia 

a noriem GAEC [...]stanovených v tejto hlave kapitole I oddiele 2; 

b) presahujú rámec príslušných minimálnych požiadaviek vzťahujúcich sa na používanie 

hnojív a prípravkov na ochranu rastlín a na dobré životné podmienky zvierat, ako aj 

iných príslušných povinných požiadaviek stanovených vo vnútroštátnom práve 

a v práve Únie; 
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c) presahujú rámec podmienok stanovených na údržbu poľnohospodárskej plochy v súlade 

s článkom 4 ods. 1 písm. a); 

d) sa líšia od záväzkov, na ktoré sa poskytujú platby podľa článku 28. 

6. Členské štáty [...] stanovia platby, ktoré sa majú vyplatiť [...] na základe dodatočných 

nákladov a straty príjmu vzniknutých v dôsledku prijatých záväzkov, pričom zohľadnia 

stanovené cieľové hodnoty. Tieto platby sa poskytujú ročne a [...]môžu zahŕňať aj 

transakčné náklady. V náležite opodstatnených prípadoch môžu členské štáty poskytovať 

podporu ako paušálnu alebo jednorazovú platbu na jednotku. [...] 

7. Členské štáty môžu presadzovať a podporovať kolektívne systémy a systémy platieb založené 

na výsledkoch s cieľom povzbudiť poľnohospodárov alebo iných prijímateľov, aby sa 

usilovali o významné zlepšenie kvality životného prostredia vo väčšom rozsahu 

[...]alebo merateľným spôsobom. 

8. Záväzky sa prijmú na obdobie piatich až siedmich rokov. Ak je to však potrebné v záujme 

dosiahnutia alebo udržania určitých environmentálnych prínosov, členské štáty môžu vo 

svojom strategickom pláne SPP stanoviť aj dlhšie obdobie pre osobitné druhy záväzkov, a to 

aj tak, že stanovia ich ročné predĺženie po uplynutí počiatočného obdobia. 

[...]V prípade záväzkov v oblasti dobrých životných podmienok zvierat, záväzkov 

týkajúcich sa ochrany, udržateľného využívania a rozvoja genetických zdrojov, 

záväzkov týkajúcich sa konverzie na ekologické poľnohospodárstvo, [...] nových 

záväzkov priamo nadväzujúcich na záväzok uplatňovaný v počiatočnom období [...] alebo 

v iných riadne odôvodnených prípadoch môžu členské štáty vo svojich strategických 

plánoch SPP stanoviť aj kratšie obdobie v trvaní aspoň jedného roka. 
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8a. Členské štáty zabezpečia, aby sa zaviedla doložka o revízii pre operácie vykonávané 

v rámci typu intervencie uvedeného v tomto článku s cieľom zabezpečiť ich 

prispôsobenie v prípade zmien príslušných povinných noriem, požiadaviek alebo 

povinností uvedených v odseku 5, ktoré záväzky musia presiahnuť, alebo zabezpečiť ich 

súlad s písmenom d) toho istého odseku. Ak prijímateľ takéto prispôsobenie 

neakceptuje, účinnosť záväzku uplynie a za obdobie, v ktorom bol záväzok účinný, sa 

refundácia nevyžaduje. Členské štáty zabezpečia, aby sa zaviedla doložka o revízii aj 

pre operácie vykonávané v rámci tohto typu intervencie uvedeného v tomto článku, 

ktoré presahujú obdobie 2023 – 2027, s cieľom umožniť ich prispôsobenie právnemu 

rámcu nasledujúceho obdobia. 

9. Ak sa podpora podľa tohto [...]článku poskytuje na agroenvironmentálno-klimatické záväzky, 

na záväzky týkajúce sa konverzie na postupy a metódy ekologického poľnohospodárstva 

alebo ich zachovania, ako sa vymedzuje v nariadení (ES) č. 834/2007, a na lesohospodársko-

environmentálne [...] klimatické služby, členské štáty zavedú platbu na hektár. V riadne 

odôvodnených prípadoch alebo pri záväzkoch, na ktoré sa nevzťahuje tento odsek, 

môžu členské štáty použiť iné jednotky ako hektáre. 

[...] 

[...] 
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Článok 66 

Prírodné alebo iné osobitné obmedzenia jednotlivých oblastí 

1. Členské štáty môžu s cieľom prispieť k dosiahnutiu jedného alebo viacerých špecifických 

cieľov stanovených v článku 6[...] poskytovať platby na oblasti s prírodnými alebo inými 

osobitnými obmedzeniami za podmienok stanovených v tomto článku a podľa toho, ako ich 

bližšie vymedzia vo svojich strategických plánoch SPP. 

2. [...]Všetky takéto platby sa poskytujú [...]poľnohospodárom v oblastiach určených podľa 

článku 32 nariadenia (EÚ) č. 1305/2013. 

Odchylne od prvého pododseku môžu členské štáty v riadne odôvodnených prípadoch 

znova určiť oblasti, ktoré čelia prírodným alebo iným osobitným obmedzeniam, v súlade 

s podmienkami stanovenými v článku 32 nariadenia (EÚ) č. 1305/2013*. 

3. Členské štáty môžu poskytovať platby podľa tohto [...] článku iba na to, aby prijímateľom 

v plnej výške alebo čiastočne kompenzovali dodatočné náklady a stratu príjmu v dôsledku 

prírodných alebo iných osobitných obmedzení v príslušnej oblasti. 

4. Dodatočné náklady a strata príjmu v dôsledku prírodných alebo iných osobitných obmedzení 

jednotlivých oblastí, ako sa uvádza v odseku 3, sa vypočítajú na základe porovnania 

s oblasťami, ktoré nie sú postihnuté prírodnými ani inými osobitnými obmedzeniami 

jednotlivých oblastí. 

5. Platby sa poskytujú ročne na hektár poľnohospodárskej plochy. 

Článok 67 

Osobitné znevýhodnenia jednotlivých oblastí vyplývajúce z určitých povinných požiadaviek 

1. Členské štáty môžu s cieľom prispieť k dosiahnutiu jedného alebo viacerých špecifických 

cieľov stanovených v článku 6[...] poskytovať platby v prípade osobitných znevýhodnení 

jednotlivých oblastí v dôsledku požiadaviek vyplývajúcich z vykonávania smerníc 

92/43/EHS, [...]2009/147/ES alebo [...]2000/60/ES, a to za podmienok stanovených v tomto 

článku a podľa toho, ako ich bližšie vymedzia vo svojich strategických plánoch SPP. 

                                                 
* Odôvodnenie 40 ba sa malo náležite upraviť. 
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2. [...]Všetky takéto platby [...] sa poskytujú poľnohospodárom[...] alebo iným 

prijímateľom[...] na oblasti so znevýhodneniami uvedenými v odseku 1. V 

lesohospodárskom sektore sa platby poskytujú len vlastníkom lesov, 

obhospodarovateľom lesov a ich združeniam. 

3. Pri [...]stanovovaní oblastí so znevýhodneniami môžu členské štáty zahrnúť jednu alebo 

viaceré z týchto oblastí: 

a) poľnohospodárske a lesné územia sústavy Natura 2000 určené podľa smerníc 

92/43/EHS a 2009/147/ES; 

b) iné vymedzené chránené prírodné územia s environmentálnymi obmedzeniami 

uplatniteľnými na poľnohospodárstvo alebo lesy, ktoré prispievajú k vykonávaniu 

článku 10 smernice 92/43/EHS, pod podmienkou, že tieto územia nepresiahnu 5 % 

určených území sústavy Natura 2000, na ktoré sa vzťahuje územná pôsobnosť 

jednotlivých strategických plánov SPP; 

c) poľnohospodárske plochy zahrnuté do plánov manažmentu povodia podľa smernice 

2000/60/ES. 

4. Členské štáty môžu poskytovať platby podľa tohto [...]článku iba na to, aby prijímateľom 

v plnej výške alebo čiastočne kompenzovali dodatočné náklady a stratu príjmu v dôsledku 

osobitných znevýhodnení v príslušnej oblasti vrátane akýchkoľvek transakčných 

nákladov. 

5. Dodatočné náklady a strata príjmu, ako sa uvádza v odseku 4, sa vypočítajú: 

a) pokiaľ ide o obmedzenia vyplývajúce zo smerníc 92/43/EHS a 2009/147/ES, vo vzťahu 

k znevýhodneniam vyplývajúcim z požiadaviek, ktoré presahujú rámec príslušných 

noriem GAEC [...]stanovených podľa tejto hlavy kapitoly 1 oddielu 2 tohto nariadenia, 

ako aj rámec podmienok stanovených na údržbu poľnohospodárskej plochy v súlade 

s článkom 4 ods. 1 písm. a) tohto nariadenia; 
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b) pokiaľ ide o obmedzenia vyplývajúce zo smernice 2000/60/ES, vo vzťahu 

k znevýhodneniam vyplývajúcim z požiadaviek, ktoré presahujú rámec príslušných 

povinných požiadaviek týkajúcich sa hospodárenia s výnimkou SMR [...]1 [...]uvedenej 

v prílohe III, a rámec noriem GAEC [...] stanovených podľa tejto hlavy kapitoly 1 

oddielu 2, ako aj rámec podmienok stanovených na údržbu poľnohospodárskej plochy 

v súlade s článkom 4 ods. 1 písm. a) tohto nariadenia. 

6. Platby sa poskytujú ročne na hektár plochy. 

Článok 68 

Investície 

1. Členské štáty môžu poskytovať podporu na investície za podmienok stanovených v tomto 

článku a podľa toho, ako ich bližšie vymedzia vo svojich strategických plánoch SPP. 

2. Členské štáty môžu poskytovať podporu podľa tohto [...]článku len na tie investície 

do hmotných a[...] nehmotných aktív[...], ktoré prispievajú k dosahovaniu jedného alebo 

viacerých špecifických cieľov stanovených v článku 6. [...] 

V prípade podnikov presahujúcich určitú veľkosť, ktorú členské štáty určia vo svojom 

strategickom pláne SPP, je podpora pre lesohospodársky sektor podmienená 

predložením relevantných informácií z plánu obhospodarovania lesov alebo 

ekvivalentného nástroja v súlade s udržateľným obhospodarovaním lesov, ako sa chápe 

v rámci Ministerskej konferencie o ochrane lesov v Európe z roku 1993. 

3. Členské štáty zostavia zoznam neoprávnených investícií a kategórií výdavkov, ktoré zahŕňajú 

aspoň: 

[...] 
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b) nákup platobných nárokov;  

c) nákup pôdy za sumu presahujúcu 10 % celkových oprávnených výdavkov 

na príslušnú operáciu;[...]v prípade finančných nástrojov sa tento percentuálny 

podiel vzťahuje na oprávnené verejné výdavky uhradené konečnému príjemcovi 

a v prípade záruk sa vzťahuje na sumu príslušného úveru; 

d) nákup [...]hospodárskych zvierat, s výnimkou ohrozených plemien vymedzených 

v článku 2 bode 24 nariadenia (EÚ) 2016/1012, jednoročných rastlín a ich pestovania 

na iné účely než na účely obnovy poľnohospodárskeho alebo lesohospodárskeho 

potenciálu po prírodných katastrofách, nepriaznivých poveternostných udalostiach 

[...]alebo po katastrofických udalostiach; 

e) úrokovú sadzbu z dlhu, okrem prípadov súvisiacich s grantmi poskytnutými vo forme 

bonifikácie úrokovej sadzby alebo dotácií poplatkov za záruku; 

f) investície do zavlažovania, ktoré nie sú v súlade s dosiahnutím a udržaním dobrého 

stavu vodných útvarov, ako sa stanovuje v článku 4 ods. 1 smernice 2000/60/ES, 

vrátane rozšírenia zavlažovania, ktoré má vplyv na vodné útvary, ktorých stav bol 

v príslušnom pláne manažmentu povodia vymedzený ako menej než dobrý z dôvodov 

súvisiacich s kvantitou; 

g) investície do rozsiahlej infraštruktúry[...], podľa určenia členskými štátmi, ktorá nie 

sú súčasťou stratégií miestneho rozvoja vedeného komunitou, ako sa uvádza v článku 

26 nariadenia [VN], s výnimkou širokopásmového pripojenia, energie 

z obnoviteľných zdrojov, protipovodňovej ochrany a ochrany pobreží; 

h) investície v oblasti zalesňovania, ktoré nie sú v súlade s klimatickými 

a environmentálnymi cieľmi podľa zásad udržateľného obhospodarovania lesov 

zakotvených v celoeurópskych usmerneniach pre zalesňovanie a obnovu lesa. 
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Písmená [...]b), d) a g) prvého pododseku sa neuplatňujú, ak sa podpora poskytuje 

prostredníctvom finančných nástrojov.  

Odchylne od písmena c) môže byť nákup pôdy na účely ochrany životného prostredia 

a ochrany pôdy bohatej na uhlík, ako aj nákup pôdy mladými poľnohospodármi 

prostredníctvom využitia finančných nástrojov oprávnený na vyššiu mieru ako 10 %. 

Akýkoľvek stanovený percentuálny podiel sa v prípade finančných nástrojov vzťahuje 

na oprávnené verejné výdavky uhradené konečnému príjemcovi alebo v prípade záruk 

na sumu príslušného úveru. 

Odchylne od písmena f) sa investície do zavlažovania môžu stať oprávnenými, ak sa 

na základe environmentálnej analýzy ex ante preukáže, že daná investícia nebude mať 

výrazný negatívny vplyv na životné prostredie. Takúto analýzu vplyvu na životné 

prostredie vykoná alebo schváli príslušný orgán. 

4. Členské štáty obmedzia podporu na [...]jednu alebo viaceré [...] miery[...], z ktorých žiadna 

nepresahuje 75 % oprávnených nákladov. 

[...]Miery podpory sa môžu zvýšiť na maximálne 100 % v prípade týchto investícií: 

a) zalesňovanie a neproduktívne investície súvisiace s jedným alebo viacerými 

špecifickými environmentálnymi a klimatickými cieľmi stanovenými v článku 6[...] 

písm. d), e) a f) vrátane neproduktívnych investícií zameraných na ochranu 

hospodárskych zvierat pred útokmi dravcov a na ochranu plodín pred škodami 

spôsobenými voľne žijúcimi zvieratami, napr. diviakmi; 
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b) investície do základných služieb a infraštruktúry vo vidieckych oblastiach, ako ich 

určili členské štáty; 

c) investície do obnovy poľnohospodárskeho alebo lesohospodárskeho potenciálu 

po prírodných katastrofách, nepriaznivých poveternostných udalostiach alebo 

po katastrofických udalostiach a investície do vhodných preventívnych opatrení[...]; 

d) neproduktívne investície podporované prostredníctvom stratégií miestneho 

rozvoja vedeného komunitou, ako sa uvádza v článku 26 [VN], a projekty 

operačných skupín európskeho partnerstva v oblasti inovácií zameraného 

na poľnohospodársku produktivitu a udržateľnosť, ako sa uvádza v článku 71 

písm. a); 

e) neproduktívne investície do poľnohospodárskej a lesohospodárskej infraštruktúry, 

konsolidácie pôdy a zlepšovania pôdy. 

5. Ak z práva Únie vyplynie uloženie nových požiadaviek na poľnohospodárov, môže sa 

poskytnúť podpora na investície vykonané s cieľom splniť tieto požiadavky, a to najviac 

počas 24 mesiacov odo dňa, keď sa tieto požiadavky stanú pre podnik povinné. 

Článok 69 

Začatie činnosti mladých poľnohospodárov, [...] zakladanie podnikov na vidieku a rozvoj malých 

poľnohospodárskych podnikov 

1. Členské štáty môžu v záujme prispenia k dosiahnutiu jedného alebo viacerých špecifických 

cieľov stanovených v článku 6 poskytovať podporu pri začatí činnosti mladých 

poľnohospodárov, [...] zakladaní podnikov na vidieku a na rozvoj malých 

poľnohospodárskych podnikov za podmienok stanovených v tomto článku a podľa toho, 

ako ich bližšie vymedzia vo svojich strategických plánoch SPP. 

2. Členské štáty môžu poskytovať podporu podľa tohto [...] článku len na pomoc pri: 

a) začatí činnosti mladých poľnohospodárov, ktorí spĺňajú podmienky stanovené 

členskými štátmi v ich strategických plánoch SPP v súlade s [...] článkom 4 ods. 1 

písm. e); 
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aa) rozvoji malých poľnohospodárskych podnikov, ako ich určili členské štáty; 

b) zakladaní podnikov na vidieku spojených s poľnohospodárstvom [...]alebo lesným 

hospodárstvom alebo pri diverzifikácii príjmov poľnohospodárskych domácností 

na nepoľnohospodárske činnosti; 

c) zakladaní nepoľnohospodárskych podnikov na vidieku, ako ich určili členské štáty 

[...]. 

3. Členské štáty stanovia podmienky upravujúce predkladanie a obsah podnikateľského plánu, 

ktoré sa majú uplatňovať na to, aby prijímatelia dostali podporu podľa tohto článku. 

4. Členské štáty poskytujú podporu vo forme paušálnych súm, finančných nástrojov alebo ich 

kombinácie. Výška podpory je maximálne 100 000 EUR a môže sa [...] diferencovať 

v súlade s objektívnymi kritériami. 

Článok 70 

Nástroje na riadenie rizika 

1. Členské štáty [...]môžu poskytovať podporu na nástroje na riadenie rizika za podmienok 

stanovených v tomto článku a podľa toho, ako ich bližšie vymedzia vo svojich strategických 

plánoch SPP, a to na základe svojho posúdenia potrieb v nadväznosti na analýzu situácie 

z hľadiska silných stránok, slabých stránok, príležitostí a hrozieb („analýza SWOT“). 

2. [...]Podporou poskytovanou podľa tohto [...]článku [...]sa podporujú nástroje na riadenie 

rizika, ktoré [...]poľnohospodárom pomáhajú pri riadení produkčných a príjmových rizík 

súvisiacich s ich poľnohospodárskou činnosťou, ktoré sú mimo ich kontroly.[...] Prispieva sa 

ňou k dosahovaniu jedného alebo viacerých špecifických cieľov stanovených v článku 6. 
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3. Členské štáty môžu poskytovať podporu na rôzne typy nástrojov na riadenie rizika 

v súlade so svojím posúdením potrieb, a najmä[...]: 

a) finančné príspevky na poistné v rámci systémov poistenia; 

b) finančné príspevky do vzájomných fondov vrátane príspevkov na administratívne 

náklady na zriadenie; 

4. Členské štáty stanovia pri poskytovaní podpory podľa odseku 3 tieto podmienky 

oprávnenosti:  

a) typy a krytie oprávnených [...]nástrojov na riadenie rizika; 

b) metodiku výpočtu strát a faktory aktivujúce kompenzáciu; 

c) pravidlá vytvárania a riadenia vzájomných fondov a, ak je to relevantné, iné 

oprávnené nástroje na riadenie rizika. 

5. Členské štáty zabezpečia, aby sa podpora poskytovala len na krytie strát, ktoré prekračujú 

prahovú hodnotu vo výške najmenej 20 % priemernej ročnej produkcie alebo príjmu 

poľnohospodára za predchádzajúce trojročné obdobie alebo priemeru za trojročné obdobie 

na základe predchádzajúcich piatich rokov s vylúčením najvyššieho a najnižšieho údaja. 

6. Členské štáty obmedzia podporu na [...]jednu alebo viaceré miery [...], z ktorých žiadna 

nepresahuje 70 % oprávnených nákladov. 

7. Členské štáty zabezpečia, aby sa zamedzilo nadmernej kompenzácii v dôsledku kombinácie 

intervencií podľa tohto článku s inými verejnými alebo súkromnými systémami riadenia 

rizika. 
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8. Bez toho, aby bol dotknutý článok 13 nariadenia (EÚ) [horizontálne nariadenie], sa 

členský štát môže rozhodnúť, že až 1 % priamych platieb, ktoré sa majú vyplatiť 

poľnohospodárovi, sa poskytne pod podmienkou, že táto suma sa použije na podporu 

príspevku poľnohospodárov na nástroj na riadenie rizika. V takom prípade členský štát 

vo svojom strategickom pláne SPP uvedie ustanovenia s cieľom zamedziť nadmernej 

kompenzácii tohto príspevku. 

Článok 71 

Spolupráca 

1. Členské štáty môžu poskytovať podporu na spoluprácu za podmienok stanovených v tomto 

článku a podľa toho, ako ich bližšie vymedzia vo svojich strategických plánoch SPP, 

s cieľom: 

a) pripravovať a [...] vykonávať [...]operácie operačných skupín európskeho partnerstva 

v oblasti inovácií zameraného na poľnohospodársku produktivitu a udržateľnosť, ako sa 

uvádza v článku 114; [...]  

b) pripravovať a vykonávať iniciatívu LEADER, ktorá sa v článku 25 nariadenia (EÚ) 

[VN]* uvádza ako miestny rozvoj vedený komunitou[...]; 

c) [...]presadzovať a podporovať systémy kvality a ich využívanie 

poľnohospodármi[...]; 

d) podporovať organizácie výrobcov, [...]skupiny výrobcov alebo medziodvetvové 

organizácie; 

e) podporovať iné formy spolupráce. 

2. Členské štáty môžu poskytovať podporu podľa tohto [...]článku len na podporu foriem 

spolupráce, ktoré zahŕňajú[...] aspoň dvoch [...]aktérov a ktoré prispievajú k dosahovaniu 

jedného alebo viacerých špecifických cieľov stanovených v článku 6. 

                                                 
* Predsedníctvo takisto navrhuje zmeniť odôvodnenie 45 takto: „[…] komunitou podporované 

poľnohospodárstvo; všetky akcie v rozsahu iniciatívy LEADER a vytvorenie skupín výrobcov 

a organizácií výrobcov […]“. 
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3. Členské štáty môžu podľa tohto [...]článku pokrývať náklady súvisiace so všetkými aspektmi 

uvedenej spolupráce. 

4. Členské štáty môžu poskytovať podporu ako celkovú sumu pokrývajúcu náklady 

na spoluprácu a náklady na [...]realizované operácie vrátane investičných nákladov, alebo 

môžu pokrývať iba náklady na [...]spoluprácu a na realizáciu projektu môžu využívať 

finančné prostriedky z iných typov intervencií v záujme rozvoja vidieka alebo 

vnútroštátnych či únijných nástrojov podpory. Ak sa pomoc vypláca ako celková suma, 

členské štáty zabezpečia, aby sa dodržiavali príslušné pravidlá a požiadavky týkajúce sa 

podobných operácií, na ktoré sa vzťahujú iné typy intervencií v záujme rozvoja vidieka, 

ako sa stanovuje v článkoch 65, 66, 67, 68, 69, 70 a 72 tohto nariadenia. 

V prípade iniciatívy LEADER, ktorá sa v článku 25 nariadenia [VN] uvádza ako 

miestny rozvoj vedený komunitou, platí odchylne od prvého pododseku: 

a) že podpora pokrývajúca všetky náklady oprávnené na prípravnú podporu podľa 

článku 28 ods. 1 písm. a) [VN] a na vykonávanie vybraných stratégií podľa 

článku 28 ods. 1 písm. b) a c) [VN] sa poskytuje len ako celková suma podľa 

tohto článku a  

b) že členské štáty zabezpečia, aby sa dodržiavali príslušné pravidlá a požiadavky 

Únie týkajúce sa podobných operácií, na ktoré sa vzťahuje typ intervencie 

na investície, ako sa stanovuje v článku 68 tohto nariadenia. 

[...] 
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6. Členské štáty prostredníctvom tohto typu intervencie nesmú podporovať spoluprácu, ktorá 

zahŕňa výlučne výskumné subjekty. 

7. V prípade spolupráce v kontexte nástupníctva v poľnohospodárskych podnikoch môžu 

členské štáty poskytnúť podporu len poľnohospodárom, ktorí dosiahli vek odchodu 

do dôchodku, alebo poľnohospodárom, ktorí tento vek dosiahnu do skončenia operácie, 

podľa [...]rozhodnutia členského štátu v súlade s jeho vnútroštátnymi právnymi predpismi. 

8. Členské štáty obmedzia podporu najviac na sedem rokov s výnimkou akcií v rámci iniciatívy 

LEADER a kolektívnych opatrení v oblasti životného prostredia a klímy, a to v riadne 

odôvodnených prípadoch v záujme dosiahnutia špecifických environmentálnych 

a klimatických cieľov stanovených v článku 6[...] písm. d), e) a f). 

Článok 72 

Výmena vedomostí a informácie 

1. Členské štáty môžu poskytovať podporu zameranú na [...]výmenu vedomostí a na informácie 

v poľnohospodárstve, lesnom hospodárstve a vo vidieckych podnikoch a komunitách, 

ako aj na ochranu prírody, životného prostredia a klímy, vrátane akcií v oblasti 

environmentálneho vzdelávania a povedomia, a to za podmienok stanovených v tomto 

článku a podľa toho, ako ich bližšie vymedzia vo svojich strategických plánoch SPP. 

2. Podpora[...] podľa tohto [...]článku [...] môže pokrývať náklady na akúkoľvek príslušnú 

akciu zameranú na podporu inovácie, [...]odbornej prípravy a poradenstva, zostavovania 

a aktualizácie plánov, štúdií, ako aj [...]výmeny a šírenia vedomostí a informácií, ktoré 

prispievajú k dosahovaniu jedného alebo viacerých špecifických cieľov stanovených 

v článku 6. 
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Podpora na poradenské služby sa poskytuje len na poradenské služby, ktoré sú v súlade 

s článkom 13 tretím odsekom. 

3. [...] 

[...]Členské štáty môžu v prípade zriaďovania [...]poradenských služieb poskytovať podporu 

vo forme pevne stanovenej sumy v maximálnej výške 200 000 EUR. Členské štáty 

zabezpečia, aby bola podpora časovo obmedzená. 

[...] 
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Oddiel 2 

Prvky vzťahujúce sa na viacero typov intervencií 

Článok 73 

Výber operácií 

1. Riadiaci orgán strategického plánu SPP, orgány na regionálnej úrovni alebo [...]určené 

sprostredkovateľské orgány [...]vymedzia [...]po konzultácii s monitorovacím výborom 

uvedeným v článku 111 kritériá výberu intervencií súvisiacich s týmito typmi intervencií: 

investície, začatie činnosti mladých poľnohospodárov, [...] zakladanie podnikov na vidieku 

a rozvoj malých poľnohospodárskych podnikov, spolupráca, výmena vedomostí 

a informácie[...]. Cieľom kritérií výberu je zabezpečiť rovnaký prístup ku všetkým 

uchádzačom, lepšie využitie finančných zdrojov a zacielenie podpory v súlade s účelom 

intervencií. 

Členské štáty sa môžu rozhodnúť, že v prípade investičných intervencií jasne zameraných 

na environmentálne účely alebo realizovaných v súvislosti s činnosťami obnovy nebudú 

uplatňovať kritériá výberu. 

Odchylne od prvého pododseku sa môže v riadne odôvodnených prípadoch 

a po konzultácii s monitorovacím výborom uvedeným v článku 111 stanoviť iná metóda 

výberu. 

2. Zodpovednosť riadiaceho orgánu, orgánov na regionálnej úrovni alebo určených 

sprostredkovateľských orgánov stanovená v odseku 1 sa uplatňuje bez toho, aby tým boli 

dotknuté úlohy miestnych akčných skupín uvedené v článku 27 nariadenia (EÚ) [VN]. 

3. Odsek 1 sa neuplatňuje, ak sa podpora poskytuje vo forme finančných nástrojov. 
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4. Členské štáty sa môžu rozhodnúť, že nebudú uplatňovať[...] kritériá výberu [...] v prípade 

operácií, ktoré získali certifikáciu v podobe známky excelentnosti v rámci programov 

Horizont 2020, [...] Horizont Európa alebo [...]LIFE, a to za predpokladu, že takéto operácie 

sú konzistentné so strategickým plánom SPP. 

[...] 

6. Celá operácia alebo jej časť sa môže vykonávať mimo dotknutého členského štátu, aj 

mimo Únie, a to za predpokladu, že operácia prispieva k cieľom strategického plánu 

SPP. 

Článok 74 

[...]Osobitné pravidlá pre finančné nástroje 

1. Podpora vo forme finančných nástrojov, ako sa stanovuje v článku 52 nariadenia (EÚ) 

[VN], sa môže poskytovať v rámci typov intervencií uvedených v článkoch 68, 69, 70, 71 

a 72 tohto nariadenia. 

[...]2. Ak sa podpora udeľuje vo forme finančných nástrojov [...], uplatňujú sa vymedzenia pojmov 

„finančný nástroj“, „finančný produkt“, „konečný príjemca“, „holdingový fond“, „osobitný 

fond“, „pákový efekt“, [...] „multiplikačný pomer“, „náklady na riadenie“ a „poplatky 

za riadenie“, ako sa stanovujú v článku 2 nariadenia (EÚ) [VN], a ustanovenia hlavy 

V kapitoly II oddielu 2 uvedeného nariadenia. 

Okrem toho sa uplatňujú ustanovenia stanovené v odsekoch [...]3 až 5. 
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[...] 

3. V súlade s článkom 52 ods. 2 nariadenia (EÚ) [VN] môže byť [...] prevádzkový kapitál 

vrátane samostatného prevádzkového kapitálu[...] oprávneným výdavkom v rámci typov 

intervencií uvedených v článkoch 68, 70, 71 a 72 tohto nariadenia. 

V prípade činností patriacich do rozsahu pôsobnosti článku 42 ZFEÚ môže byť prevádzkový 

kapitál oprávneným výdavkom s ekvivalentom hrubého grantu najviac 200 000 EUR 

v priebehu akéhokoľvek obdobia troch rozpočtových rokov[...] na úrovni konečného 

príjemcu. 

4. Keď sa operácii prizná kombinácia podpory vo forme finančných nástrojov a grantov, 

[...]uplatniteľná miera podpory, ako sa stanovuje v strategickom pláne SPP v súlade 

s článkami 68, 69, 70, 71 a 72 tohto nariadenia, sa vzťahuje na kombinovanú podporu 

poskytnutú na operáciu[...]. 

5. Oprávnené výdavky finančného nástroja predstavujú celkovú sumu [...]oprávnených 

verejných výdavkov, ktorá bola uhradená, alebo v prípade záruk vyčlenená [...]na záručné 

zmluvy prostredníctvom finančného nástroja počas obdobia oprávnenosti, a ktorá zodpovedá: 

a) platbám konečným príjemcom [...] v prípade úverov, kapitálových a kvázi-kapitálových 

investícií; 
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b) prostriedkom vyčleneným [...] na záručné zmluvy, či už neuhradeným alebo už 

splatným, s cieľom uhradiť možné výzvy na uplatnenie záruky v prípade strát, ktoré sa 

vypočítajú na základe obozretného ex ante posúdenia rizika a v súlade 

s multiplikačným pomerom [...] stanoveným pre dané príslušné poskytnuté nové 

úvery alebo kapitálové investície do konečných príjemcov; 

c) platbám konečným príjemcom alebo v ich prospech, keď sú finančné nástroje 

skombinované s [...] iným príspevkom Únie v jednej operácii finančného nástroja 

v súlade s článkom 52 ods. 5 nariadenia (EÚ) [VN]; 

d) platbám poplatkov za riadenie a refundáciám nákladov na riadenie vynaložených 

subjektmi implementujúcimi finančný nástroj. 

Ak sa finančný nástroj implementuje počas za sebou nasledujúcich programových 

období, konečným príjemcom alebo v ich prospech možno poskytnúť podporu, vrátane 

nákladov na riadenie a poplatkov za riadenie, a to na základe právnych záväzkov 

prijatých v rámci predchádzajúceho programového obdobia, za predpokladu, že takáto 

podpora je v súlade s pravidlami oprávnenosti nasledujúceho programového obdobia. V 

takých prípadoch sa oprávnenosť výdavkov predložených v žiadostiach o platbu určí 

v súlade s pravidlami príslušného programového obdobia. 

Na účely písmena b) tohto odseku platí, že [...] ak subjekt, ktorý má prospech zo záruk, 

nevyplatil plánovanú sumu nových úverov, kapitálových alebo kvázi-kapitálových 

investícií konečným príjemcom v súlade s multiplikačným pomerom, oprávnené 

výdavky sa proporcionálne znížia. Multiplikačný pomer sa môže preskúmať, [...] ak je to 

odôvodnené následnými zmenami trhových podmienok. Takéto preskúmanie nemá spätnú 

účinnosť na oprávnené výdavky zodpovedajúce sume príslušnej podpory, ktorá bola 

vrátená. 
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Na účely písmena d) tohto odseku platí, že [...]keď sa subjekty, ktoré implementujú 

holdingový fond [...]alebo osobitné fondy, [...] vyberú prostredníctvom priameho zadania 

zákazky [...]podľa článku 53 ods. [...]2a nariadenia (EÚ) [VN], [...]suma nákladov 

a poplatkov súvisiacich s riadením [...]sa [...]stanoví ako [...]paušálna sadzba [...]do výšky 

[...]10 % [...]celkovej sumy [...]uvedenej v každej žiadosti o platbu podľa článku 30 ods. 4 

písm. a) a b) uvedeného nariadenia. Paušálna sadzba sa stanovuje vo výške do 20 % 

celkovej sumy týkajúcej sa kapitálových alebo kvázi-kapitálových investícií a uvedenej 

v každej žiadosti o platbu podľa článku 30 ods. 4 písm. b) uvedeného nariadenia. 

[...]Na účely písmena d) tohto odseku platí, že keď sa subjekty, ktoré implementujú [...] 

holdingový fond alebo osobitné fondy, vyberú prostredníctvom verejnej súťaže v súlade 

s uplatniteľným právom, [...] suma nákladov a poplatkov súvisiacich s riadením sa stanoví 

v zmluve o financovaní, pričom odzrkadľuje výsledok verejnej súťaže [...]. Takéto 

náklady a poplatky súvisiace s riadením pozostávajú zo základnej odmeny a odmeny 

založenej na výkonnosti. 

Ak sa zmluvné poplatky alebo niektorá ich časť účtujú konečným príjemcom, nedeklarujú sa 

ako oprávnené výdavky. 
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Článok 75 

Používanie EPFRV prostredníctvom Programu InvestEU [...] 

1. [...]Členské štáty môžu v návrhu strategického plánu SPP[...] uvedeného v článku 106 alebo 

v žiadosti o zmenu strategického plánu SPP uvedenej v článku 107 alokovať sumu, [...] 

ktorou sa má prispieť do rozpočtovej záruky InvestEU a Poradenského centra InvestEU 

a ktorá sa má prostredníctvom nich poskytnúť. Suma, ktorou sa má [...] prispieť 

do Programu InvestEU, nesmie presiahnuť 5 % celkovej alokácie z EPFRV[...] 

na strategický plán SPP a implementuje sa v súlade s pravidlami Programu InvestEU 

stanovenými v [nariadení o Programe InvestEU]. Strategický plán SPP obsahuje [...] 

odôvodnenie [...], pokiaľ ide o používanie Fondu InvestE[...]U[...] a o jeho príspevok 

k dosiahnutiu jedného alebo viacerých špecifických cieľov stanovených v článku 6 

a vybraných v rámci strategického plánu SPP. 

[...] 

2. Pokiaľ ide o žiadosti o zmenu strategického plánu SPP[...], môžu sa uvádzať len zdroje 

z budúcich rokov. 

[...] 

3. Suma uvedená v odseku 1 [...] sa použije na tvorbu rezerv časti záruky EÚ v rámci zložky 

v zodpovednosti členského štátu a na Poradenské centrum InvestEU [po uzavretí dohody 

o príspevku uvedenej v článku 9 ods. 2 nariadenia ... [nariadenia o Programe InvestEU]. 
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4. Ak sa [...]do štyroch mesiacov od rozhodnutia Komisie, ktorým sa schvaľuje strategický 

plán SPP, neuzavrie dohoda o príspevku podľa článku [9] [nariadenia o Programe InvestEU] 

týkajúca sa sumy uvedenej v odseku 1 alokovanej v strategickom pláne SPP uvedenom 

v článku 106, použije sa v strategickom pláne SPP zodpovedajúca suma na základe 

žiadosti členského štátu o zmenu[...] v súlade s článkom 107[...]. 

4a. Dohoda o príspevku týkajúca sa sumy uvedenej v odseku 1, ktorá sa alokovala v žiadosti [...] 

o zmenu strategického plánu SPP, sa uzavrie súčasne s prijatím rozhodnutia, ktorým sa 

schvaľuje [...]zmena [...] strategického plánu SPP. 

5. Ak sa do [...]deviatich mesiacov od schválenia dohody o príspevku neuzavrie dohoda 

o záruke podľa článku [9] [nariadenia o Programe InvestEU], dohoda o príspevku sa ukončí 

alebo predĺži prostredníctvom vzájomnej dohody. 

Ak sa účasť členského štátu na Programe InvestEU preruší, príslušné sumy vyplatené 

do spoločného rezervného fondu ako rezervy sa [...] vymôžu ako vnútorné pripísané príjmy 

v súlade s článkom 21 ods. 5 nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046 a členský štát predloží 

[...] žiadosť o zmenu strategického plánu SPP s cieľom použiť vymožené sumy a sumy 

alokované na budúce kalendárne roky podľa odseku 2. 

Ukončenie alebo zmena dohody o príspevku sa uzavrie súčasne s prijatím rozhodnutia, 

ktorým sa schvaľuje zmena strategického plánu SPP, a to najneskôr do 31. decembra 

2026. 
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6. Ak dohoda o záruke, ako sa stanovuje v článku [9] [nariadenia o Programe InvestEU] nebola 

[...] plne implementovaná do [...]štyroch rokov[...] odo dňa podpísania dohody o záruke, 

členský štát môže požiadať, aby sa so sumami, ktoré sú v dohode o záruke viazané, ale 

nevzťahujú sa na príslušné úvery, kapitálové investície, ani na iné nástroje spojené s rizikom, 

[...]zaobchádzalo v súlade s odsekom 5. 

7. Zdroje vytvorené zo súm alebo pripísateľné sumám, ktorými sa prispelo do Programu 

InvestEU[...], sa sprístupnia členskému štátu a použijú sa na podporu v rámci toho istého 

cieľa alebo cieľov uvedených v odseku 1 vo forme finančných nástrojov alebo 

rozpočtových záruk. 

8. Lehota na automatické zrušenie viazanosti, ako sa stanovuje v článku 32 nariadenia EÚ 

[horizontálne nariadenie], pre sumy, ktoré sa majú opätovne použiť v strategickom 

pláne SPP v súlade s odsekmi 4, 5 a 6, začne plynúť v roku, v ktorom sa prijmú 

zodpovedajúce rozpočtové záväzky.* 

Článok 76 

Primeranosť a správnosť výpočtu platieb 

Keď sa [...]platby poskytujú na základe dodatočných nákladov a straty príjmu v súlade s článkami 

65, 66 a 67, členské štáty zabezpečia, aby príslušné výpočty boli primerané a správne a aby sa 

stanovili vopred na základe spravodlivej, nestrannej a overiteľnej metódy výpočtu. Na tento účel 

uskutočnia výpočty alebo potvrdia primeranosť a správnosť výpočtov [...] subjekty [...], ktoré [...] 

sú funkčne nezávislé od orgánov zodpovedných za vykonávanie strategického plánu SPP 

a disponujú vhodnými odbornými znalosťami. 

                                                 
*  Je potrebné zvážiť posúdenie toho, či je nutné zabezpečiť súlad s príslušnými ustanoveniami 

všeobecného nariadenia [VN] po tom, ako bude uvedené nariadenie dostatočne stabilizované, aby sa 

zabránilo duplicite. 
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Článok 77 

[...] Formy grantov 

1. Bez toho, aby boli dotknuté články 65, 66, 67, [...]69, 74 a 75, môže mať podpora poskytnutá 

podľa tejto kapitoly niektorú z týchto foriem: 

a) refundácia oprávnených nákladov, ktoré prijímateľ skutočne vynaložil; 

b) jednotkové náklady; 

c) paušálne sumy; 

d) paušálne financovanie. 

2. Sumy pre formy grantov uvedené v odseku 1 písm. b), c) a d) sa stanovia jedným z týchto 

spôsobov: 

a) spravodlivou, nestrannou a overiteľnou metódou výpočtu založenou na: 

i) štatistických údajoch, iných objektívnych informáciách alebo odbornom posudku; 

alebo 

ii) overených údajoch z minulosti o jednotlivých prijímateľoch; alebo 

iii) uplatnení bežných postupov nákladového účtovníctva jednotlivých prijímateľov; 

b) návrhmi rozpočtov vypracovanými na základe jednotlivých prípadov a vopred 

odsúhlasenými orgánom, ktorý operáciu vyberá; 

c) v súlade s pravidlami uplatňovania zodpovedajúcich jednotkových nákladov, 

paušálnych súm a paušálnych sadzieb uplatniteľných v politikách Únie pri podobnom 

type operácie; 

d) v súlade s pravidlami uplatňovania zodpovedajúcich jednotkových nákladov, 

paušálnych súm a paušálnych sadzieb uplatňovaných v grantových schémach 

financovaných výlučne členským štátom pri podobnom type operácie. 
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3. Členské štáty môžu poskytovať prijímateľom podmienené granty, ktoré sú plne alebo 

čiastočne návratné podľa toho, ako sa uvádza v dokumente, v ktorom sa stanovujú 

podmienky podpory, a v súlade s týmito podmienkami:  

a) prijímateľ vykonáva splátky za podmienok dohodnutých riadiacim orgánom 

a prijímateľom; 

b) členské štáty opätovne použijú zdroje, ktoré splatil prijímateľ, na ten istý 

špecifický cieľ strategického plánu SPP pred 31. decembrom 2029, a to vo forme 

podmienených grantov, vo forme finančného nástroja alebo v inej forme podpory. 

Splatené sumy a informácie o ich opätovnom použití sa uvedú vo výročnej správe 

o výkonnosti; 

c) členské štáty prijmú potrebné opatrenia s cieľom zabezpečiť, aby sa tieto zdroje 

viedli na samostatných účtoch alebo pod vhodnými účtovnými kódmi; 

d) zdroje Únie, ktoré prijímatelia kedykoľvek splatili, ale ktoré neboli na konci 

obdobia uvedeného v písmene b) opätovne použité, sa v súlade s článkom 32 

horizontálneho nariadenia vrátia do rozpočtu Únie. 

Článok 78 

Delegované právomoci, pokiaľ ide o doplňujúce požiadavky na typy intervencií v záujme rozvoja 

vidieka 

Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, ktorými sa toto 

nariadenie dopĺňa o požiadavky, ktoré sú doplňujúce k požiadavkám stanoveným v tejto kapitole, 

pokiaľ ide o podmienky poskytovania podpory na [...]záväzky týkajúce sa hospodárenia uvedené 

v článku 65 v oblasti genetických zdrojov a dobrých životných podmienok zvierat[...]. 

[...]. 
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HLAVA IV 

FINANČNÉ USTANOVENIA 

Článok 79 

Výdavky v rámci EPZF a EPFRV 

1. Z EPZF sa financujú typy intervencií, ktoré sa týkajú:  

a) priamych platieb stanovených v článku 14;  

b) [...]intervencií v určitých sektoroch stanovených v hlave III kapitole III. 

2. Z EPFRV sa financujú typy intervencií uvedené v hlave III kapitole IV. 

Článok 80 

Oprávnenosť výdavkov 

1. Výdavky sú oprávnené na príspevok z EPZF [...] od 1. januára roku nasledujúceho po roku, 

v ktorom Komisia schváli strategický plán SPP. Výdavky v rámci EPFRV sú oprávnené 

od dátumu predloženia strategického plánu SPP, ale nie pred 1. januárom 2023. 

2. Výdavky, ktoré sa stanú oprávnenými v dôsledku zmeny strategického plánu SPP, sú 

oprávnené na príspevok z EPFRV od dátumu predloženia žiadosti o zmenu Komisii alebo 

od dátumu oznámenia o úprave podľa článku 107 ods. 7a. 

Odchylne od prvého pododseku a článku 73 ods. 5 [...] sa v prípadoch núdzových opatrení 

v dôsledku prírodných katastrof, katastrofických udalostí, nepriaznivých poveternostných 

udalostí alebo výraznej a náhlej zmeny sociálno-ekonomických podmienok v členskom štáte 

alebo regióne môže v strategickom pláne SPP stanoviť, že výdavky financované z EPFRV 

súvisiace so zmenami plánu sú oprávnené odo dňa, keď k danej udalosti došlo. 
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3. Výdavky sú oprávnené na príspevok z EPFRV, ak ich prijímateľ vynaložil a boli vyplatené 

do 31. decembra 2029. Okrem toho sú výdavky oprávnené na príspevok z EPFRV len vtedy, 

keď platobná agentúra príslušnú pomoc skutočne vyplatila do 31. decembra 2029. 

Členské štáty stanovia dátum začatia obdobia oprávnenosti nákladov, ktoré vznikli 

prijímateľovi. Podpora sa neudelí na operácie, ktoré sa fyzicky dokončili alebo plne 

vykonali ešte pred tým, ako sa žiadosť o financovanie v rámci strategického plánu SPP 

predložila riadiacemu orgánu, a to bez ohľadu na to, či už boli uhradené všetky 

súvisiace platby. 

4. Nepeňažné príspevky a náklady na odpisy môžu byť oprávnené na podporu v rámci 

EPFRV v súlade s podmienkami, ktoré stanovia členské štáty. 

Článok 81 

Finančné alokácie na typy intervencií vo forme priamych platieb 

1. Bez toho, aby bol dotknutý článok 15 nariadenia (EÚ) [horizontálne nariadenie], celková 

suma na typy intervencií vo forme priamych platieb, ktorú je možné v členskom štáte 

poskytnúť podľa hlavy III kapitoly II tohto nariadenia za kalendárny rok, nesmie prekročiť 

finančnú alokáciu daného členského štátu, ako sa stanovuje v prílohe IV. 

Bez toho, aby bol dotknutý článok 15 nariadenia (EÚ) [horizontálne nariadenie], maximálna 

suma, ktorá sa môže poskytnúť v členskom štáte za kalendárny rok podľa hlavy III kapitoly II 

oddielu [...]3 pododdielu 2 tohto nariadenia a pred uplatnením článku 15 tohto nariadenia, 

nesmie prekročiť finančnú alokáciu daného členského štátu stanovenú v prílohe VI. 

Na účely článku 86 ods. 5, 6a a 6b sa finančná alokácia členského štátu uvedená v prvom 

pododseku po odpočítaní súm stanovených v prílohe VI a pred akýmkoľvek prevodom podľa 

článku 15 stanovuje v prílohe VII. 
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2. Komisia je v súlade s článkom 138 splnomocnená prijímať delegované akty, ktorými sa 

menia alokácie členských štátov stanovené v prílohách IV a VII, s cieľom zohľadniť vývoj 

v súvislosti s maximálnou celkovou výškou priamych platieb, ktoré je možné poskytnúť, 

vrátane prevodov uvedených v článkoch 15 a 90, prevodov finančných alokácií uvedených 

v článku 82 ods. 5 a akýchkoľvek odpočítaní potrebných na financovanie typov intervencií 

v iných sektoroch uvedených v článku 82 ods. 6. 

Odchylne od prvého pododseku sa pri prispôsobovaní prílohy VII neberú do úvahy nijaké 

prevody v súlade s článkom 15. 

3. Výška orientačných finančných alokácií na jednotlivé intervencie uvedených v článku 88 

na typy intervencií vo forme priamych platieb uvedené v článku 14, ktorá sa má poskytnúť 

v členskom štáte za kalendárny rok, môže prekročiť alokáciu tohto členského štátu stanovenú 

v prílohe IV o odhadovanú sumu zníženia platieb v rámci strategického plánu SPP, ako sa 

uvádza v článku 100 ods. 2 písm. d) druhom pododseku. 

Článok 82 

Finančné alokácie na určité [...] typy intervencií v určitých sektoroch 

1. Finančná pomoc Únie na typy intervencií v sektore vinohradníctva a vinárstva je alokovaná 

medzi členské štáty tak, ako sa stanovuje v prílohe V. 

2. Finančná pomoc Únie na typy intervencií v sektore včelárstva je alokovaná medzi členské 

štáty tak, ako sa stanovuje v prílohe VIII. 

3. Finančná pomoc Únie na typy intervencií v sektore chmeľu alokovaná Nemecku sa stanovuje 

na 2 188 000 EUR na finančný rok, ako sa uvádza v článku 33 nariadenia (EÚ) 

[horizontálne nariadenie]. 
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4. Finančná pomoc Únie na typy intervencií v sektore olivového oleja a stolových olív je 

alokovaná takto: 

a) 10 666 000 EUR na finančný rok, ako sa uvádza v článku 33 nariadenia (EÚ) 

[horizontálne nariadenie], pre Grécko; 

b) 554 000 EUR na finančný rok, ako sa uvádza v článku 33 nariadenia (EÚ) 

[horizontálne nariadenie], pre Francúzsko; a 

c) 34 590 000 EUR na finančný rok, ako sa uvádza v článku 33 nariadenia (EÚ) 

[horizontálne nariadenie], pre Taliansko. 

5. Dotknuté členské štáty sa vo svojich strategických plánoch SPP môžu rozhodnúť previesť 

celkové finančné alokácie uvedené v odsekoch 3 a 4 do svojich alokácií na priame platby. 

Toto rozhodnutie nemožno prehodnotiť. 

Finančné alokácie členských štátov prevedené do alokácií na priame platby už nebudú 

k dispozícii na typy intervencií uvedené v odsekoch 3 a 4. 

6. Členské štáty sa môžu vo svojich strategických plánoch SPP rozhodnúť použiť až 3 % svojich 

alokácií na priame platby uvedených v prílohe IV na typy intervencií v iných sektoroch 

uvedených v hlave III kapitole III oddiele 7, a to po odpočítaní súm, ktoré sú k dispozícii 

pre bavlnu podľa prílohy VI. 

Členské štáty sa môžu rozhodnúť zvýšiť percentuálny podiel uvedený v prvom 

pododseku až na 5 %. V takomto prípade sa suma zodpovedajúca tomuto zvýšeniu 

odpočíta od maximálnej sumy stanovenej v článku 86 ods. 5 prvom pododseku a už 

nebude k dispozícii na účely alokácie na typy intervencií vo forme viazanej podpory 

príjmu v ňom uvedené. 
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7. Členské štáty môžu v roku 202[...]5 prehodnotiť svoje rozhodnutia uvedené v odseku 6 ako 

súčasť žiadosti o zmenu svojich strategických plánov SPP, ako sa uvádza v článku 107. 

8. Sumy stanovené v schválenom strategickom pláne SPP, ktoré sú výsledkom uplatnenia 

odsekov 6 a 7, sú v dotknutom členskom štáte záväzné. 

Článok 83 

Finančné alokácie na typy intervencií v záujme rozvoja vidieka 

1. Celková suma podpory Únie na typy intervencií v záujme rozvoja vidieka podľa tohto 

nariadenia na obdobie od 1. januára 202[...]3 do 31. decembra 2027 je [...] 60 544 439 600 

EUR v bežných cenách v súlade s viacročným finančným rámcom na roky 2021 až 202717. 

2. 0,25 % zdrojov uvedených v odseku 1 sa vyčlení na financovanie činností technickej pomoci 

z iniciatívy Komisie, ako sa uvádza v článku 7 [...]nariadenia (EÚ) [horizontálne nariadenie], 

vrátane európskej siete spoločnej poľnohospodárskej politiky uvedenej v článku 113 ods. 2 

tohto nariadenia[...]. Tieto činnosti sa môžu týkať predchádzajúcich programových období 

a nasledujúcich období trvania strategického plánu SPP. 

3. Ročné prerozdelenie sumy[...] uvedenej v odseku 1 medzi členské štáty po odpočítaní sumy 

uvedenej v odseku 2 je stanovené v prílohe IX. 

                                                 
17 Návrh nariadenia Rady, ktorým sa stanovuje viacročný finančný rámec na roky 2021 až 2027, 

oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu a sociálnemu 

výboru a Výboru regiónov, COM(2018) 322 final. 
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4. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, ktorými sa mení 

príloha IX, s cieľom zrevidovať ročné prerozdelenie medzi členské štáty tak, aby sa zohľadnil 

príslušný vývoj vrátane prevodov uvedených v článkoch 15 a 90, aby sa vykonali technické 

úpravy bez zmeny celkových alokácií alebo aby sa zohľadnila akákoľvek iná zmena 

stanovená legislatívnym aktom po prijatí tohto nariadenia. 

Článok 84 

Príspevok z EPFRV 

Maximálny príspevok z EPFRV na strategický plán SPP sa stanoví vykonávacím [...]rozhodnutím 

Komisie, ktorým sa schvaľuje strategický plán SPP podľa článku 106 ods. 6. Príspevok z EPFRV sa 

vypočíta na základe sumy oprávnených verejných výdavkov. 

Článok 85 

Miery príspevku z EPFRV 

1. V strategických plánoch SPP sa stanoví na regionálnej alebo národnej úrovni jednotná 

miera príspevku z EPFRV uplatniteľná na všetky intervencie a technickú pomoc z iniciatívy 

členských štátov uvedenú v článku 112. 

2. Odchylne od odseku 1 je [...]maximálna miera príspevku z EPFRV: 

aa) 85 % oprávnených verejných výdavkov v menej rozvinutých regiónoch v zmysle 

článku 102 ods. 2 písm. a) nariadenia (EÚ) [VN]; 

a) [...]80 % oprávnených verejných výdavkov v najvzdialenejších regiónoch uvedených 

v článku 349 ZFEÚ a na menších ostrovoch v Egejskom mori v zmysle nariadenia 

(EÚ) č. 229/2013; 
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[...] 

ba) 60 % oprávnených verejných výdavkov v prechodných regiónoch v zmysle článku 

102 ods. 2 písm. b) nariadenia (EÚ) [VN];* 

[...] 

d) 43 % oprávnených verejných výdavkov v ostatných regiónoch. 

[...] 

3. Odchylne od odsekov 1 a 2 v prípade, ak je miera uvedená v odseku 2 nižšia, je maximálna 

miera príspevku z EPFRV: 

aa) 65 % oprávnených verejných výdavkov na platby na oblasti s prírodnými alebo 

inými osobitnými obmedzeniami podľa článku 66; 

a) 80 % oprávnených verejných výdavkov na platby podľa [...] článku 65 tohto 

nariadenia, na platby podľa článku 67 tohto nariadenia, na podporu neproduktívnych 

investícií uvedených v článku 68 tohto nariadenia a na podporu európskeho partnerstva 

v oblastí inovácií podľa článku 71 ods. 1 písm. a) tohto nariadenia a iniciatívy 

[...]LEADER podľa článku 71 ods. 1 písm. b) tohto nariadenia, ktorá sa v článku 25 

nariadenia (EÚ) [VN] uvádza ako miestny rozvoj vedený komunitou;  

b) 100 % v prípade operácií financovaných z finančných prostriedkov prevedených 

do EPFRV v súlade s článkami 15 a 90 tohto nariadenia. 

4. Minimálna miera príspevku z EPFRV je 20 %. 

                                                 
* Potrebná neskoršia kontrola, keďže všeobecné nariadenie je stále predmetom konzultácií. 
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Článok 86 

Minimálne a maximálne finančné alokácie 

1. Najmenej 5 % celkového príspevku z EPFRV na strategický plán SPP, ako sa stanovuje 

v prílohe IX, sa vyhradí pre iniciatívu LEADER, ktorá sa v článku 25 nariadenia (EÚ) [VN] 

uvádza ako miestny rozvoj vedený komunitou. 

2. Najmenej 30 % celkového príspevku z EPFRV na strategický plán SPP, ako sa 

stanovuje v prílohe IX, sa vyhradí na intervencie zamerané na riešenie špecifických 

environmentálnych[...] a klimatických cieľov stanovených v článku 6[...] písm. d), e) a f) 

tohto nariadenia[...].[...]Prvý pododsek sa nevzťahuje na najvzdialenejšie regióny uvedené 

v článku 349 ZFEÚ. 

3. Maximálne 4 % celkového príspevku z EPFRV na strategický plán SPP, ako sa stanovuje 

v prílohe IX, sa môže použiť na financovanie akcií technickej pomoci z iniciatívy členských 

štátov, ako sa uvádza v článku 112. 

Príspevok z EPFRV na strategické plány SPP možno zvýšiť na 6 %, keď celková suma 

podpory Únie v záujme rozvoja vidieka dosahuje výšku maximálne [...]1,1 [...]miliardy EUR. 

Technická pomoc sa refunduje ako paušálne financovanie v súlade s článkom 125 ods. 1 

písm. e) nariadenia (EÚ[...], Euratom) 2018/1046[...] v rámci priebežných platieb podľa 

článku 30 nariadenia (EÚ) [horizontálne nariadenie]. Táto paušálna sadzba predstavuje 

percentuálny podiel z celkových deklarovaných výdavkov stanovený v strategickom pláne 

SPP pre technickú pomoc. 
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4. Pre každý členský štát sa na prispievanie k špecifickému cieľu[...] uvedenému v článku 6[...] 

písm. g) vyhradí minimálna suma stanovená v prílohe X. Na základe [...]analýzy SWOT[...] 

a identifikácie potrieb, ktoré sa majú riešiť, sa táto suma použije na jeden alebo viac z týchto 

typov intervencií: 

a) [...]komplementárna [...]podpora [...]príjmu pre [...]mladých [...]poľnohospodárov, ako 

sa stanovuje v článku 27; 

aa) investície uvedené v článku 68 vynaložené mladými poľnohospodármi 

za podmienok v ňom stanovených; 

b) začatie činnosti mladých poľnohospodárov, ako sa uvádza v článku 69 ods. 2 písm. a). 

5. Orientačné finančné alokácie na intervencie vo forme viazanej podpory príjmu uvedené 

v hlave III kapitole II oddiele [...]3 pododdiele 1 sa obmedzujú na maximálne 1[...]3 % súm 

stanovených v prílohe VII. 

Odchylne od prvého pododseku sa členské štáty, ktoré v súlade s článkom 53 ods. 4 

nariadenia (EÚ) č. 1307/2013 použili na účely dobrovoľnej viazanej podpory viac ako 13 % 

svojho ročného vnútroštátneho stropu stanoveného v prílohe II k uvedenému nariadeniu, 

môžu rozhodnúť použiť na účely viazanej podpory príjmu viac ako 1[...]3 % zo sumy 

stanovenej v prílohe VII. Výsledný percentuálny podiel nesmie presiahnuť percentuálny 

podiel, ktorý na dobrovoľnú viazanú podporu v súvislosti s rokom podania žiadosti 2018 

schválila Komisia. 

Percentuálny podiel uvedený v prvom pododseku sa môže zvýšiť maximálne o 2[...] 

percentuálne body za predpokladu, že suma zodpovedajúca percentuálnemu podielu 

presahujúcemu 1[...]3 % je alokovaná na podporu bielkovinových plodín podľa hlavy III 

kapitoly II oddielu [...]3 pododdielu 1. 
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Suma zahrnutá do schváleného strategického plánu SPP vyplývajúca z uplatňovania prvého, 

[...]druhého a tretieho pododseku [...]sa nesmie presiahnuť. 

Odchylne od prvého a druhého pododseku sa členské štáty môžu rozhodnúť použiť až 3 

milióny EUR ročne na financovanie viazanej podpory príjmu. 

6. Bez toho, aby bol dotknutý článok 15 nariadenia (EÚ) [horizontálne nariadenie], maximálna 

suma, ktorá sa môže poskytnúť v členskom štáte pred uplatnením článku 15 tohto nariadenia 

podľa hlavy III kapitoly II oddielu [...]3 pododdielu 1 tohto nariadenia za kalendárny rok, 

nesmie prekročiť sumy stanovené v strategickom pláne SPP v súlade s odsekom [...]5 tohto 

článku. 

6a. Členské štáty vo svojich strategických plánoch SPP na kalendárne roky 2023 a 2024 

stanovia orientačnú finančnú alokáciu na režimy v záujme klímy a životného prostredia 

uvedené v hlave III kapitole II oddiele 2 pododdiele 4 vo výške minimálne 20 % zo súm 

stanovených v prílohe VII pred akýmkoľvek prevodom stanoveným v článku 90 ods. 1 

druhom pododseku písm. b). 

Uvedená orientačná finančná alokácia nebráni členským štátom v tom: 

– aby finančné prostriedky z tejto alokácie podľa prvého pododseku využívali ako 

prostriedky na iné intervencie v súlade s článkom 88 ods. 3, ak je to potrebné na to, 

aby sa zamedzilo nevyužitiu týchto prostriedkov, a to pod podmienkou, že sa 

vyčerpali všetky možnosti použiť príslušné finančné prostriedky na režimy v záujme 

klímy a životného prostredia uvedené v hlave III kapitole II oddiele 2 pododdiele 4, 

alebo 
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– aby finančné prostriedky, ak je to potrebné na to, aby sa zamedzilo ich nevyužitiu, 

previedli v súlade s článkom 90 ods. 1 druhým pododsekom písm. a), aby sa mohli 

využiť na intervencie v súlade s článkami 65, 67 a 68, pokiaľ sa tieto intervencie 

zameriavajú na špecifické environmentálne a klimatické ciele stanovené v článku 6 

písm. d), e) a f). 

6b. Minimálne 20 % výšky súm stanovených v prílohe VII na kalendárne roky 2025, 2026 

a 2027 sa, pred akýmkoľvek prevodom stanoveným v článku 90 ods. 1 druhom 

pododseku písm. b), vyhradí na režimy v záujme klímy a životného prostredia uvedené 

v hlave III kapitole II oddiele 2 pododdiele 4. 

6c. Ak suma, ktorú členský štát vyhradí na intervencie v súlade s článkami 65, 67 a 68, 

pokiaľ sa tieto intervencie zameriavajú na špecifické environmentálne a klimatické ciele 

stanovené v článku 6 písm. d), e) a f) a na dobré životné podmienky zvierat uvedené 

v tom istom článku písm. i), presahuje po akomkoľvek prevode stanovenom v článku 90 

ods. 1 druhom pododseku písm. a) 30 % celkového príspevku z EPFRV, ako sa 

stanovuje v prílohe IX, členské štáty sa môžu rozhodnúť zohľadniť prekračujúcu sumu 

z finančnej alokácie na uvedené intervencie, a to znížením orientačnej finančnej alokácie 

uvedenej v odseku 6a alebo sumy uvedenej v odseku 6b o túto prekračujúcu sumu. 

Členské štáty môžu uplatniť prvý pododsek za predpokladu, že minimálna orientačná 

finančná alokácia uvedená v odseku 6a alebo minimálna suma uvedená v odseku 6b sa 

neznížia o viac ako o 50 %. 

Obmedzenie stanovené v druhom pododseku sa neuplatňuje na členské štáty, u ktorých 

celkový príspevok z EPFRV za ktorýkoľvek kalendárny rok na intervencie podľa 

článku 65 predstavuje viac ako 150 % orientačnej minimálnej finančnej alokácie 

na ekologické režimy uvedené v článku 28. Pre tieto členské štáty sa minimálna 

orientačná finančná alokácia uvedená v odseku 6a alebo minimálna suma uvedená 

v odseku 6b neznížia o viac ako o 75 %. 
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7. Členské štáty sa môžu vo svojom strategickom pláne SPP rozhodnúť použiť určitú časť 

alokácie z EPFRV na maximalizáciu podpory a rozšírenie integrovaných strategických 

projektov v oblasti ochrany prírody, ako [...]sa stanovuje v [nariadení o programe LIFE], 

a na financovanie akcií týkajúcich sa nadnárodnej vzdelávacej mobility ľudí v oblasti rozvoja 

poľnohospodárstva a vidieka so zameraním na mladých poľnohospodárov v súlade 

s [nariadením o programe Erasmus]. 

Článok 87 

Sledovanie výdavkov na klímu 

1. Na základe informácií, ktoré poskytli členské štáty, vyhodnotí Komisia pomocou jednoduchej 

a spoločnej metodiky prínos politiky z hľadiska cieľov v oblasti zmeny klímy. 

2. Prínos k dosiahnutiu cieľovej hodnoty výdavkov sa odhadne prostredníctvom uplatnenia 

špecifických váhových koeficientov diferencovaných na základe toho, či daná podpora 

predstavuje významný alebo mierny príspevok k dosahovaniu cieľov v oblasti zmeny klímy. 

Tieto koeficienty sú takéto:  

a) 40 % v prípade výdavkov v rámci základnej podpory príjmu v záujme udržateľnosti 

a komplementárnej podpory príjmu, ktoré sú uvedené v hlave III kapitole II oddiele II 

pododdieloch 2 a 3; 

b) 100 % v prípade výdavkov v rámci režimov v záujme klímy a životného prostredia 

uvedených v hlave III kapitole II oddiele II pododdiele 4; 

c) 100 % v prípade výdavkov na intervencie uvedené v článku 86 ods. 2 prvom 

pododseku, s výnimkou intervencií uvedených v písmene d); 

d) 40 % v prípade výdavkov na prírodné alebo iné osobitné obmedzenia jednotlivých 

oblastí uvedené v článku 66. 
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Článok 88 

Orientačné finančné alokácie 

1. Členské štáty si vo svojom strategickom pláne SPP stanovia orientačnú finančnú alokáciu 

na každú intervenciu a na každý rok. [...]Táto orientačná finančná alokácia predstavuje 

[...]očakávanú úroveň platieb na intervenciu v príslušnom finančnom roku. 

[…] 

3. Orientačné finančné alokácie stanovené členskými štátmi v súlade s odsekom 1 nebránia 

členským štátom v tom, aby finančné prostriedky z týchto orientačných finančných 

alokácií využívali ako prostriedky na iné intervencie bez toho, aby zmenili strategický 

plán SPP podľa článku 107, za predpokladu, že sa dodrží súlad s ustanoveniami tohto 

nariadenia, a najmä s článkami 81, 82, 83, 84, 86 a 89, a s ustanoveniami nariadenia 

(EÚ) .../... [horizontálne nariadenie], a najmä s článkom 30 ods. 6 písm. b), ako aj 

za predpokladu splnenia týchto podmienok: 

– finančné alokácie na intervencie vo forme priamych platieb sa použijú na iné 

intervencie vo forme priamych platieb, 

– finančné alokácie na intervencie v záujme rozvoja vidieka sa použijú na iné 

intervencie v záujme rozvoja vidieka, 

– finančné alokácie na intervencie v sektore ovocia a zeleniny, v sektore včelárstva, 

v sektore vinohradníctva a vinárstva, v sektore chmeľu a v sektore olivového oleja 

a stolových olív sa použijú na iné intervencie len v tom istom sektore, pričom 

v relevantných prípadoch toto použitie nemá vplyv na schválené operačné 

programy, a 
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– finančné alokácie na intervencie v iných sektoroch uvedených v článku 39 písm. f) 

sa použijú na intervencie v iných sektoroch uvedených v článku 39 písm. f), ktoré 

sú stanovené v strategickom pláne SPP, pričom toto použitie nemá vplyv 

na schválené operačné programy. 

Na účely prvej zarážky členské štáty, ktoré sa rozhodli poskytovať základnú podporu 

príjmu v záujme udržateľnosti na základe platobných nárokov, ako sa stanovuje 

v článku 19, môžu lineárne zvyšovať sumy, ktoré sa majú vyplatiť, úmerne k hodnote 

nárokov aktivovaných v kalendárnom roku, ak sú výstupy pre iné intervencie nižšie, ako 

sa plánovalo. Toto zvýšenie sa obmedzí na sumu potrebnú na to, aby sa zabránilo 

nevyužitiu finančných prostriedkov v rámci iných intervencií. 

Článok 89 

[...] Plánované jednotkové sumy a plánované výstupy 

1. [...] Členské štáty stanovia pre každú intervenciu začlenenú do svojho strategického 

plánu SPP jednu alebo viacero plánovaných jednotkových súm. Plánovaná jednotková 

suma môže byť jednotná alebo priemerná podľa toho, ako to určia členské štáty. 

„Plánovaná jednotná jednotková suma“ je hodnota, ktorá sa má podľa očakávania 

vyplatiť za každý príslušný výstup. „Plánovaná priemerná jednotková suma“ je 

priemerná hodnota jednotlivých jednotkových súm, ktoré sa majú podľa očakávania 

vyplatiť za príslušné výstupy. 

Pre intervencie, na ktoré sa vzťahuje integrovaný systém uvedený v článku 63 ods. 2 

nariadenia [horizontálne nariadenie], sa stanovia jednotné jednotkové sumy s výnimkou 

prípadov, keď vzhľadom na štruktúru a rozsah intervencie jednotné jednotkové sumy 

nie sú možné alebo nie sú vhodné podľa toho, ako to určia členské štáty. V takom 

prípade sa stanovia priemerné jednotkové sumy. 
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1a. Pokiaľ ide o typy intervencií vo forme priamych platieb, členské štáty [...]môžu [...] 

pre každú jednotkovú sumu plánovanú pre každú intervenciu [...] stanoviť [...] maximálne 

alebo minimálne plánované jednotkové sumy[...] alebo obidve tieto sumy. 

[...] „Minimálna plánovaná jednotková suma“ a „maximálna plánovaná jednotková 

suma“ sú [...]minimálne a maximálne jednotkové sumy, ktoré sa majú podľa očakávania 

vyplatiť za príslušný výstup. 

Pri stanovovaní maximálnych alebo minimálnych plánovaných jednotkových súm alebo 

oboch týchto súm môžu členské štáty tieto hodnoty odôvodniť potrebnou flexibilitou 

na realokáciu, aby sa zamedzilo nevyužitiu finančných prostriedkov. 

Realizovaná jednotková suma uvedená v článku 121 ods. 4a písm. c) môže byť len nižšia 

ako plánovaná jednotková suma alebo ako minimálna plánovaná jednotková suma, ak 

je stanovená, aby sa zabránilo prekročeniu finančných alokácií na typy intervencií vo 

forme priamych platieb podľa článku 81 ods. 1. 

[...] 
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[...]  

2. [...]Ak pre typy intervencií v záujme rozvoja vidieka používajú členské štáty plánované 

priemerné jednotkové sumy, môžu pre ne stanoviť maximálnu plánovanú priemernú 

jednotkovú sumu. 

„Maximálna plánovaná priemerná jednotková suma“ je maximálna suma, ktorá sa má 

podľa očakávania v priemere vyplatiť za príslušné výstupy. 

3. Ak sa pre nejakú intervenciu stanovia rôzne jednotkové sumy, odseky 1a a 2 

sa uplatňujú na každú príslušnú jednotkovú sumu danej intervencie. 

4. Členské štáty stanovia pre každú intervenciu ročné plánované výstupy, kvantifikované 

pre každú plánovanú jednotnú alebo priemernú jednotkovú sumu. V rámci jednej 

intervencie sa uvedené ročné plánované výstupy môžu poskytnúť na agregovanej úrovni 

za všetky jednotkové sumy alebo za skupinu jednotkových súm. 

Článok 90 

Flexibilita medzi alokáciami na priame platby[...] a alokáciami na EPFRV 

1. Členské štáty sa v rámci svojho návrhu strategického plánu SPP uvedeného v článku 106 

ods. 1 môžu rozhodnúť previesť: 

a) najviac [...]25 % alokácie členského štátu na priame platby stanovenej v prílohe IV 

po odpočítaní alokácií na bavlnu stanovených v prílohe VI na kalendárne roky 202[...]3 

až 2026 do alokácie členského štátu v rámci EPFRV vo finančných rokoch 202[...]4 – 

2027; alebo 
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b) najviac [...]25 % alokácie členského štátu v rámci EPFRV vo finančných rokoch 

202[...]4 – 2027 do alokácie členského štátu na priame platby stanovenej v prílohe IV 

na kalendárne roky 202[...]3 až 2026. 

Percento prevodu z alokácie členského štátu na priame platby do jeho alokácie v rámci 

EPFRV uvedené v prvom pododseku písm. a) možno zvýšiť o: 

a) najviac 15 percentuálnych bodov za predpokladu, že členské štáty použijú 

zodpovedajúce zvýšenie na intervencie financované z EPFRV zamerané na riešenie 

špecifických environmentálnych a klimatických cieľov stanovených v článku 6[...] 

písm. d), e) a f); 

b) najviac 2 percentuálne body za predpokladu, že [...]členské štáty použijú zodpovedajúce 

zvýšenie v súlade s článkom 86[...] ods. 4 písm. b). 

Percento prevodu z alokácie členského štátu v rámci EPFRV do jeho alokácie na priame 

platby uvedené v prvom pododseku písm. b) možno zvýšiť na 30 % v prípade členských 

štátov, ktorých priame platby na hektár sú nižšie ako 90 % priemeru Únie. Táto 

podmienka je splnená v prípade Bulharska, Estónska, Španielska, Lotyšska, Litvy, 

Poľska, Portugalska, Rumunska, Slovenska, Fínska a Švédska. 

2. V rozhodnutiach uvedených v odseku 1 sa stanovia percentuálne hodnoty uvedené v odseku 

1, ktoré sa môžu v každom kalendárnom roku líšiť. 

3. Členské štáty môžu [...] od roku 202[...]5 raz za rok prehodnotiť svoje rozhodnutia uvedené 

v odseku 1 ako súčasť žiadosti o zmenu svojich strategických plánov SPP, ako sa uvádza 

v článku 107. 
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HLAVA V 

STRATEGICKÝ PLÁN SPP 

KAPITOLA I 

VŠEOBECNÉ POŽIADAVKY 

Článok 91 

Strategické plány SPP 

Členské štáty vypracujú strategické plány SPP v súlade s týmto nariadením s cieľom 

implementovať podporu Únie financovanú z EPZF a EPFRV na dosiahnutie špecifických cieľov 

stanovených v článku 6. 

Každý členský štát vypracuje jediný strategický plán SPP pre celé svoje územie, pričom 

zohľadní svoje ústavné a inštitucionálne ustanovenia. 

Ak sa prvky strategického plánu SPP vypracúvajú na regionálnej úrovni, členský štát 

zabezpečí súdržnosť a konzistentnosť s prvkami strategického plánu SPP vypracovaného 

na národnej úrovni. 

Na základe analýzy SWOT uvedenej v článku 103 ods. 2 a posúdenia potrieb uvedeného 

v článku 96 členské štáty stanovia v strategických plánoch SPP intervenčnú stratégiu uvedenú 

v článku 97, v ktorej sa stanovia príslušné kvantitatívne cieľové hodnoty a čiastkové ciele 

zamerané na dosiahnutie príslušných špecifických cieľov stanovených [...]v článku 6. Ak je to 

pre intervenciu v strategickom pláne SPP relevantné, cieľové hodnoty sa [...]stanovia 

minimálne [...]pomocou spoločných [...]ukazovateľov výsledkov stanovených v prílohe XII[...]. 

Okrem toho sa členské štáty môžu rozhodnúť, že na ten istý účel uvedú aj akékoľvek ďalšie 

relevantné ukazovatele výsledkov stanovené v prílohe I alebo akékoľvek ďalšie ukazovatele 

výsledkov špecifické pre strategický plán SPP. 
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Intervenčná stratégia uvedená v článku 97 musí obsahovať aj prognózované hodnoty 

vo vzťahu k príslušným ukazovateľom výsledkov, ktoré si zvolia členské štáty a ktoré 

sa použijú výlučne na monitorovanie vykonávania. 

Na dosiahnutie týchto cieľových hodnôt členské štáty stanovia intervencie založené na typoch 

intervencií stanovených v hlave III. 

Každý strategický plán SPP sa vzťahuje na obdobie [...]202[...]3 – [...]2027. 

Článok 92 

Väčšie ambície v súvislosti s environmentálnymi[...] a klimatickými[...] cieľmi 

1. Členské štáty sa snažia zabezpečiť, aby bol celkový príspevok k špecifickým 

environmentálnym[...] a klimatickým[...] cieľom stanoveným v článku 6[...] písm. d), e) a f) 

dosiahnutý prostredníctvom ich strategických plánov SPP, a najmä prostredníctvom prvkov 

intervenčnej stratégie uvedených v článku 97 ods. 2 písm. a) väčší v porovnaní s celkovým 

príspevkom k cieľu stanovenému v článku 110 ods. 2 prvom pododseku písm. b) nariadenia 

(EÚ) č. 1306/2013 dosiahnutým prostredníctvom podpory z EPZF a EPFRV v období rokov 

2014 až 2020. 

2. Členské štáty vo svojich strategických plánoch SPP na základe dostupných informácií 

vysvetlia, ako plánujú dosiahnuť väčší celkový príspevok uvedený v odseku 1. Toto 

vysvetlenie sa zakladá na relevantných informáciách, napríklad na prvkoch uvedených 

v článku 95 ods. 1 písm. a) až f) a v článku 95 ods. 2 písm. b).  

Článok 93  

[...] 
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Článok 94 

Procedurálne požiadavky 

1. Členské štáty vypracujú strategické plány SPP na základe transparentných postupov 

a v súlade s ich inštitucionálnym a právnym rámcom. 

[...] 

3. Každý členský štát* zorganizuje partnerstvo[...], ktoré[...]zahŕňa aspoň týchto partnerov: 

a) relevantné orgány verejnej moci vrátane orgánov na regionálnej a miestnej úrovni, 

ako aj príslušné orgány pre otázky životného prostredia a klímy; 

b) hospodárskych a sociálnych partnerov; 

c) príslušné subjekty, ktoré zastupujú občiansku spoločnosť, a ak je to relevantné, subjekty 

zodpovedné za podporu sociálneho začleňovania, základných práv, rodovej rovnosti 

a nediskriminácie. 

Členské štáty zapoja uvedených partnerov do prípravy strategických plánov SPP. 

4. Členské štáty a Komisia spolupracujú v záujme zabezpečenia účinnej koordinácie 

pri vykonávaní strategických plánov SPP, pričom zohľadnia zásady proporcionality 

a zdieľaného riadenia. 

                                                 
*  Vložiť odôvodnenie s cieľom objasniť, že partnerstvo si členské štáty môžu zorganizovať podľa 

svojho želania. 
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KAPITOLA II 

OBSAH STRATEGICKÉHO PLÁNU SPP 

Článok 95 

Obsah [...]strategických plánov SPP 

1. Každý strategický plán SPP obsahuje oddiely týkajúce sa[...]: 

a) [...]posúdenia potrieb; 

b) [...] intervenčnej stratégie; 

c) [...] prvkov spoločných pre viaceré intervencie; 

d) [...] intervencií vo forme priamych platieb, sektorových intervencií a intervencií 

v záujme rozvoja vidieka špecifikovaných v stratégii; 

e) plánu cieľových hodnôt a finančného plánu; 

f) [...] riadiaceho a koordinačného systému; 

g) [...] prvkov, ktoré zabezpečujú modernizáciu SPP[...]. 

[...] 

2. Každý strategický plán SPP obsahuje tieto prílohy: 

a) prílohu I o ex ante hodnotení a strategickom environmentálnom hodnotení (SEA) 

uvedenom v smernici 2001/42/ES; 

b) prílohu II o analýze SWOT; 
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c) prílohu III o konzultácii s partnermi; 

d) v relevantných prípadoch prílohu IV o osobitnej platbe na bavlnu; 

e) prílohu V o dodatočnom národnom financovaní v rámci rozsahu pôsobnosti 

strategického plánu SPP. 

3. Podrobné pravidlá týkajúce sa obsahu oddielov strategických plánov SPP a príloh k nim 

podľa odsekov 1 a 2 sú stanovené v článkoch 96 až 103. 

Článok 96 

Posúdenie potrieb 

Posúdenie potrieb uvedené v článku 95 ods. 1 písm. a) zahŕňa: 

a) zhrnutie zistení analýzy SWOT, ako sa uvádza v článku 103 ods. 2; 

b) identifikáciu potrieb pre každý špecifický cieľ stanovený v článku 6 na základe zistení 

analýzy SWOT[...] a opis tých potrieb, ktoré sa budú riešiť v rámci strategického plánu SPP 

[...]; 

c) v prípade špecifického cieľa, ktorým je podpora hospodársky udržateľného 

poľnohospodárskeho príjmu a odolnosti poľnohospodárstva a ktorý je stanovený 

v článku 6[...] písm. a), posúdenie potrieb v súvislosti s riadením rizika; 

d) v [...]relevantných prípadoch analýzu[...] potrieb [...]špecifických geografických 

[...]regiónov, ako sú napr. najvzdialenejšie regióny; 

e) prioritizáciu [...]potrieb vrátane riadneho odôvodnenia zvolených prvkov, [...]ktoré v prípade, 

že je to relevantné, obsahuje dôvody, [...]prečo sa v strategickom pláne SPP niektoré 

identifikované potreby neriešia alebo sa riešia len čiastočne. 
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V prípade špecifických environmentálnych a klimatických cieľov uvedených v článku 6[...] 

písm. d), e) a f) sa v posúdení zohľadnia národné plány v oblasti životného prostredia a klímy, ktoré 

vychádzajú z legislatívnych nástrojov uvedených v prílohe XI. 

Členské štáty použijú na účely tohto posúdenia [...] aktuálne a [...] spoľahlivé údaje. 

Článok 97 

Intervenčná stratégia 

1. V intervenčnej stratégii uvedenej v článku 95 ods. 1 písm. b) sa pre každý špecifický cieľ 

stanovený v článku 6[...] a začlenený do strategického plánu SPP stanovia: 

a) cieľová hodnota[...] a súvisiace čiastkové ciele pre každý relevantný[...] ukazovateľ 

výsledku[...] používaný na preskúmanie výkonnosti. Hodnota týchto cieľových 

hodnôt musí byť odôvodnená na základe posúdenia potrieb uvedeného v článku 96. 

Pokiaľ ide o špecifické ciele stanovené v článku 6[...] písm. d), e) a f), cieľové hodnoty 

musia byť odvodené z prvkov vysvetlenia uvedených v tomto článku ods. 2 písm. a)[...]; 

aa) prognózované hodnoty pre každý relevantný ukazovateľ výsledku, ktorý 

sa používa výlučne na monitorovanie vykonávania. Uvedené prognózované 

hodnoty musia byť odôvodnené na základe posúdenia potrieb uvedeného 

v článku 96; 

b) intervencie založené na typoch intervencií stanovených v hlave III [...] musia byť 

zamerané na riešenie špecifickej situácie v príslušnej oblasti, opierať sa o vhodnú 

intervenčnú logiku a vychádzať z ex ante hodnotenia uvedeného v článku 125, analýzy 

SWOT uvedenej v článku 103 ods. 2 a posúdenia potrieb uvedeného v článku 96; 
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c) prvky preukazujúce to, ako intervencie uvedené v písmene b) umožňujú [...]dosiahnutie 

cieľových hodnôt, ako aj to[...], že alokácia finančných zdrojov na intervencie je 

primeraná dosiahnutiu stanovených cieľových hodnôt. 

[...] 

2. V intervenčnej stratégii sa [...] preukazuje konzistentnosť stratégie a komplementarita 

intervencií naprieč špecifickými cieľmi stanovenými v článku 6[...] tým, že sa v nej 

poskytne: 

a) prehľad environmentálnej a klimatickej architektúry strategického plánu SPP, v ktorom 

sa opisuje, [...] ako sa kondicionalitou a relevantnými [...] intervenciami riešia [...] 

špecifické environmentálne a klimatické ciele stanovené v článku 6[...] písm. d), e) a f), 

ako aj spôsob dosiahnutia väčšieho celkového príspevku stanoveného [...]v článku 92 

a vysvetlenie toho, ako sa má prispieť k dosiahnutiu už existujúcich dlhodobých 

vnútroštátnych cieľových hodnôt, ktoré sú stanovené v právnych nástrojoch 

uvedených v prílohe XI alebo z nich vychádzajú; 

[...] 
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c) pokiaľ ide o špecifický cieľ [...] stanovený v článku 6[...] písm. g), prehľad [...] 

relevantných intervencií a špecifických podmienok pre mladých poľnohospodárov 

stanovených v strategickom pláne SPP, ako sú tie uvedené v článku 22 ods. 4, 

článku 27, článku 69 a v článku 71 ods. 7. Členské štáty sa pri predkladaní finančného 

plánu v súvislosti s typmi intervencií uvedenými v článkoch 27 a 69 opierajú najmä 

o článok 86[...] ods. 4. V prehľade sa vo všeobecnosti objasňuje aj vzájomná interakcia 

s vnútroštátnymi nástrojmi s cieľom zlepšiť konzistentnosť medzi akciami Únie 

a vnútroštátnymi akciami v tejto oblasti; 

d) prehľad intervencií, ktoré sa uplatňujú len na niektoré sektory, vrátane viazanej podpory 

príjmu, ako sa uvádza v hlave III kapitole II oddiele 3 pododdiele 1, a [...]intervencií 

v určitých sektoroch uvedených v hlave III kapitole III, pričom sa poskytne 

odôvodnenie zamerania na predmetné sektory, zoznam intervencií podľa sektorov, opis 

ich komplementarity, ako aj možné dodatočné špecifické cieľové hodnoty týkajúce sa 

intervencií na základe [...]typov intervencií v určitých sektoroch uvedených v hlave III 

kapitole III; 

e) ak je to relevantné, vysvetlenie, ktorými intervenciami [...]sa má prispieť 

k zabezpečeniu koherentného a integrovaného prístupu k riadeniu rizika; 

f) ak je to relevantné, opis vzájomného pôsobenia medzi vnútroštátnymi a regionálnymi 

intervenciami vrátane rozdelenia finančných alokácií podľa intervencie a fondu. 
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Článok 98 

Prvky spoločné pre viaceré intervencie 

[...] Oddiel týkajúci sa prvkov spoločných pre viaceré intervencie uvedený v článku 95 ods. 1 

písm. c) zahŕňa: 

a) vymedzenia pojmov a podmienky, ktoré stanovili členské štáty v súlade s článkom 4 ods. 1, 

ako aj minimálne požiadavky na intervencie vo forme [...] priamych platieb podľa 

článku [...]15a; 

[...] aa) v prípade každej normy GAEC [...] uvedenej v prílohe III opis spôsobu, akým sa 

norma Únie implementuje, vrátane týchto prvkov: zhrnutie postupov 

v poľnohospodárskom podniku, územná pôsobnosť, typ [...] poľnohospodárov, [...] 

na ktorých sa norma vzťahuje, a v prípade potreby opis toho, ako uvedené postupy 

prispievajú k [...] dosahovaniu hlavného cieľa normy GAEC [...]; 

[...] 

c) opis využívania „technickej pomoci“, ako sa uvádza [...]v článku 86 ods. 3 a v článku 112, 

a opis sietí SPP, ako sa uvádzajú v článku 113; 

d) ďalšie informácie o vykonávaní, najmä: 

i) krátky opis toho, ako sa stanovuje hodnota platobných nárokov, a v uplatniteľných 

prípadoch aj toho, ako funguje rezerva; 
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ii) ak je to relevantné, použitie odhadovaného výsledku zníženia priamych platieb, ako sa 

uvádza v článku 15; 

iii) prehľad koordinácie, rozlíšenia a komplementarity medzi EPFRV a inými fondmi Únie 

pôsobiacimi vo vidieckych oblastiach[...]. 

Článok 99 

Intervencie 

[...] Oddiel týkajúci sa každej intervencie špecifikovanej v stratégii uvedenej v článku 95 ods. 1 

písm. d) zahŕňa: 

a) typ intervencie [...], do ktorého daná intervencia patrí; 

b) územnú pôsobnosť; 

c) [...] koncepciu [...] danej intervencie; [...]v prípade environmentálnych a klimatických 

intervencií musí prepojenie s podmienkami kondicionality preukázať, že postupy sú 

komplementárne a neprekrývajú sa; 

d) podmienky oprávnenosti; 

da) aspoň jeden z ukazovateľov výsledkov stanovených v prílohe XII, ku ktorému 

intervencia prispieva, alebo ak nemožno uplatniť žiadny z týchto ukazovateľov, aspoň 

jeden z ukazovateľov stanovených v prílohe I alebo aspoň jeden z ktorýchkoľvek iných 

ukazovateľov výsledkov špecifických pre daný strategický plán SPP. Na účely 

preskúmania výkonnosti uvedú členské štáty akýkoľvek použiteľný ukazovateľ 

výsledku stanovený v prílohe XII. Okrem toho sa členské štáty môžu rozhodnúť, že 

na ten istý účel uvedú aj akékoľvek ďalšie relevantné ukazovatele výsledkov stanovené 

v prílohe I alebo akékoľvek ďalšie ukazovatele výsledkov špecifické pre strategický plán 

SPP. Na účely monitorovania vykonávania uvedú členské štáty akékoľvek relevantné 

ukazovatele výsledkov uvedené v prílohe I, ktoré neboli uvedené na účely preskúmania 

výkonnosti; 
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e) v prípade každej intervencie, ktorá je založená na typoch intervencií uvedených v prílohe II 

k tomuto nariadeniu, opis toho, ako sa dodržiavajú príslušné ustanovenia prílohy 2 k Dohode 

WTO o poľnohospodárstve podľa článku 10 tohto nariadenia a prílohy II k tomuto nariadeniu, 

a v prípade každej intervencie, ktorá nie je založená na typoch intervencií uvedených 

v prílohe II k tomuto nariadeniu, opis toho, či sa dodržiavajú príslušné ustanovenia článku 6 

ods. 5 alebo prílohy 2 k Dohode WTO o poľnohospodárstve, a ak áno, ako sa dodržiavajú; 

f) jeden ukazovateľ výstupu a ročné plánované výstupy pre túto intervenciu, [...]ako sa 

uvádza v článku 89 ods. 4; 

g) ročné plánované jednotné alebo priemerné jednotkové sumy[...], ako sa uvádza 

v článku 89 ods. 1, a v relevantných prípadoch aj minimálne alebo maximálne 

plánované jednotkové sumy, ako sa uvádza v článku 89 ods. 1a a 2;[...]ga)

 vysvetlenie, ako sa dospelo k stanoveniu plánovaných jednotkových súm, 

[...]a v relevantných prípadoch, ako sa dospelo k stanoveniu maximálnych alebo 

minimálnych plánovaných jednotkových súm alebo obidvoch týchto súm[...], ako sa 

uvádza v článku 89 ods. 1, 1a a 2; 

gb) [...]v uplatniteľnom prípade[...]: 

i) formu a mieru podpory; 

ii) metódu výpočtu [...] jednotkových súm podpory a [...]jej certifikáciu [...] v súlade 

s článkom 76; 

[...] 

[...] 
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h) [...]ročnú finančnú alokáciu na intervenciu, ako sa uvádza v článku 88. V uplatniteľnom 

prípade sa uvedie rozpis súm plánovaných pre granty a súm plánovaných pre finančné 

nástroje; 

i) údaj o tom, či sa intervencia nenachádza mimo rozsahu pôsobnosti článku 42 ZFEÚ a či je, 

alebo nie je predmetom posúdenia podľa pravidiel štátnej pomoci. 

Článok 100 

Plán cieľových hodnôt a finančný plán 

1. Plán cieľových hodnôt uvedený v článku 95 ods. 1 písm. e) pozostáva zo súhrnnej tabuľky 

znázorňujúcej cieľové hodnoty a čiastkové ciele, ako sa uvádzajú v článku 97 ods. 1 písm. 

a)[...]. 

2. Finančný plán uvedený v článku 95 ods. 1 písm. e) obsahuje prehľadnú tabuľku[...], ktorá 

obsahuje: 

a) alokácie členského štátu na typy intervencií vo forme priamych platieb, ako sa uvádza 

v článku 81 ods. 1, na [...] typy intervencií zamerané na vinohradníctvo a vinárstvo 

uvedené v článku 82 ods. 1, na typy intervencií zamerané na včelárstvo uvedené 

v článku 82 ods. 2 a na typy intervencií v záujme rozvoja vidieka, ako sa uvádza 

v článku 83 ods. 3; 

b) prevody súm uvedených v písmene a) medzi typmi intervencií vo forme priamych 

platieb a typmi intervencií v záujme rozvoja vidieka v súlade s článkom 90, ako 

aj akékoľvek zníženia alokácií členského štátu na typy intervencií vo forme priamych 

platieb s cieľom sprístupniť sumy pre typy intervencií v iných sektoroch uvedených 

v hlave III kapitole III oddiele VII v súlade s článkom 82 [...] ods. 6); 
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c) alokácie členského štátu na [...] typy intervencií týkajúce sa olivového oleja uvedené 

v článku 82 ods. 4 a chmeľu uvedené v článku 82 ods. 3, a ak sa tieto typy intervencií 

nevykonávajú, vrátane rozhodnutia zahrnúť zodpovedajúce alokácie do alokácií 

členského štátu na priame platby v súlade s článkom 82 ods. 5; 

ca) v relevantnom prípade prevod alokácií členského štátu z EPFRV na podporu 

podľa Programu InvestEU v súlade s článkom 75 tohto nariadenia, podľa 

nariadenia (EÚ) [nariadenie o programe LIFE] alebo podľa nariadenia (EÚ) 

[nariadenie o programe Erasmus] v súlade s článkom 86 ods. 7 tohto nariadenia. 

Okrem údajov v prvom pododseku obsahuje podrobný finančný plán pre každý 

finančný rok aj nasledujúce tabuľky v súlade s článkom 99 písm. f) a h), ktoré 

predstavujú prognózy členského štátu o realizácii platieb: 

[...]a) rozdelenie alokácií členského štátu podľa typov intervencií vo forme priamych platieb 

po uskutočnení prevodov tak, ako je uvedené v prvom pododseku písmenách b) a c), 

na základe orientačných finančných alokácií podľa typu intervencie[...] a podľa 

intervencie, pričom sa špecifikujú plánované výstupy, plánované priemerné alebo 

jednotné jednotkové sumy a v náležitom prípade maximálne alebo minimálne 

plánované jednotkové sumy alebo obidve tieto sumy pre každú intervenciu, ako sa 

uvádza v článku 89 ods. 1 a 1a. V uplatniteľnom prípade uvedené rozdelenie alokácií 

zahŕňa výšku rezervy platobných nárokov. 

Uvedie sa aj celkový odhadovaný výsledok zníženia platieb, ako sa uvádza 

v článku 15. 

So zreteľom na použitie odhadovaného výsledku zníženia platieb, ako sa uvádza 

v článku 15 a v článku 81 ods. 3, sa tieto orientačné finančné alokácie, súvisiace 

plánované výstupy a zodpovedajúce plánované priemerné [...]alebo jednotné 

jednotkové sumy určia ešte pred znížením platieb; 
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[...]b) rozdelenie alokácií na [...] typy intervencií uvedené v hlave III kapitole III [...] podľa 

intervencie a s uvedením plánovaných výstupov[...]; 

[...]c) rozdelenia alokácií členského štátu na rozvoj vidieka po prevodoch do priamych platieb 

a z priamych platieb, ako sa uvádza v písmene b), podľa typu intervencie[...] a podľa 

intervencie, a to vrátane celkových hodnôt za dané obdobie, pričom sa uvedie aj 

uplatniteľná miera príspevku z EPFRV rozčlenená podľa intervencie a v uplatniteľnom 

prípade aj podľa typu regiónu. V prípade prevodu finančných prostriedkov z priamych 

platieb sa špecifikujú intervencie alebo časti intervencií financované z prevodu. V tejto 

tabuľke sa uvádzajú aj plánované výstupy za intervenciu a plánované priemerné alebo 

jednotné jednotkové sumy a v náležitom prípade aj maximálne plánované priemerné 

jednotkové sumy, ako sa uvádza v článku 89 ods. 1 a 2. V uplatniteľných prípadoch 

sa v tabuľke uvádza aj rozpis grantov [...]a súm plánovaných pre finančné nástroje. 

Uvádzajú sa aj sumy na technickú pomoc; 

[...] 

ca) označenie intervencií, ktoré prispievajú k minimálnym výdavkovým požiadavkám 

stanoveným v článku 86. 

[...] 
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Článok 101 

Riadiace a koordinačné systémy 

[...]Oddiel týkajúci sa riadiacich a koordinačných systémov uvedených v článku 95 ods. 1 písm. f) 

obsahuje:  

a) identifikáciu všetkých riadiacich subjektov uvedených v hlave II kapitole II nariadenia (EÚ) 

č. [horizontálne nariadenie], ako aj riadiaceho orgánu a orgánov na regionálnej úrovni 

uvedených v článku 110; 

b) identifikáciu a úlohu [...] sprostredkovateľských orgánov [...] uvedených v [...] článku 110 

ods. 4; 

c) informácie o systémoch kontroly a sankciách uvedených v hlave IV nariadenia (EÚ) 

č. [horizontálne nariadenie] vrátane: 

i) integrovaného administratívneho a kontrolného systému uvedeného v hlave IV kapitole 

II nariadenia (EÚ) č. [horizontálne nariadenie]; 

ii) systému kontroly a sankcií v súvislosti s kondicionalitou uvedeného v hlave IV kapitole 

IV nariadenia (EÚ) č. [horizontálne nariadenie]; 

iii) príslušných kontrolných orgánov zodpovedných za kontroly; 

d) [...] prehľad štruktúry monitorovania a podávania správ. 

Článok 102 

Modernizácia 

[...] V oddiele týkajúcom sa prvkov, ktoré zabezpečujú modernizáciu SPP, uvedených v článku 95 

ods. 1 písm. g), sa zdôraznia tie prvky strategického plánu SPP, ktoré podporujú modernizáciu 

poľnohospodárskeho sektora a SPP, a zahrnie sa doň najmä: 
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a) prehľad toho, ako strategický plán SPP prispeje k prierezovému všeobecnému cieľu 

týkajúcemu sa podpory a zdieľania vedomostí, inovácií a digitálnych riešení 

v poľnohospodárstve a vo vidieckych oblastiach a podnecovania ich využívania, ako sa 

uvádza v článku 5 druhom pododseku, a to najmä[...] prostredníctvom opisu organizačného 

usporiadania AKIS a toho, ako budú poradenské služby uvedené v článku 13, výskumné 

siete a siete SPP uvedené v článku 113 spolupracovať a zabezpečovať poradenstvo, 

vedomostné toky a inovačné služby, ako aj toho, ako sú akcie podporované podľa 

článku 72 začlenené do AKIS; 

[...] 

[...]  

b) opis toho, [...] ako sa v poľnohospodárstve a vo vidieckych oblastiach budú využívať 

digitálne technológie na zvýšenie účinnosti a efektívnosti intervencií v strategickom pláne 

SPP. 

Článok 103 

Prílohy 

1. Príloha I k strategickému plánu SPP uvedená v článku 95 ods. 2 písm. a) zahŕňa zhrnutie 

hlavných výsledkov ex ante hodnotenia uvedeného v článku 125 a hodnotenia [...]SEA[...], 

ako sa uvádza v smernici Európskeho parlamentu a Rady 2001/42/ES18, a opis toho, ako sa 

zohľadnili, alebo odôvodnenie, prečo sa nezohľadnili, ako aj odkaz na úplnú správu o ex ante 

hodnotení a správu o SEA. 

                                                 
18 Smernica 2001/42/ES Európskeho parlamentu a Rady z 27. júna 2001 o posudzovaní účinkov 

určitých plánov a programov na životné prostredie (Ú. v. ES L 197, 21.7.2001, s. 30). 
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2. Príloha II k strategickému plánu SPP uvedená v článku 95 ods. 2 písm. b) zahŕňa analýzu 

SWOT súčasnej situácie v oblasti, na ktorú sa vzťahuje strategický plán SPP. 

Analýza SWOT vychádza zo súčasnej situácie v oblasti, na ktorú sa vzťahuje strategický plán 

SPP[...][...], a za každý špecifický cieľ stanovený v článku 6[...] obsahuje [...]celkový opis 

súčasnej situácie v oblasti, na ktorú sa vzťahuje strategický plán SPP, pričom sa opiera 

o spoločné kontextové ukazovatele a iné aktuálne kvantitatívne a kvalitatívne informácie, ako 

sú štúdie, hodnotiace správy z minulosti, sektorová analýza a poučenia z predchádzajúcich 

skúseností. 

Ak je to relevantné, analýza SWOT zahŕňa analýzu územných aspektov, v ktorej sa 

zdôraznia tie územia, na ktoré sa intervencie osobitne zameriavajú, a analýzu 

sektorových aspektov, najmä pre tie sektory, na ktoré sa vzťahujú osobitné intervencie 

alebo sektorové programy. 

[...] 
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[…] 

V prípade špecifických cieľov stanovených v článku 6[...] písm. d), e) a f) odkazuje analýza 

SWOT na národné plány, ktoré vychádzajú z legislatívnych nástrojov uvedených v prílohe 

XI. 

V prípade špecifického cieľa získavať mladých poľnohospodárov stanoveného v článku 6 [...] 

písm. g) zahŕňa analýza SWOT krátku analýzu prístupu k pôde, mobility pôdy 

a reštrukturalizácie pôdy, prístupu k financovaniu a úverom, ako aj prístupu k vedomostiam 

a poradenstvu. 

V rámci všeobecného prierezového cieľa týkajúceho sa podpory a zdieľania vedomostí, 

inovácií a digitálnych riešení a podnecovania ich využívania, ktorý je uvedený v článku 5 

druhom pododseku, analýza SWOT takisto poskytuje relevantné informácie o fungovaní 

AKIS a súvisiacich štruktúr. 

3. Príloha III k strategickému plánu SPP uvedená v článku 95 ods. 2 písm. c) zahŕňa výsledky 

konzultácie s partnermi a stručný opis toho, ako konzultácie prebehli. 

4. Ak je to relevantné, príloha IV k strategickému plánu SPP uvedená v článku 95 ods. 2 

písm. d) obsahuje stručný opis osobitnej platby na bavlnu a jej komplementaritu s inými 

intervenciami v strategickom pláne SPP.  

5. Príloha V k strategickému plánu SPP uvedená v článku 95 ods. 2 písm. e) obsahuje tieto 

prvky: 

a) stručný opis dodatočného národného financovania, ktoré sa poskytuje v rámci 

pôsobnosti strategického plánu SPP, vrátane súm na každú [...] intervenciu a informácií 

o súlade s požiadavkami podľa tohto nariadenia; a 
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[...] 

c) údaj o tom, či sa dodatočné národné financovanie nenachádza mimo rozsahu pôsobnosti 

článku 42 ZFEÚ a či je, alebo nie je predmetom posúdenia podľa pravidiel štátnej 

pomoci. 

Článok 103a 

Vidiecke oblasti 

Na účely tohto nariadenia môžu členské štáty vo svojich strategických plánoch SPP určiť, čo 

predstavuje „vidiecku oblasť“, okrem iného, ak je to riadne odôvodnené, pre určitý typ 

intervencie alebo pre určitú intervenciu. 

Článok 104 

Delegované právomoci, pokiaľ ide o obsah strategického plánu SPP 

Komisia je do 31. decembra 2022 splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, 

ktorými sa mení táto kapitola, pokiaľ ide o obsah strategického plánu SPP a príloh k nemu. 

Uvedené splnomocnenie je prísne obmedzené len na riešenie problémov, s ktorými sa stretli 

členské štáty. 

Článok 105 

Vykonávacie právomoci, pokiaľ ide o obsah strategického plánu SPP 

Komisia môže prijímať vykonávacie akty, ktorými sa stanovia pravidlá toho, ako sa v strategických 

plánoch SPP majú prezentovať prvky opísané v článkoch 96 až 103. Uvedené vykonávacie akty sa 

prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 139 ods. 2. 
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KAPITOLA III 

SCHVÁLENIE A ZMENA STRATEGICKÉHO PLÁNU SPP 

Článok 106 

Schválenie strategického plánu SPP 

1. Každý členský štát predloží Komisii návrh strategického plánu SPP s obsahom[...][...] 

uvedeným v článku 95 najneskôr do 1. januára 202[...]2. 

2. Komisia posúdi navrhovaný strategický plán SPP [...][...]z hľadiska [...] jeho úplnosti [...], 

[...]jeho konzistentnosti a súdržnosti so všeobecnými zásadami práva Únie, s týmto 

nariadením a s ustanoveniami prijatými podľa neho, a ako aj s [...]nariadením (EÚ) 

[horizontálne nariadenie], [...] jeho skutočného prínosu pre špecifické ciele stanovené 

v článku 6 [...] a jeho vplyvu na riadne fungovanie vnútorného trhu a narušenie hospodárskej 

súťaže[...]. Posúdenie sa zameria predovšetkým na vhodnosť stratégie strategického plánu 

SPP, zodpovedajúce špecifické ciele, cieľové hodnoty, intervencie a na alokáciu 

rozpočtových prostriedkov v záujme splnenia špecifických cieľov strategického plánu SPP 

prostredníctvom navrhovaného súboru intervencií na základe analýzy SWOT a ex ante 

hodnotenia. Posúdenie sa opiera len o akty, ktoré sú pre členské štáty právne záväzné. 

3. V závislosti od výsledkov posúdenia uvedeného v odseku 2 môže Komisia do troch mesiacov 

od dátumu predloženia strategického plánu SPP adresovať členským štátom pripomienky. 

Členský štát poskytne Komisii všetky potrebné dodatočné informácie a v náležitom prípade 

navrhovaný plán zreviduje. 
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4. Komisia navrhovaný strategický plán SPP schváli za predpokladu, že boli predložené 

potrebné informácie a že tento plán je [...] v súlade s článkom 9 a [...] ďalšími požiadavkami 

stanovenými v tomto nariadení a v nariadení (EÚ) [horizontálne nariadenie], ako aj [...] 

s ustanoveniami prijatými na [...] ich základe. 

5. Každý strategický plán SPP sa schváli najneskôr do [...] šiestich mesiacov po tom, ako ho 

dotknutý členský štát predloží. 

Schválenie sa nevzťahuje na informácie uvedené v článku 101 písm. c) a v prílohách I až IV 

k strategickému plánu SPP uvedených v článku 95 ods. 2 písm. a) až d). 

V riadne odôvodnených prípadoch môže členský štát požiadať Komisiu o schválenie 

strategického plánu SPP, ktorý neobsahuje všetky prvky. V takomto prípade dotknutý členský 

štát uvedie, ktoré časti strategického plánu SPP chýbajú, a predloží orientačné cieľové 

hodnoty a finančné plány, ako sa uvádza v článku 100, pre celý strategický plán SPP, aby 

preukázal celkovú konzistentnosť a súdržnosť plánu. Chýbajúce prvky strategického plánu 

SPP sa predložia Komisii ako zmena plánu v súlade s článkom 107. 

6. Komisia každý strategický plán SPP schváli vykonávacím rozhodnutím bez uplatnenia 

postupu výboru uvedeného v článku 139. 

7. Strategické plány SPP majú právne účinky až po tom, ako ich Komisia schváli. 
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Článok 107 

Zmena strategického plánu SPP 

1. Členské štáty môžu Komisii predkladať žiadosti o zmenu svojich strategických plánov SPP. 

2. Žiadosti o zmenu strategických plánov SPP musia byť riadne odôvodnené a musí sa v nich 

najmä uviesť očakávaný vplyv zmien plánu na dosiahnutie špecifických cieľov uvedených 

v článku 6[...]. K žiadosti sa pripojí zmenený plán a v relevantnom prípade aj aktualizované 

prílohy. 

3. Komisia posúdi konzistentnosť zmeny s týmto nariadením a ustanoveniami prijatými na jeho 

základe, ako aj s nariadením (EÚ) [horizontálne nariadenie], a jej účinné prispievanie 

k plneniu špecifických cieľov. 

4. Komisia žiadanú zmenu strategického plánu SPP schváli za predpokladu, že boli predložené 

potrebné informácie a že tento zmenený plán je [...]v súlade s článkom 9 a [...] ďalšími 

požiadavkami stanovenými v tomto nariadení a v nariadení (EÚ) [horizontálne nariadenie], 

ako aj s ustanoveniami prijatými na [...]ich základe. 

5. Komisia môže predložiť pripomienky do 30 pracovných dní od predloženia žiadosti o zmenu 

strategického plánu SPP. Členský štát poskytne Komisii všetky potrebné dodatočné 

informácie. 

6. Žiadosť o zmenu strategického plánu SPP sa schváli najneskôr do troch mesiacov po tom, ako 

ju členský štát predloží[...].  
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7. Žiadosť o zmenu strategického plánu SPP sa môže predložiť [...] jedenkrát za kalendárny rok 

s prihliadnutím na prípadné výnimky, ktoré určí Komisia v súlade s článkom 109. Okrem 

toho sa počas obdobia trvania strategického plánu SPP môžu predložiť tri ďalšie 

žiadosti o zmenu plánu. Tento odsek sa neuplatňuje na žiadosti o zmeny s cieľom 

predložiť chýbajúce prvky podľa článku 106 ods. 5. 

7a. Odchylne od odsekov 2 až 7 a odsekov 8 až 9 tohto článku môžu členské štáty 

kedykoľvek upraviť prvky svojho strategického plánu SPP týkajúce sa intervencií 

podľa hlavy III kapitoly IV, ktoré nemajú za následok zmeny cieľových hodnôt 

uvedených v článku 97 ods. 1 písm. a), a to vrátane podmienok oprávnenosti takýchto 

intervencií, a takisto môžu tieto úpravy uvedených prvkov kedykoľvek uplatniť. 

Uvedené úpravy oznámia Komisii k dátumu, keď ich začnú uplatňovať, a zahrnú ich 

do nasledujúcej žiadosti o zmenu strategického plánu SPP v súlade s odsekom 1. 

8. Komisia každú zmenu strategického plánu SPP schváli vykonávacím rozhodnutím bez 

uplatnenia postupu výboru uvedeného v článku 139. 

9. Bez toho, aby bol dotknutý článok 80, majú zmeny strategických plánov SPP právne účinky 

až po tom, ako ich Komisia schváli. 

10. Opravy, ktoré sú výlučne administratívneho alebo redakčného charakteru, alebo opravy 

zjavných chýb, ktoré nemajú vplyv na vykonávanie politiky ani na intervencie, sa nepovažujú 

za žiadosť o zmenu. Členské štáty informujú Komisiu o takýchto opravách. 
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Článok 108 

Výpočet lehôt pre akcie Komisie 

Na účely tejto kapitoly platí, že ak je pre určitú akciu Komisie stanovená lehota, táto lehota začína 

plynúť po predložení všetkých informácií, ktorými sa plnia požiadavky stanovené v tomto nariadení 

a ustanoveniach prijatých na jeho základe. 

Táto lehota nezahŕňa obdobie, ktoré sa začína dňom nasledujúcim po dni, keď Komisia zašle 

členskému štátu svoje pripomienky alebo žiadosť o revidované dokumenty, a končí sa dňom, keď 

dotknutý členský štát Komisii odpovie. 

Článok 109 

Delegované právomoci 

Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, ktorými sa táto 

kapitola [...]dopĺňa, pokiaľ ide o: 

a) postupy a lehoty na schválenie strategických plánov SPP; 

b) postupy a lehoty na predkladanie a schvaľovanie žiadostí o zmeny strategických plánov SPP; 

c) [...] stanovenie výnimočných prípadov, pri ktorých sa neuplatňuje maximálny počet zmien 

uvedený v článku 107 ods. 7. 
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HLAVA VI 

KOORDINÁCIA A RIADENIE 

Článok 110 

Riadiaci orgán 

1. Každý členský štát[...] určí pre [...]svoj strategický plán SPP[...] riadiaci orgán (uvedený 

v tomto nariadení ako „riadiaci orgán“), ktorý jediný bude komunikovať s Komisiou. 

Členské štáty môžu so zreteľom na svoje ústavné ustanovenia určiť orgány 

na regionálnej úrovni, ktoré budú zodpovedné za niektoré alebo za všetky úlohy 

uvedené v odseku 2. 

Členské štáty zabezpečia, aby mal príslušný systém riadenia a kontroly takú štruktúru, ktorou 

sa zabezpečí jasné zadelenie a oddelenie funkcií medzi riadiacim orgánom a ostatnými 

orgánmi a subjektmi. Členské štáty sú zodpovedné za zabezpečenie účinného fungovania 

systému počas celého obdobia trvania strategického plánu SPP. 

2. Riadiaci orgán je zodpovedný za riadenie a vykonávanie strategického plánu SPP účinným, 

efektívnym a správnym spôsobom. Predovšetkým zabezpečuje, aby: 

a) existoval [...] elektronický informačný systém [...], ako sa uvádza v článku 117; 
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b) prijímatelia a iné subjekty zapojené do vykonávania intervencií: 

i) boli informovaní o povinnostiach, ktoré im vyplývajú z poskytnutej pomoci, a aby 

pre všetky transakcie, ktoré súvisia s operáciou, v relevantných prípadoch viedli 

buď oddelený účtovný systém, alebo používali náležitý účtovný kód; 

ii) poznali požiadavky týkajúce sa poskytovania údajov riadiacemu orgánu 

a zaznamenávania výstupov a výsledkov; 

c) sa dotknutým prijímateľom poskytli [...]jasné a presné informácie o povinných 

požiadavkách týkajúcich sa hospodárenia a o minimálnych normách GAEC[...] 

stanovených podľa hlavy III kapitoly I oddielu 2, ktoré sa majú uplatňovať na úrovni 

poľnohospodárskeho podniku[...], pričom v náležitých prípadoch sa tieto informácie 

môžu poskytnúť aj elektronicky; 

d) ex ante hodnotenie uvedené v článku 125 bolo v súlade so systémom hodnotenia 

a monitorovania a [...] predložilo [...] sa Komisii; 

e) existoval plán hodnotenia uvedený v článku 126, aby sa ex post hodnotenie uvedené 

v danom článku vykonalo v rámci lehôt stanovených v tomto nariadení, aby takéto 

hodnotenia boli v súlade so systémom monitorovania a hodnotenia a aby sa predkladali 

monitorovaciemu výboru uvedenému v článku 111 aj Komisii; 

f) monitorovací výbor mal k dispozícii informácie a dokumenty potrebné 

na monitorovanie vykonávania strategického plánu SPP vzhľadom na jeho špecifické 

ciele a priority; 



 

 

12148/20   vg/EM/ro 173 

PRÍLOHA LIFE.1  SK 
 

g) sa vypracovala výročná správa o výkonnosti vrátane súhrnných monitorovacích tabuliek 

a aby [...] sa táto správa po tom, ako sa predloží monitorovaciemu výboru na udelenie 

stanoviska, predložila Komisii v súlade s článkom 8 ods. 3 písm. b) nariadenia (EÚ) 

[horizontálne nariadenie]; 

h) sa prijali príslušné následné opatrenia nadväzujúce na pripomienky Komisie týkajúce sa 

výročných správ o výkonnosti; 

i) platobná agentúra pred schválením platieb dostala všetky potrebné informácie, najmä 

o vykonaných postupoch a akýchkoľvek kontrolách vykonaných v súvislosti 

s intervenciami vybranými na financovanie; 

j) prijímatelia v rámci intervencií financovaných z EPFRV, s výnimkou intervencií 

na plochu a na zvieratá, priznávali finančnú podporu, ktorú dostali, a náležite používali 

znak Únie v súlade s pravidlami stanovenými Komisiou v súlade s odsekom 5; 

k) sa strategický plán SPP propagoval, okrem iného aj prostredníctvom národnej siete SPP, 

informovaním: 

i) potenciálnych prijímateľov, profesijných organizácií, hospodárskych a sociálnych 

partnerov, subjektov zapojených do presadzovania rovnosti medzi mužmi a ženami 

a dotknutých mimovládnych organizácií vrátane environmentálnych organizácií 

o možnostiach, ktoré strategický plán SPP ponúka, a o pravidlách na získanie 

prístupu k financovaniu v rámci strategického plánu SPP[...]; a 

ii) [...] prijímateľov a širokej verejnosti o tom, akú podporu Únia poskytuje 

na poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka prostredníctvom strategického plánu SPP. 

V prípade podpory financovanej z EPZF členské štáty vtedy, ak je to vhodné, 

využívajú nástroje a štruktúry na zabezpečenie viditeľnosti a na komunikáciu, 

ktoré používa EPFRV. 
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3. [...]V prípade, že za úlohy uvedené v odseku 2 sú zodpovedné orgány na regionálnej 

úrovni uvedené v odseku 1 druhom pododseku, riadiaci orgán[...] zabezpečí náležitú 

koordináciu medzi týmito orgánmi s cieľom zaručiť súdržnosť a konzistentnosť 

koncepcie a vykonávania strategického plánu SPP[...]. 

4. [...]Riadiaci orgán alebo orgány na regionálnej úrovni, ako sa uvádzajú v odseku 1 

druhom pododseku, môžu delegovať niektoré úlohy na sprostredkovateľské orgány. 

V takom prípade delegujúci orgán v plnej miere zodpovedá za účinnosť a správnosť 

riadenia a plnenia týchto úloh a [...]zabezpečí, aby boli zavedené náležité ustanovenia 

s cieľom umožniť uvedenému inému subjektu získať všetky údaje a informácie potrebné 

na vykonávanie týchto úloh. 

5. Komisia [...]môže prijať [...]vykonávacie akty, [...]ktorými stanoví jednotné podmienky 

uplatňovania požiadaviek na informácie, publicitu a viditeľnosť uvedených v odseku 2 

písm. j) a k). 

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným 

v článku 139 ods. 2. 
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Článok 111 

Monitorovací výbor 

1. [...]Každý členský štát zriadi výbor na monitorovanie vykonávania strategického plánu SPP 

(ďalej len „monitorovací výbor“), [...]a to do troch mesiacov od dátumu, keď sa členskému 

štátu oznámi vykonávacie rozhodnutie Komisie, ktorým sa [...]strategický plán SPP 

schvaľuje. 

Každý monitorovací výbor prijme svoj rokovací poriadok, v ktorom sa môže stanoviť 

zriadenie podvýborov, a to aj na regionálnej úrovni. 

Monitorovací výbor sa schádza aspoň raz do roka a posudzuje všetky otázky, ktoré majú 

vplyv na pokrok dosiahnutý v napĺňaní cieľových hodnôt strategického plánu SPP. 

[...] 

2. O zložení monitorovacieho výboru rozhoduje [...]sám členský štát, ktorý zabezpečí 

rovnomerné zastúpenie príslušných orgánov verejnej moci, sprostredkovateľských orgánov 

a zástupcov partnerov uvedených v článku 94 ods. 3. 

[...]Na práci monitorovacieho výboru sa zúčastňujú v poradnej funkcii zástupcovia Komisie. 

2a. Každý členský štát uverejní online spôsobom rokovací poriadok a zoznam členov 

monitorovacieho výboru, ako aj všetky stanoviská vydané podľa odseku 4. 
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3. Monitorovací výbor skúma najmä: 

a) pokrok pri vykonávaní strategického plánu SPP a pri plnení čiastkových cieľov 

a cieľových hodnôt; 

b) všetky otázky, ktoré ovplyvňujú výkonnosť strategického plánu SPP, a opatrenia prijaté 

na riešenie týchto otázok; 

[...]d) pokrok dosiahnutý pri realizácii hodnotení, syntézy hodnotení a akékoľvek následné 

opatrenia prijaté na základe zistení týchto hodnotení; 

e) vykonávanie činností zameraných na komunikáciu a na zabezpečenie viditeľnosti[...] 

[...]. 

4. Monitorovací výbor sa požiada, aby vyjadril stanovisko k: 

[...]b) metodike a kritériám použitým pri výbere operácií; 

c) pokroku pri dosahovaní špecifických cieľov strategického plánu SPP, ako sa 

uvádza vo výročných správach o výkonnosti; 

d) plánu hodnotenia a všetkým jeho podstatným zmenám; 

e) všetkým návrhom riadiaceho orgánu na zmenu strategického plánu SPP. 
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Článok 112 

Technická pomoc z iniciatívy členských štátov 

1. Na podnet členského štátu sa z EPFRV môžu podporovať akcie, ktoré sú potrebné 

na efektívnu správu a implementáciu podpory v súvislosti so strategickým plánom SPP, ako aj 

akcie na zriadenie a prevádzku národných sietí SPP uvedených v článku 113 ods. 1. Akcie 

uvedené v tomto odseku sa môžu týkať predchádzajúcich programových období 

a nasledujúcich období trvania strategického plánu SPP. 

2. Podporovať sa môžu aj akcie orgánu hlavného fondu v súlade s článkom 25 ods. 4, 5 a 6 

nariadenia (EÚ) [VN] za predpokladu, že miestny rozvoj vedený komunitou uvedený 

v článku 25 nariadenia (EÚ) [VN] zahŕňa podporu z EPFRV. 

3. Technická pomoc z iniciatívy členských štátov sa nesmie použiť na financovanie 

certifikačných orgánov v zmysle článku 11 nariadenia (EÚ) [horizontálne nariadenie].  

Článok 113 

Európske a národné siete spoločnej poľnohospodárskej politiky 

1. Každý členský štát najneskôr 12 mesiacov po tom, ako Komisia schváli jeho strategický plán 

SPP, zriadi národnú sieť spoločnej poľnohospodárskej politiky (ďalej len „národná sieť SPP“) 

s cieľom prepájať organizácie a správne orgány, poradcov, výskumných pracovníkov a iných 

inovačných aktérov v oblasti poľnohospodárstva a rozvoja vidieka na národnej úrovni. 

2. Komisia zriadi európsku sieť spoločnej poľnohospodárskej politiky (ďalej len „európska sieť 

SPP“) s cieľom prepájať národné siete, organizácie a správne orgány v oblasti 

poľnohospodárstva a rozvoja vidieka na úrovni Únie. 
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3. Prepájanie prostredníctvom sietí SPP má tieto ciele: 

a) zvýšiť mieru zapojenia všetkých príslušných zainteresovaných strán 

do [...]vykonávania strategických plánov SPP a prípadne do ich koncipovania 

a uľahčiť partnerské učenie; 

b) [...] zlepšiť kvalitu vykonávania strategických plánov SPP; 

c) [...] prispieť k informovaniu verejnosti a potenciálnych prijímateľov o SPP 

a možnostiach financovania; 

d) podnecovať inováciu v oblasti poľnohospodárstva a rozvoja vidieka a podporovať 

začlenenie všetkých zainteresovaných strán do procesu výmeny a rozvíjania vedomostí 

a vzájomnú interakciu medzi týmito stranami; 

[...] 

f) prispievať k šíreniu výsledkov strategických plánov SPP; 

fa) pomáhať správnym orgánom členských štátov pri vykonávaní strategických 

plánov SPP a prechode na model vykonávania založený na výkonnosti; 

fb) podporovať monitorovacie a hodnotiace kapacity príslušných subjektov. 

Ciele stanovené v písmenách fa) a fb) sa riešia predovšetkým prostredníctvom európskej 

sete SPP. 
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4. Siete SPP majú v záujme dosiahnutia cieľov stanovených v odseku 3 tieto úlohy: 

a) zhromažďovanie, analýza a šírenie informácií o akciách a osvedčených postupoch 

uplatňovaných alebo podporovaných v rámci strategických plánov SPP, ako aj 

analýza vývoja v poľnohospodárstve a vo vidieckych oblastiach, ktorý je 

relevantný z hľadiska špecifických cieľov stanovených v článku 6; 

[...] 

[...] 

[...] 

e) tvorba platforiem a fór a organizácia podujatí s cieľom uľahčovať výmenu skúseností 

medzi zainteresovanými stranami a podporovať partnerskú výmenu skúseností, a to 

v relevantných prípadoch i vrátane výmeny so sieťami v tretích krajinách; 

f) zhromažďovanie informácií a uľahčovanie ich šírenia, ako aj prepájanie financovaných 

štruktúr a projektov, ako sú napr. miestne akčné skupiny uvedené v článku 27 

nariadenia (EÚ) [VN] alebo operačné skupiny európskeho partnerstva v oblasti inovácií 

(EIP) zameraného na poľnohospodársku produktivitu a udržateľnosť, ako sa uvádza 

v článku 114 ods. 4, či rovnocenné štruktúry a projekty; 

g) podpora projektov spolupráce medzi operačnými skupinami EIP, miestnymi 

akčnými skupinami uvedenými v článku 27 nariadenia (EÚ) [VN] alebo podobnými 

miestnymi štruktúrami rozvoja vrátane nadnárodnej spolupráce; 
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h) tvorba prepojení s inými stratégiami alebo sieťami financovanými Úniou; 

i) prispievanie k ďalšiemu rozvoju SPP a príprava každého nasledujúceho obdobia trvania 

strategického plánu SPP; 

j) v prípade národných sietí SPP účasť na činnostiach európskej siete SPP a prispievanie 

k nim; 

ja) v prípade európskej siete SPP prispievanie k budovaniu kapacít pre správne 

orgány členských štátov a iných aktérov zúčastnených na vykonávaní 

strategických plánov SPP, a to aj pokiaľ ide o monitorovacie a hodnotiace procesy, 

ako aj účasť na činnostiach národných sietí SPP a prispievanie k nim. 

5. Komisia prijme vykonávacie akty, ktorými stanoví organizačnú štruktúru a spôsob 

fungovania európskej siete SPP. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade 

s postupom preskúmania uvedeným v článku 139 ods. 2. 

Článok 114 

Európske partnerstvo v oblasti inovácií zamerané na poľnohospodársku produktivitu a udržateľnosť 

1. [...] 

2. Cieľom európskeho partnerstva v oblasti inovácií zameraného na poľnohospodársku 

produktivitu a udržateľnosť (EIP) [...] je stimulovať inováciu a zlepšiť výmenu vedomostí. 

EIP podporuje systémy AKIS uvedené v článku 13 ods. 2 prepájaním politík a nástrojov 

na urýchlenie inovácie. 

3. EIP prispieva k dosahovaniu špecifických cieľov stanovených v článku 6[...]. 
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4. [...] EIP predovšetkým: 

a) vytvára pridanú hodnotu lepším prepojením výskumu s poľnohospodárskou praxou 

a podporou širšieho používania dostupných inovačných opatrení; 

b) prepája inovačných aktérov a inovačné projekty; 

c) podporuje rýchlejšiu a širšiu transpozíciu inovačných riešení do praxe; a 

d) informuje vedeckú obec o výskumných potrebách poľnohospodárskej praxe. 

Súčasťou EIP sú operačné skupiny EIP podporované v rámci typu intervencií týkajúceho 

sa spolupráce a uvedeného v článku 71. [...] Každá operačná skupina vypracuje plán 

inovačného projektu[...]., ktorý sa má vyvinúť [...]alebo vykonať. Uvedený inovačný projekt 

sa zakladá na interaktívnom inovačnom modeli, ktorý má tieto hlavné zásady: 

a) rozvoj inovačných riešení zameraných na potreby poľnohospodárov alebo lesných 

hospodárov a zohľadňujúcich aj interakcie v celom dodávateľskom reťazci tam, kde je 

to užitočné; 

b) združovanie partnerov s dopĺňajúcimi sa vedomosťami, napríklad poľnohospodárov, 

poradcov, výskumných pracovníkov, podnikov alebo mimovládnych organizácií v takej 

cielenej kombinácii, ktorá je čo najvhodnejšia na dosiahnutie cieľov projektu; a 

c) spolurozhodovanie a spoločná tvorba počas celého projektu. 

Operačné skupiny môžu pôsobiť na nadnárodnej úrovni vrátane cezhraničnej úrovne. 

Predpokladané inovácie môžu byť založené na nových, ale aj tradičných postupoch v novom 

geografickom alebo environmentálnom kontexte. 

Operačné skupiny šíria zhrnutie svojich plánov a výsledkov svojich projektov, a to najmä 

prostredníctvom sietí SPP. 
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HLAVA VII 

MONITOROVANIE, PODÁVANIE SPRÁV A 

HODNOTENIE 

KAPITOLA I 

VÝKONNOSTNÝ RÁMEC 

Článok 115 

Zavedenie výkonnostného rámca 

1. [...]Zavedie sa výkonnostný rámec, za ktorý sú spoločne zodpovedné členské štáty 

a Komisia a ktorý umožní podávanie správ, monitorovanie a hodnotenie výkonnosti 

strategického plánu SPP počas jeho vykonávania. 

2. Výkonnostný rámec zahŕňa tieto prvky: 

a) súbor spoločných kontextových ukazovateľov a spoločných ukazovateľov výstupov, 

výsledkov a vplyvu, [...]ako sa uvádza v článku 7, ktoré sa použijú ako základ 

pre monitorovanie, hodnotenie a podávanie výročných správ o výkonnosti; 

b) cieľové hodnoty a [...]dvojročné čiastkové ciele stanovené vo vzťahu k príslušným 

špecifickým cieľom pomocou príslušných ukazovateľov výsledkov; 

c) zber, ukladanie a prenos údajov; 

d) pravidelné podávanie správ o výkonnosti a o činnostiach monitorovania a hodnotenia; 

[...]
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f) […]hodnotiace činnosti súvisiace so strategickým plánom SPP.[...] 

[...] 

Článok 116 

Ciele výkonnostného rámca 

[...] Ciele výkonnostného rámca sú: 

a) posúdiť SPP z hľadiska vplyvu, účinnosti, efektívnosti, relevantnosti, súdržnosti a pridanej 

hodnoty Únie; 

[...] 

c) monitorovať pokrok pri dosahovaní cieľových hodnôt strategických plánov SPP;  

d) posúdiť intervencie strategických plánov SPP z hľadiska vplyvu, účinnosti, efektívnosti, 

relevantnosti a súdržnosti; 

e) podporovať spoločný proces učenia sa vyplývajúceho z monitorovania a hodnotenia. 
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Článok 117 

Elektronický informačný systém 

Členské štáty zavedú[...] bezpečný elektronický informačný systém, v ktorom budú zaznamenávať 

a [...]uchovávať kľúčové informácie o vykonávaní strategického plánu SPP, ktoré sú potrebné 

na monitorovanie a hodnotenie, najmä[...] na monitorovanie pokroku pri dosahovaní 

stanovených cieľov a cieľových hodnôt, vrátane informácií o každom prijímateľovi a operácii. 

Článok 118 

Poskytovanie informácií 

Členské štáty zabezpečia, aby sa prijímatelia podpory v rámci intervencií patriacich 

do strategického plánu SPP a miestne akčné skupiny uvedené v článku 25 nariadenia (EÚ) [VN] 

zaviazali poskytovať riadiacemu orgánu alebo iným subjektom povereným výkonom funkcií v jeho 

mene všetky informácie potrebné na účely monitorovania a hodnotenia strategického plánu SPP. 

Členské štáty zabezpečia, aby boli k dispozícii [...] spoľahlivé zdroje údajov s cieľom umožniť 

účinné sledovanie napredovania politiky v dosahovaní cieľov pomocou ukazovateľov výstupov, 

výsledkov a vplyvu. 

Článok 119 

Postupy monitorovania 

Riadiaci orgán a monitorovací výbor monitorujú vykonávanie strategického plánu SPP a pokrok 

v dosahovaní cieľových hodnôt strategického plánu SPP na základe ukazovateľov výstupov 

a výsledkov. 
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Článok 120 

Vykonávacie právomoci, pokiaľ ide o výkonnostný rámec 

Komisia prijme vykonávacie akty týkajúce sa obsahu výkonnostného rámca. Takéto akty zahŕňajú 

[...] metódy výpočtu ukazovateľov a potrebné ustanovenia na účely zabezpečenia presnosti 

a spoľahlivosti údajov zozbieraných členskými štátmi. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 

v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 139 ods. 2. 
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KAPITOLA II 

VÝROČNÉ SPRÁVY O VÝKONNOSTI 

Článok 121 

Výročné správy o výkonnosti 

1. [...]Členské štáty v súlade s článkom 8 ods. 3 a 4 nariadenia (EÚ) [horizontálne 

nariadenie] [...]poskytnú [...]výročnú správu o výkonnosti týkajúcu sa vykonávania 

strategického plánu SPP v predchádzajúcom finančnom roku. [...] 

[...]Posledná výročná správa o výkonnosti, ktorá sa má [...]poskytnúť v súlade s článkom 8 ods. 3 

a 4 nariadenia (EÚ) [horizontálne nariadenie] do 15. februára 2030, obsahuje zhrnutie 

hodnotení uskutočnených počas obdobia vykonávania. 

3. Na to, aby bola výročná správa o výkonnosti prípustná, musí obsahovať všetky informácie 

požadované v odsekoch 4, 4a, 5 a 6 a v náležitom prípade aj v odseku 4b. Ak výročná 

správa o výkonnosti nie je prípustná na účely preskúmania výkonnosti a na účely 

monitorovania, Komisia o tom informuje dotknutý členský štát do 15 pracovných dní 

od [...]jej predloženia, v opačnom prípade sa správa považuje za prípustnú. 

4. Výročné správy o výkonnosti obsahujú kľúčové kvalitatívne a kvantitatívne informácie 

o vykonávaní strategického plánu SPP s odvolaním sa na finančné údaje a ukazovatele 

výstupov a výsledkov[...]. 
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4a. […]Kvantitatívne informácie uvedené v odseku 4[...] zahŕňajú[...]: 

a) realizované [...] výstupy [...]; 

b) výdavky vykázané v ročných účtoch a relevantné pre výstupy uvedené v písmene 

a) pred uplatnením akýchkoľvek sankcií alebo iných znížení a v prípade EPFRV 

sa zohľadňuje opätovná alokácia zrušených alebo vymožených finančných 

prostriedkov podľa článku 55 nariadenia [horizontálne nariadenie]; 

c) pomer medzi [...]výdavkami uvedenými v písmene b) a príslušnými výstupmi 

uvedenými v písmene a) („realizovaná jednotková suma“)[...]; 

d) [...]výsledky a rozdiel oproti [...]zodpovedajúcim [...]čiastkovým cieľom stanoveným 

v súlade s článkom 97 ods. 1 písm. a).  

Informácie uvedené v písmene c) musia byť rozčlenené podľa jednotkovej sumy, ako sa 

stanovuje v strategickom pláne SPP v súlade s článkom 99 písm. g). 

4b. V prípade intervencie, na ktorú sa nevzťahuje integrovaný systém uvedený v článku 63 

ods. 2 nariadenia [horizontálne nariadenie], sa môžu členské štáty rozhodnúť, že okrem 

informácií stanovených v odseku 4a poskytnú v každej výročnej správe o výkonnosti aj: 

a) pomer medzi celkovými verejnými finančnými prostriedkami vyčlenenými 

na operácie, za ktoré sa uhradili platby v predchádzajúcom finančnom roku, 

a realizovanými výstupmi; 

b) zodpovedajúce množstvo výstupov a výdavkov. 

Tieto informácie použije Komisia na účely článkov 38 a 52 nariadenia [horizontálne 

nariadenie] pre každý rok, keď sa na zodpovedajúce operácie poskytujú platby. 
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[...] 

5. […]Kvalitatívne informácie uvedené v odseku 4 [...] zahŕňajú: 

a) súhrn stavu vykonávania strategického plánu SPP, [...]pokiaľ ide o predchádzajúci 

finančný rok; 

b) akékoľvek okolnosti, ktoré majú vplyv na výkonnosť strategického plánu SPP, najmä 

pokiaľ ide o odchýlky od čiastkových cieľov, pričom sa v náležitých prípadoch uvedú 

dôvody, a ak je to relevantné, prijaté opatrenia. 

5a. Na účely článku 52 ods. 2 nariadenia [horizontálne nariadenie] sa členské štáty môžu 

rozhodnúť zahrnúť do kvalitatívnych informácií uvedených v odseku 4 aj: 

a) odôvodnenie akéhokoľvek prekročenia realizovanej jednotkovej sumy oproti 

zodpovedajúcej plánovanej jednotkovej sume alebo, ak je to uplatniteľné, oproti 

maximálnej plánovanej jednotkovej sume uvedenej v článku 89 tohto nariadenia; 

alebo 

b) ak sa členský štát rozhodne využiť možnosť ustanovenú v odseku 4b, odôvodnenie 

akéhokoľvek prekročenia realizovanej jednotkovej sumy oproti pomeru medzi 

celkovými verejnými finančnými prostriedkami vyčlenenými na operácie, za ktoré 

sa uhradili platby v predchádzajúcom finančnom roku, a príslušným realizovaným 

výstupom, ako sa uvádza v odseku 4b písm. a). 
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5b. Ak prekročenie uvedené v odseku 5a písm. a) presahuje 50 %, uvedie sa odôvodnenie 

na účely článku 38 ods. 2 nariadenia [horizontálne nariadenie]. Na druhej strane, ak sa 

členský štát rozhodne využiť možnosť ustanovenú v odseku 4b, odôvodnenie sa uvedie 

len vtedy, ak prekročenie uvedené v odseku 5a písm. b) presahuje 50 %. 

6. V prípade finančných nástrojov sa okrem údajov, ktoré sa majú poskytnúť podľa odseku 4, 

poskytnú informácie o: 

a) oprávnených výdavkoch podľa typu finančného produktu; 

b) sume nákladov a poplatkov súvisiacich s riadením deklarovaných ako oprávnené 

výdavky; 

c) sume súkromných a verejných zdrojov (podľa typu finančného produktu) 

mobilizovaných nad rámec EPFRV; 

d) úrokoch a iných výnosoch získaných vďaka podpore z príspevku EPFRV na finančné 

nástroje, ako sa uvádzajú v článku 54 nariadenia (EÚ) [VN], a o vrátených 

prostriedkoch, ktoré sú pripísateľné podpore z EPFRV, ako sa uvádzajú v článku 56 

uvedeného nariadenia;[...] 

e) celkovej hodnote úverov, kapitálových a kvázi-kapitálových investícií v prospech 

konečných príjemcov, ktoré boli zaručené zdrojmi v rámci strategického plánu 

SPP a ktoré sa skutočne vyplatili konečným príjemcom. 

Ak sa členské štáty rozhodnú uplatňovať odsek 4b na finančné nástroje, pomer medzi 

celkovými vyčlenenými verejnými finančnými prostriedkami a realizovanými výstupmi 

sa musí vzťahovať na podporu, ktorá je vo finančných nástrojoch viazaná 

pre konečných príjemcov v dotknutom finančnom roku. 
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[...] 

10. Výročné správy o výkonnosti, ako aj zhrnutie ich obsahu pre občanov sa sprístupnia 

verejnosti. 

10a. Bez toho, aby boli dotknuté postupy výročného schvaľovania stanovené v nariadení 

(EÚ) [horizontálne nariadenie], Komisia môže predložiť pripomienky k prípustným 

výročným správam o výkonnosti do jedného mesiaca od ich predloženia. Ak Komisia 

nepredloží pripomienky v tejto lehote, správy sa považujú za schválené. Článok 108 

o výpočte lehôt pre akcie Komisie sa uplatňuje mutatis mutandis. 

11. Komisia prijme vykonávacie akty, ktorými sa stanovia pravidlá týkajúce sa prezentácie 

obsahu výročnej správy o výkonnosti. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade 

s postupom preskúmania uvedeným v článku 139 ods. 2. 
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Článok 121a 

Dvojročné preskúmanie výkonnosti 

1. Na základe informácií poskytnutých vo výročných správach o výkonnosti Komisia 

uskutočňuje dvojročné preskúmanie výkonnosti. 

2. Ak nahlásená hodnota jedného alebo viacerých ukazovateľov výsledkov, ktoré sú 

súčasťou preskúmania výkonnosti, ako sa stanovuje v článku 99 písm. da), odhalí 

zaostanie za príslušným čiastkovým cieľom o viac ako 45 % za finančný rok 2025 a 35 

% za finančný rok 2027, členský štát poskytne pre túto odchýlku odôvodnenie. Komisia 

môže po posúdení poskytnutých odôvodnení v prípade potreby dotknutý členský štát 

požiadať, aby predložil akčný plán v súlade s článkom 39 ods. 1 nariadenia (EÚ) 

[horizontálne nariadenie], v ktorom sa opíšu zamýšľané nápravné opatrenia 

a očakávaný časový rámec. 

Článok 122 

Výročné zasadnutia zamerané na preskúmanie 

1. [...]Každý rok sa [...]medzi Komisiou a každým členským štátom zorganizuje zasadnutie 

zamerané na preskúmanie, ktorému budú predsedať spoločne alebo ktorému bude predsedať 

len Komisia[...] a ktoré sa má uskutočniť nie skôr ako dva mesiace po predložení výročnej 

správy o výkonnosti. 

2. Cieľom tohto výročného zasadnutia je preskúmať výkonnosť [...] strategického plánu [...] 

SPP vrátane pokroku pri dosahovaní stanovených cieľových hodnôt, ako aj akýchkoľvek 

okolností, ktoré majú vplyv na výkonnosť, a minulých alebo budúcich opatrení prijímaných 

na ich riešenie. 
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KAPITOLA IIa 

PODÁVANIE SPRÁV TÝKAJÚCE SA OSOBITNEJ PLATBY 

NA BAVLNU 

Článok 122a 

Podávanie výročných správ 

Do 15. februára 2025 a do 15. februára každého nasledujúceho roka až do roka 2030 

vrátane poskytnú členské štáty Komisii tieto informácie o vykonávaní osobitnej platby 

na bavlnu, ako sa stanovuje v hlave III kapitole II oddiele 3 pododdiele 2, 

v predchádzajúcom finančnom roku: počet prijímateľov, výška platby na hektár a počet 

vyplatených hektárov. 
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KAPITOLA III 

SYSTÉM STIMULOV V ZÁUJME DOBREJ 

ENVIRONMENTÁLNEJ A KLIMATICKEJ VÝKONNOSTI 

[...] 
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[...] 
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KAPITOLA IV 

HODNOTENIE STRATEGICKÉHO PLÁNU SPP 

Článok 125 

Ex ante hodnotenia 

1. Členské štáty uskutočnia ex ante hodnotenia s cieľom zlepšiť kvalitu koncepcie svojich 

strategických plánov SPP. 

2. Ex ante hodnotenie sa uskutočňuje pod vedením orgánu zodpovedného za prípravu 

strategického plánu SPP. 

3. V ex ante hodnotení sa zhodnotí: 

a) príspevok strategického plánu SPP k špecifickým cieľom[...] uvedeným v článku 6, 

pričom sa berú do úvahy národné a regionálne potreby a potenciál rozvoja, ako aj 

ponaučenia získané z vykonávania SPP v predchádzajúcich programových obdobiach; 

b) vnútorná súdržnosť navrhovaného strategického plánu SPP a jeho vzťah k iným 

príslušným nástrojom; 

c) konzistentnosť alokácie rozpočtových prostriedkov s tými špecifickými cieľmi[...] 

uvedenými v článku 6, ktoré sa riešia v strategickom pláne SPP; 

d) spôsob, akým očakávané výstupy prispejú k výsledkom; 

e) či sú kvantifikované cieľové hodnoty výsledkov a čiastkové ciele primerané 

a realistické vzhľadom na podporu plánovanú z EPZF a EPFRV; 
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[...] 

j) ak je to relevantné, zdôvodnenie používania finančných nástrojov financovaných 

z EPFRV. 

4. Do ex ante hodnotenia sa [...]môžu zahrnúť požiadavky týkajúce sa [...]hodnotenia SEA 

stanovené v smernici 2001/42/ES, pričom sa vezmú do úvahy potreby v oblasti zmierňovania 

zmeny klímy. 

Článok 126 

Hodnotenie strategických plánov SPP počas obdobia vykonávania a ex post 

1. Členské štáty vykonávajú hodnotenia svojich strategických plánov SPP [...] s cieľom zlepšiť 

kvalitu koncepcie plánov a ich vykonávanie[...]. [...]Členské štáty posudzujú svoj 

strategický plán SPP z hľadiska účinnosti, efektívnosti, relevantnosti, súdržnosti, pridanej 

hodnoty Únie a z hľadiska vplyvu vo vzťahu k jeho príspevku k všeobecným cieľom SPP, ako 

aj k tým špecifickým cieľom uvedeným v článkoch 5 a 6, [...]ktoré sa riešia v strategickom 

pláne SPP. Celkový vplyv strategického plánu SPP sa posudzuje len v rámci ex post 

hodnotenia. 

2. Členské štáty poveria týmito hodnoteniami funkčne nezávislých odborníkov. 
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3. Členské štáty zabezpečia, aby sa zaviedli postupy na generovanie a zber údajov potrebných 

na hodnotenie. 

[...]5. Členské štáty vypracujú plán hodnotenia, ktorý obsahuje informácie o zamýšľaných 

hodnotiacich činnostiach počas obdobia vykonávania. 

6. Členské štáty predložia plán hodnotenia monitorovaciemu výboru najneskôr rok po prijatí 

strategického plánu SPP. 

7. Riadiaci orgán je zodpovedný za to, aby sa komplexné ex post hodnotenie strategického plánu 

SPP vyhotovilo do 31. [...]decembra 2031. 

8. Členské štáty sprístupnia všetky hodnotenia verejnosti. 
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KAPITOLA V 

POSUDZOVANIE VÝKONNOSTI ZO STRANY KOMISIE 

Článok 127 

Posudzovanie a hodnotenie výkonnosti 

1. Komisia vypracuje viacročný plán hodnotenia SPP, ktorý sa má plniť pod jej vedením. Toto 

hodnotenie sa vzťahuje aj na opatrenia podľa nariadenia (EÚ) č. 1308/2013. 

2. Do roku [...] 2026 Komisia vykoná priebežné hodnotenie s cieľom preskúmať EPZF 

a EPFRV z hľadiska účinnosti, efektívnosti, relevantnosti, súdržnosti a pridanej hodnoty 

Únie, pričom zohľadní ukazovatele stanovené v prílohe I. Komisia môže použiť všetky už 

dostupné relevantné informácie v súlade s článkom [...]128 [...] nariadenia (EÚ, Euratom) 

2018/1046. 

3. Komisia vykoná ex post hodnotenie s cieľom preskúmať EPZF a EPFRV z hľadiska 

účinnosti, efektívnosti, relevantnosti, súdržnosti a pridanej hodnoty Únie. 

4. Komisia do[...] 30. júna 2028 predloží Európskemu parlamentu a Rade[...] správu 

o priebežnom hodnotení vrátane prvých výsledkov výkonnosti SPP vychádzajúc z dôkazov 

získaných z hodnotení SPP vrátane hodnotení strategických plánov SPP, ako aj iných 

relevantných zdrojov informácií. Druhá správa vrátane posúdenia výkonnosti SPP sa predloží 

do 31. decembra [...] 2032. 
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Článok 128 

Podávanie správ na základe kľúčového súboru ukazovateľov 

V súlade s požiadavkou podávania správ podľa článku [...]41 ods. 3 písm. h) bodu iii) 

[...]nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046 Komisia poskytuje Európskemu parlamentu a Rade 

informácie o výkonnosti uvedené v danom článku, pričom na meranie výkonnosti sa používa 

kľúčový súbor ukazovateľov stanovený v prílohe XII k tomuto nariadeniu. 

Článok 129 

Všeobecné ustanovenia 

1. Členské štáty poskytnú Komisii [...]dostupné informácie [...]potrebné na to, aby mohla 

vykonávať monitorovanie a hodnotenie SPP, ako sa uvádza v článku 127. 

2. Údaje potrebné pre kontextové ukazovatele a ukazovatele vplyvu pochádzajú prednostne zo 

spoľahlivých zdrojov údajov, ako je informačná sieť poľnohospodárskeho účtovníctva 

a Eurostat, alebo sa získajú prostredníctvom dohôd s poskytovateľmi údajov, ako je 

napríklad Spoločné výskumné centrum a Európska environmentálna agentúra. [...] 
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3. [...]Údaje z administratívnych registrov, ako sú integrovaný systém uvedený v článku 63 

ods. 2 nariadenia (EÚ) [horizontálne nariadenie], systém identifikácie 

poľnohospodárskych pozemkov uvedený v článku 66 uvedeného nariadenia, registre 

zvierat či vinohradnícke registre, sa používajú v čo najväčšej miere na štatistické účely, a to 

v spolupráci so štatistickými úradmi členských štátov a s Eurostatom. 

4. Komisia môže prijať vykonávacie akty, ktorými stanoví pravidlá týkajúce sa informácií, ktoré 

majú zasielať členské štáty, pričom zohľadní potrebu vyhnúť sa nenáležitému 

administratívnemu zaťaženiu, ako aj pravidlá týkajúce sa potrieb súvisiacich s údajmi 

a synergií medzi potenciálnymi zdrojmi údajov. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade 

s postupom preskúmania uvedeným v článku 139 ods. 2. 
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HLAVA VIII 

USTANOVENIA O HOSPODÁRSKEJ SÚŤAŽI 

Článok 130 

Pravidlá uplatňujúce sa na podniky 

Keď sa podpora podľa hlavy III tohto nariadenia poskytuje na formy spolupráce medzi podnikmi, 

môže sa poskytovať iba na také formy spolupráce, ktoré sú v súlade s pravidlami hospodárskej 

súťaže tak, ako sa uplatňujú na základe článkov 206 až [...] 210 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013. 

Článok 131 

Štátna pomoc 

1. Pokiaľ sa v tejto hlave neustanovuje inak, na podporu podľa tohto nariadenia sa uplatňujú 

články 107, 108 a 109 ZFEÚ. 

2. Články 107, 108 a 109 ZFEÚ sa neuplatňujú na [...] podporu poskytnutú členskými štátmi 

na základe tohto nariadenia a v súlade s ním, ani na dodatočné národné financovanie uvedené 

v článku 132 tohto nariadenia patriace do rozsahu pôsobnosti článku 42 ZFEÚ. 

[...]. 



 

 

12148/20   vg/EM/ro 202 

PRÍLOHA LIFE.1  SK 
 

Článok 132 

Dodatočné národné financovanie 

[...]Podpora poskytovaná členskými štátmi v súvislosti s operáciami patriacimi do rozsahu 

pôsobnosti článku 42 ZFEÚ, ktorá[...] je určená na dodatočné financovanie intervencií v záujme 

rozvoja vidieka, na ktoré sa poskytuje podpora Únie kedykoľvek počas obdobia trvania 

strategického plánu SPP, sa môže uskutočniť iba vtedy, ak[...] je v súlade s týmto nariadením[...] 

a je uvedená v prílohe V k strategickým plánom SPP[...] schváleným Komisiou. 

Článok 132a 

Prechodná vnútroštátna pomoc 

Členské štáty, ktoré poskytujú prechodnú vnútroštátnu pomoc v období rokov 2015 – 2022, 

môžu naďalej poskytovať túto pomoc v súlade s článkom 37 nariadenia (EÚ) č. 1307/2013. 

Celková výška pomoci sa obmedzí na nasledujúce percentuálne podiely úrovne platieb 

v každom celkovom finančnom rámci pre jednotlivé sektory schválenom Komisiou 

v roku 2013 v súlade s článkom 132 ods. 7 alebo s článkom 133a ods. 5 nariadenia (ES) 

č. 73/2009. 

– 50 % v roku 2023, 

– 45 % v roku 2024, 

– 40 % v roku 2025, 

– 35 % v roku 2026, 

– 30 % v roku 2027. 
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Článok 133 

Vnútroštátne daňové opatrenia 

Články 107, 108 a 109 ZFEÚ sa neuplatňujú na vnútroštátne daňové opatrenia, prostredníctvom 

ktorých sa členské štáty rozhodnú odchýliť od všeobecných daňových pravidiel tým, že sa umožní, 

aby sa základ dane z príjmov uplatňujúci sa na poľnohospodárov vypočítaval na základe 

viacročného obdobia s cieľom vyrovnať tento základ dane za určitý počet rokov. 
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HLAVA IX 

VŠEOBECNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

KAPITOLA I 

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Článok 134 

Opatrenia na riešenie špecifických problémov 

1. Na vyriešenie špecifických problémov Komisia prijme vykonávacie akty, ktoré sú v núdzovej 

situácii nevyhnutné a zároveň odôvodnené. Takéto vykonávacie akty sa môžu odchyľovať 

od ustanovení tohto nariadenia v miere a počas obdobia, ktoré sú striktne nevyhnutné. 

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným 

v článku 139 ods. 2. 

2. Z riadne odôvodnených vážnych a naliehavých dôvodov a s cieľom vyriešiť uvedené 

špecifické problémy, ako sa uvádza v odseku 1, a zároveň zabezpečiť pokračovanie [...] 

strategického plánu SPP za mimoriadnych okolností Komisia prijme okamžite uplatniteľné 

vykonávacie akty v súlade s postupom uvedeným v článku 139 ods. 3. 

3. Opatrenia prijaté podľa odseku 1 alebo 2 zostanú účinné počas obdobia najviac dvanástich 

mesiacov. Ak špecifické problémy uvedené v týchto odsekoch pretrvávajú po tomto období, 

Komisia môže predložiť vhodný legislatívny návrh s cieľom zaviesť trvalé riešenie. 

4. Komisia informuje Európsky parlament a Radu o akomkoľvek opatrení prijatom podľa 

odseku 1 alebo 2 do dvoch pracovných dní od jeho prijatia. 
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Článok 135 

Uplatňovanie na najvzdialenejšie regióny a menšie ostrovy v Egejskom mori 

1. Na najvzdialenejšie regióny sa neuplatňuje hlava III kapitola II. 

2. V prípade priamych platieb poskytovaných v najvzdialenejších regiónoch Únie v súlade 

s kapitolou IV nariadenia (EÚ) č. 228/2013 a na menších ostrovoch v Egejskom mori 

v súlade s kapitolou IV nariadenia (EÚ) č. 229/2013 [...] sa uplatňuje článok [...]3 písm. a) 

a b), článok 4 ods. 1 písm. a), b) a d) a druhá veta písmena c), hlava III kapitola I oddiel 

2[...] a hlava IX tohto nariadenia. Článok 4 ods. 1 písm. a), b) a d) [...] a hlava III kapitola I 

oddiel 2[...] sa uplatňujú bez akýchkoľvek povinností súvisiacich so strategickým plánom 

SPP. 

[...] 
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KAPITOLA II 

INFORMAČNÝ SYSTÉM A OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 

Článok 136 

Výmena informácií a dokumentov 

1. Komisia v spolupráci s členskými štátmi zavedie informačný systém, ktorý umožní bezpečnú 

výmenu údajov spoločného záujmu medzi Komisiou a každým členským štátom. 

2. Komisia zabezpečí, aby bol k dispozícii vhodný bezpečný elektronický systém, v ktorom 

možno zaznamenávať, uchovávať a spravovať kľúčové informácie a správy o monitorovaní 

a hodnotení. 

3. Komisia prijme vykonávacie akty, ktorými sa stanovia pravidlá prevádzky systému 

uvedeného v odseku 1. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 139 ods. 2. 

Článok 137 

Spracúvanie a ochrana osobných údajov 

1. Bez toho, aby boli dotknuté články [96, 97 a 98] nariadenia (EÚ) [horizontálne nariadenie], 

členské štáty a Komisia zbierajú osobné údaje na účely plnenia svojich príslušných povinností 

kontroly riadenia, monitorovania a hodnotenia podľa tohto nariadenia, najmä tých povinností, 

ktoré sú stanovené v hlavách VI a VII, pričom tieto údaje nespracúvajú spôsobom, ktorý nie 

je zlučiteľný s týmto účelom. 



 

 

12148/20   vg/EM/ro 207 

PRÍLOHA LIFE.1  SK 
 

2. Ak sa osobné údaje spracúvajú na účely monitorovania a hodnotenia podľa hlavy VII 

za využitia bezpečného elektronického systému uvedeného v článku 136, tieto údaje sú 

anonymné[...]. 

3. Osobné údaje sa spracúvajú v súlade s pravidlami nariadení (EÚ) [...]2018/1725 a (EÚ) 

2016/679. Takéto údaje sa predovšetkým neuchovávajú v podobe umožňujúcej identifikáciu 

dotknutých osôb dlhšie, ako je nevyhnutné na účely, na ktoré sa údaje zozbierali alebo sa 

ďalej spracúvajú, a to s prihliadnutím na minimálne obdobia uchovávania údajov stanovené 

v uplatniteľnom vnútroštátnom práve a v práve Únie. 

4. Členské štáty informujú dotknuté osoby o tom, že vnútroštátne orgány alebo orgány Únie 

môžu v súlade s odsekom 1 spracúvať ich osobné údaje a že v tejto súvislosti požívajú práva 

na ochranu osobných údajov stanovené v nariadeniach (EÚ) [...]2018/1725 a (EÚ) 2016/679. 



 

 

12148/20   vg/EM/ro 208 

PRÍLOHA LIFE.1  SK 
 

KAPITOLA III 

DELEGOVANIE PRÁVOMOCI A VYKONÁVACIE 

USTANOVENIA 

Článok 138 

Vykonávanie delegovania právomoci 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v tomto 

článku. 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článkoch 4, 7, 12, [...]32, 35, 36, 37, 41, 50, 

78, 81, 83, 104, 109 a 141 sa Komisii udeľuje na obdobie siedmich rokov od dátumu 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia. Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania 

právomoci najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím tohto sedemročného obdobia. 

Delegovanie právomoci sa automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky 

parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace 

pred koncom každého obdobia. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článkoch 4, 7, 12, [...]32, 35, 36, 37, 41, 50, 78, 81, 83, 

104, 109 a 141 môže Európsky parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím 

o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie 

nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 

únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli účinnosť. 

4. Komisia pred prijatím delegovaného aktu konzultuje s odborníkmi určenými jednotlivými 

členskými štátmi v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode 

z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva. 
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5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu a Rade. 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článkov 4, 7, 12, [...]32, 35, 36, 37, 41, 50, 78, 81, 83, 104, 109 

a 141 nadobudne účinnosť, len ak Európsky parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 

námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného aktu Európskemu 

parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada 

informovali Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 

Článok 139 

Postup výboru 

1. Komisii pomáha výbor nazvaný Výbor pre spoločnú poľnohospodársku politiku. Uvedený 

výbor je výborom v zmysle nariadenia (EÚ) č. 182/2011. 

2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia (EÚ) č. 182/2011.  

V prípade aktov uvedených v článku 15 ods. 4, článkoch 23, 105 a 120, článku 121 

ods. 11, článku 129 ods. 4 a v článku 134 ods. 1 platí, že keď výbor nevydá žiadne 

stanovisko, Komisia neprijme návrh vykonávacieho aktu a uplatňuje sa článok 5 ods. 4 

tretí pododsek nariadenia (EÚ) č. 182/2011. 

3. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 8 nariadenia (EÚ) č. 182/2011 v spojení 

s jeho článkom 5. 
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KAPITOLA IV 

PRECHODNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Článok 140 

Zrušenie 

1. Nariadenie (EÚ) č. 1305/2013 sa zrušuje s účinnosťou od 1. januára 202[...]3. 

S prihliadnutím na [prechodné nariadenie ….XXX] sa však naďalej uplatňuje 

na [...]vykonávanie programov rozvoja vidieka[...] podľa nariadenia (EÚ) č. 1305/2013* 

až do 31. decembra 2025. Za rovnakých podmienok sa uplatňuje aj na výdavky, ktoré 

vznikli prijímateľom a ktoré vyplatila platobná agentúra v rámci týchto programov 

rozvoja vidieka do 31. decembra 2025. 

Článok 32 nariadenia (EÚ) č. 1305/2013 a príloha III k nemu sa naďalej uplatňujú 

na určovanie oblastí s prírodnými a inými osobitnými obmedzeniami. Odkazy na programy 

rozvoja vidieka sa považujú za odkazy na strategické plány SPP. 

Kým sa nezriadia siete uvedené v článku 113 tohto nariadenia, Európska sieť pre rozvoj 

vidieka, sieť európskeho partnerstva v oblasti inovácií a národné vidiecke siete uvedené 

v článkoch 52, 53 a 54 nariadenia (EÚ) č. 1305/2013 môžu okrem činností uvedených 

v daných článkoch vykonávať aj činnosti uvedené v článkoch 113 a 114 tohto 

nariadenia. 

                                                 
*  Uvádzanie odkazov na nariadenie č. 1305/2013 v tomto akte je potrebné overiť z právneho, resp. 

technického hľadiska. 
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Keď sa zriadia siete uvedené v článku 113 tohto nariadenia, do 31. decembra 2025 môžu 

vykonávať okrem činností uvedených v článkoch 113 a 114 tohto nariadenia aj úlohy 

uvedené v článku 52 ods. 3, článku 53 ods. 3 a v článku 54 ods. 3 nariadenia (EÚ) 

č. 1305/2013, ktoré súvisia s vykonávaním programov rozvoja vidieka podľa nariadenia 

(EÚ) č. 1305/2013. 

2. Nariadenie (EÚ) č. 1307/2013 sa zrušuje s účinnosťou od 1. januára 202[...]3[...]. 

Naďalej sa však uplatňuje v súvislosti so žiadosťami o poskytnutie pomoci týkajúcimi sa 

rokov podania žiadosti začínajúcich sa pred 1. januárom 202[...]3. 

[...]. 

Článok 140a 

Oprávnenosť určitých druhov výdavkov týkajúcich sa obdobia trvania strategického plánu SPP 

1. Výdavky súvisiace s právnymi záväzkami voči prijímateľom, ktoré boli vynaložené 

v rámci opatrení uvedených v článku 31 nariadenia (ES) č. 1257/1999 alebo v článkoch 

39 alebo 43 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, na ktoré sa poskytuje podpora 

na základe nariadenia (EÚ) č. 1305/2013, môžu byť naďalej oprávnené na príspevok 

z EPFRV aj v období 2023 – 2027, a to za týchto podmienok: 

a) takéto výdavky sú stanovené v príslušnom strategickom pláne SPP v súlade 

s týmto nariadením a sú v súlade s nariadením (EÚ) [horizontálne nariadenie]; 

b) na pokrytie uvedených opatrení sa uplatňuje miera príspevku z EPFRV 

vzťahujúca sa na zodpovedajúcu intervenciu stanovená v strategickom pláne SPP 

v súlade s týmto nariadením; 
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c) integrovaný systém uvedený v článku 63 ods. 2 nariadenia (EÚ) [horizontálne 

nariadenie] sa vzťahuje na právne záväzky prijaté v rámci opatrení, ktoré 

zodpovedajú typom intervencií na plochu a na zviera uvedeným v hlave III 

kapitolách II a IV tohto nariadenia, a príslušné operácie sú jednoznačne určené; a 

d) platby na právne záväzky uvedené v písmene c) sa realizujú v lehote stanovenej 

v článku 42 nariadenia (EÚ) [horizontálne nariadenie]. 

2. Výdavky súvisiace s právnymi záväzkami voči prijímateľom, ktoré boli vynaložené 

v rámci opatrení uvedených v článku 23 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, môžu byť 

naďalej oprávnené na príspevok z EPFRV aj v období 2023 – 2027, a to za týchto 

podmienok: 

a) tieto výdavky sa oznamujú Komisii ako dodatočné informácie v tej časti 

strategického plánu SPP, ktorá je venovaná intervenčnej stratégii, ako sa uvádza 

v článku 97, a uvedením výdavkov vo finančnom pláne strategického plánu SPP 

uvedenom v článku 100 ods. 2; 

aa) sú v súlade s nariadením (EÚ) č. 1306/2013, ktoré sa na takéto výdavky naďalej 

uplatňuje*; a 

b) uplatňuje sa miera príspevku z EPFRV stanovená v strategickom pláne SPP podľa 

článku 85 ods. 2 písm. d) tohto nariadenia. 

3. Výdavky súvisiace s právnymi záväzkami voči prijímateľom, ktoré boli vynaložené 

v rámci viacročných opatrení uvedených v článkoch 22, 28, 29, 33 a 34 nariadenia (EÚ) 

č. 1305/2013, môžu byť oprávnené na príspevok z EPFRV v období 2023 – 2027, a to 

za týchto podmienok: 

                                                 
*  Otázku, kde by sa mala uviesť informácia o pokračovaní v uplatňovaní nariadenia (EÚ) 

č. 1306/2013, je potrebné preskúmať z právneho a technického hľadiska. 
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a) takéto výdavky sú stanovené v príslušnom strategickom pláne SPP v súlade 

s týmto nariadením a sú v súlade s nariadením (EÚ) [horizontálne nariadenie];  

b) na pokrytie uvedených opatrení sa uplatňuje miera príspevku z EPFRV 

vzťahujúca sa na zodpovedajúcu intervenciu stanovená v strategickom pláne SPP 

v súlade s týmto nariadením;  

c) integrovaný systém uvedený v článku 63 ods. 2 nariadenia (EÚ) [horizontálne 

nariadenie] sa vzťahuje na právne záväzky prijaté v rámci opatrení, ktoré 

zodpovedajú typom intervencií na plochu a na zviera uvedeným v hlave III 

kapitolách II a IV tohto nariadenia, a príslušné operácie sú jednoznačne určené; a 

d) platby na právne záväzky uvedené v písmene c) sa realizujú v lehote stanovenej 

v článku 42 nariadenia (EÚ) [horizontálne nariadenie]. 

4. Výdavky súvisiace s právnymi záväzkami voči prijímateľom, ktoré boli vynaložené 

v rámci opatrení uvedených v článkoch 14 až 18, článku 19 ods. 1 písm. a) a b), 

článku 20, článkoch 23 až 27, 35, 38, 39 a 39a nariadenia (EÚ) č. 1305/2013, článku 35 

nariadenia (EÚ) č. 1303/2013 [a v článku 4 nariadenia EÚ [XXXX/XXXX] [prechodné 

nariadenie]]** na obdobie presahujúce 1. január 2026, môžu byť oprávnené 

na príspevok z EPFRV v období 2023 – 2027, a to za týchto podmienok: 

a) takéto výdavky sú stanovené v príslušnom strategickom pláne SPP v súlade 

s týmto nariadením s výnimkou článku 68 ods. 3 písm. g) a sú v súlade 

s nariadením (EÚ) [horizontálne nariadenie];  

b) na pokrytie uvedených opatrení sa uplatňuje miera príspevku z EPFRV 

vzťahujúca sa na zodpovedajúcu intervenciu stanovená v strategickom pláne SPP 

v súlade s týmto nariadením. 

                                                 
**  Závisiace od skutočnosti, či článok 4 bude alebo nebude súčasťou prechodného nariadenia (závisiace 

od prijatia všeobecného nariadenia). 
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Článok 140b 

Predĺžené uplatňovanie režimov pomoci uvedených v článkoch 29 až 60 nariadenia 

(EÚ) č. 1308/2013 a nariadenia (EÚ) č. 1306/2013 

1. Uznané organizácie výrobcov alebo ich združenia v sektore ovocia a zeleniny 

s operačným programom uvedeným v článku 33 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013, ktorý 

členský štát schválil na obdobie presahujúce 31. december 2022, predložia 

do 15. septembra 2022 danému členskému štátu žiadosť o:  

a) úpravu svojho operačného programu tak, aby spĺňal požiadavky tohto nariadenia; 

alebo  

b) nahradenie svojho operačného programu novým operačným programom 

schváleným podľa tohto nariadenia; alebo 

c) pokračovanie svojho operačného programu až do jeho ukončenia za podmienok 

platných podľa nariadenia (EÚ) č. 1308/2013. 

Ak takéto uznané organizácie výrobcov alebo ich združenia nepredložia takúto žiadosť 

do 15. septembra 2022, ich operačný program schválený podľa nariadenia (EÚ) 

č. 1308/2013 sa skončí 31. decembra 2022. 

2. Podporné programy v sektore vinohradníctva a vinárstva uvedené v článku 40 

nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 sa naďalej uplatňujú až do 15. októbra 2023. Články 39 

až 54 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 sa naďalej uplatňujú aj po 31. decembri 2022, pokiaľ 

ide o výdavky, ktoré boli vynaložené, a platby, ktoré boli zrealizované v súvislosti 

s operáciami vykonávanými podľa uvedeného nariadenia pred 16. októbrom 2023 

v rámci režimu pomoci uvedeného v článkoch 39 až 52 uvedeného nariadenia. 
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3. Od dátumu, od ktorého má strategický plán SPP právne účinky v súlade s článkom 106 

ods. 7 tohto nariadenia, suma platieb zrealizovaných vo finančnom roku v rámci 

každého z režimov pomoci uvedených v článkoch 29 až 31 a článkoch 39 až 60 

nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 a v rámci každého z typov intervencií pre určité sektory 

uvedených v článku 39 písm. b) až e) tohto nariadenia nesmie prekročiť finančné 

alokácie stanovené pre každý finančný rok na každý typ intervencií pre určité sektory 

uvedený v článku 39 písm. b) až e) tohto nariadenia. 

5. Pokiaľ ide o režimy pomoci uvedené v odseku 1 písm. c) a v odseku 2 tohto článku, 

článok 7 ods. 3, články 9, 21, 43, 51, 52, 54, 59, 67, 68, 70 až 75, 77, 91 až 97, 99, 100, 

článok 102 ods. 2 a články 110 a 111 nariadenia (EÚ) č. 1306/2013 sa naďalej uplatňujú 

aj po 31. decembri 2022 pre výdavky, ktoré boli vynaložené, a platby, ktoré boli 

zrealizované v súvislosti s operáciami vykonávanými podľa nariadenia (EÚ) 

č. 1308/2013 po uvedenom dátume až do skončenia režimov pomoci uvedených 

v odseku 1 písm. c) a v odseku 2 tohto článku. 

Článok 141 

Prechodné ustanovenia 

Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 138, ktorými sa toto 

nariadenie doplní o opatrenia na ochranu všetkých nadobudnutých práv a oprávnených očakávaní 

prijímateľov, a to v rozsahu potrebnom na prechod z režimov ustanovených v nariadeniach (EÚ) 

č. 1305/2013, [...] (EÚ) č. 1307/2013 a (EÚ) č. 1308/2013 na režimy, ktoré sú stanovené v tomto 

nariadení. V prechodných pravidlách sa stanovia najmä podmienky, za ktorých sa podpora 

schválená Komisiou podľa nariadení (EÚ) č. 1305/2013 a (EÚ) č. 1308/2013 môže začleniť 

do podpory stanovenej v tomto nariadení, a to aj pre technickú pomoc a pre ex post hodnotenia. 
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Článok 142 

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch. 

V Bruseli 

Za Európsky parlament  Za Radu 

predseda     predseda 
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